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МОЕЙ ЖЕНЕ




ПРЕДИСЛОВИЕ



Я написал эту книгу, чтобы представить основные факторы многосторонней проблемы — политической, социальной и религиозной — в форме, легко доступной для широкой публики.

Современные демократические принципы способствуют тому, чтобы общественность получала все больший контроль над международными и межрасовыми делами, поэтому любой вклад в расширение кругозора общественности по таким вопросам отвечает интересам эффективного управления.

Эта книга не предназначена для того, чтобы давать советы тем, кто непосредственно занимается этими делами: подобные советы я даю, когда это необходимо, более подробно и не через посредство опубликованного труда.

«Панисламизм» — это элементарное руководство, а не учебник и тем более не исчерпывающий трактат, однако обсуждаемые в нем вопросы вполне реальны. Моя квалификация для его написания основана на четвертьвековом опыте изучения этой темы в большинстве регионов мусульманского мира, и я также изучал этот вопрос в тех районах, которые не посещал лично, путем общения с паломниками из тех мест.

У меня нет скрытых мотивов или непогрешимой панацеи, которую следовало бы отстаивать; я лишь излагаю результаты своих изысканий для сведения публики, так как ухудшившееся здоровье предупредило меня, что пора «передавать мяч, когда тебя захватили», и мне хотелось бы думать, что с краем, где прошла большая часть моей жизни, не станут обращаться опрометчиво чудаки и карьеристы после того, как я покину игру.

Кресло — жалкая замена арабскому пони, а садовый участок — высокогорьям Счастливой Аравии, однако человеческий разум не обязательно ограничен такими рамками, и если моя среда обитания узка, я надеюсь, что моя книга — нет.

Г. Уайман Бьюри.
Хелуан, 27 июля 1919 г.
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ПАНИСЛАМИЗМ



ГЛАВА I
ЕГО ПРОИСХОЖДЕНИЕ И ЗНАЧЕНИЕ



Многое было написано о христианстве и исламе, поэтому я спешу уведомить своих читателей, что это не религиозный трактат, и я не причисляю их к тем туристам, которые усердно обыскивали латунный базар в Бенаресе в поисках «действительно милого изображения Аллаха» и произносили грозное имя мстительной богини Индостана так, будто речь шла о шипучем напитке.

Я исхожу из того, что христиане или мусульмане, читающие эту книгу, уже переросли стадию взаимного именования язычниками или кафирами, и она выполнит свою задачу, если породит более дружественное чувство между двумя великими воинственными вероучениями, приверженцы которых состходились вместе на многих бранных полях.

Большинство людей слышали о панисламистском движении, особенно во время войны. Некоторые из нас называли его политическим пугалом, а некоторые — мировой угрозой, но это крайние взгляды: на самом деле это практический протест мусульман против эксплуатации их духовных и материальных ресурсов посторонними.

Панисламизм (как следует из его названия) — это движение за сплочение мусульман всего мира независимо от национальной принадлежности. Этика и идеалы ислама более доступны для обычных людей, чем этика и идеалы христианства: что лучше — замахиваться высоко и добиваться частичного успеха или замахиваться ниже и преуспевать — это дело личного мнения, и здесь обсуждаться не должно, но бросается в глаза один осязаемый факт: ислам с его более мягким моральным стандартом и частой физической дисциплиной поз и обрядов, связанных с обязательной молитвой, гораздо глубже проникает в повседневную жизнь его приверженцев, чем христианство в нашу. Следовательно, панисламизм — это больше, чем духовное движение: это практическое, рабочее предложение, с которым приходится считаться при взаимодействии с мусульманами даже в мирских делах.

Панисламизм — явление не новое; он стар как хиджра, и тогда он помогал сплотить мусульман-арабов против их соотечественников-язытников, которые их преследовали. В цветущие дни халифата Аббасидов он был вполне спокоен, и людей любых вероучений приветствовали в Багдаде за их искусство, знания или ремесло в то время, когда мы жгли евреев в Лондоне в рамках коронационного представления.

Средневековые мусульмане никогда не раздували это движение в пламя, пока их не трогали, и даже сейчас племена, живущие за пределами досягаемости миссионеров и торговцев, предпочитают известного им христианского путешественника незнакомому мусульманину с побережья, которому они обычно не доверяют и который, справедливости ради, редко отваживается идти к ним, если только к этому не принуждает высший личный интерес, обычно связанный с той или иной европейской схемой.

До сих пор панисламизм был инстинктивным и совершенно естественным ответом на угрозу или прямую агрессию немусульман; он приобрел характер определенной организации благодаря ловкой руке того изворотливого дипломата Абдул-Хамида, которого суровые критики некогда называли «Проклятым», хотя его усилия в этом направлении были полностью затсены более недавними деятелями.

В крайних евангелических кругах часто утверждалось, будто панисламизм — это пугало, открытое, если не созданное, одним из самых выдающихся вице-королей Индии, чьи замечания по этому поводу якобы подсказали идею Абдул-Хамиду. Этот метод устранения опасности путем отрицания ее существования дискредитирован с 1914 года столь же полностью, как и несколько похожий метод (приписываемый инженерам Миссисипи) сидения на предохранительном клапане как раз слишком долго для безопасности. Более того, учитывая несомненные способности Абдул-Хамида, он, вероятно, сам открыл для себя его эффективность в качестве оружия возмездия, когда его прижали к стенке настойчивые и любопытные послы, поскольку в своих делах с Арменией и других внутренних вопросах он часто испытывал немалые затруднения из-за вмешательства более грозных христианских держав.

Великобритания, естественно, сильнее всего ощущала остроту этого оружия, поскольку управляла обширными мусульманскими территориями, и можно вообразить примерно такую беседу:

«Пограничные выпрямления, мой дорогой сэр Николас? Непременно — и, говоря о границах, я очень надеюсь, что на вашей северо-западной границе сейчас все спокойно; я проявляю такой интерес к моей восточно-индийской корреспонденции».

И те британцы, которые занимались восточными делами последние двадцать лет, могут оценить степень этого интереса, если вспомнить, что даже когда йеменские арабы воевали с турками, их соседи по аденской стороне границы молились в своих мечетях о том, чтобы султан и его войска одержали победу «на суше и на море».

Все это, однако, было лишь баловством с интригами как с политическим противовесом; христианской нации еще предстояло поставить панисламизм на деловую основу. Сначала мы видим вежливых коммивояжеров, заезжающих в Стамбул с немецкими пушками и немецкой военной системой. Затем «наш мистер Вильгельм» из хорошо известной потсдамской фирмы «Гогенцоллерн и сыновья» развернул свою грандиозную рекламную кампанию на Ближнем Востоке; многие из нас помнили его театральный визит к гробнице Саладина и мишурный венок с напыщенной надписью: «От Императора франков Императору сарацин — привет».

Этот проницательный «паломник» выказал особую обходительность с американскими протестантскими миссионерами в Святой земле, проповедовал перед небольшой, но избранной паствой в церкви Гроба Господня и поочередно изображал то благочестивого, но воинственного мусульманина (когда хаджи Гийом въезжал в Иерусалим в военном парадном облачении), то князя мира. То, что приют кайзерицы Августы Виктории на вершине Масличной горы был приспособлен для ружейного огня и оснащен на башне прожектором, способным подавать сигналы в Хайфу, возможно, объяснялось каким-то капризом строителя, но впоследствии это очень пригодилось. То же самое касается и научных изысканий видных немцев на Синае, которым помогали карты, любезно предоставленные в их распоряжение англо-египетскими властями и послужившие основой для более детальной съемки колодцев и маршрутов.

Но старая фирма в Потсдаме превзошла сама себя в своих представителях на палестинском побережье. Был, например, немецкий консул в Хайфе, славившийся своей культурой и дипломатией (тевтонского розлива), который к тому же свободно говорил по-арабски, по-турецки, по-французски и по-английски. Этот одаренный чиновник посещал местные кафе, где братался с местными арабами и вел активную устную пропаганду против Антанты. Был там и немецкий инженер, который сорвал британский железнодорожный проект соединения Хайфы и Дамаска и заново принял гражданство Германии, побывав до этого американским консулом. Бельгийский вице-консул тоже, этот веселый гунн, который одновременно служил агентом нашей хедивской почтовой линии. Когда турки выступили против нас, этот добрый и верный слуга танцевал на бельгийском и британском флагах и со всей душой бросился в панисламистскую пропаганду.

Нельзя также упускать из виду того преподобного пастора и знатока Корана, который распространял антихристианскую и особенно антибританскую пропаганду с помощью местных эмиссаров. И наконец (что немаловажно), гер-директор Хиджазской железной дороги, который собирал железнодорожные материалы для Синая еще до начала войны. За некоторое время до выступления турок он завез — якобы для нужд еврейского технического училища — такое огромное количество взрывчатки большой мощности, что в Хайфе началась паника. И тем не менее это не произвело на нашего левантийского вице-консула достаточного впечатления, чтобы он доложил об этом, хотя примечательная активность немецкого консула в деле выгрузки этого добра вполне могла послужить ему подсказкой.

Что касается Джидды, то наше агентство Хедивской почтовой линии под добрым старым английским именем Робинзон представляло собой настоящее гнездо немцев и прогермански настроенных голландцев, когда я заходил туда в 1912 году. Они проявляли большую активность в начале войны, но благоразумно исчезли до моего последнего визита, когда Джидда пал в результате нашей блокады и бомбардировки.

Ходейда же, главный порт Йемена, была излюбленным местом притяжения крупной немецкой фирмы, а американский консул сам был немцем.

Решительно, для людей, веривших в то, что они обладают монополией на божественную помощь, они приложили немало усилий, чтобы их Священная война увенчалась успехом.

Чтобы понять всемирный заговор, породивший столько грозных событий во время войны, и оценить причины, способствовавшие его окончательному краху, мы должны бросить всеобъемлющий взгляд на османский халифат и то, как он возник.

Помните, что османские турки не являются семитским народом в отличие от большей части мусульманского мира. Предание возводит их происхождение к Тюрку, сыну Иафета, и они представляют собой тюрко-монгольский сплав, который принято называть татарами. Их язык близок к монгольскому, хотя он и записан арабским или, вернее, персидским шрифтом, а его арабские слова произносятся так, что арабу их не понять. Истинный турок учит арабский с трудом, и гораздо больший процент британцев в Индии говорят на хиндустани, чем турок — по-арабски в турецкой Аравии.

Затем взглянем на их раннюю историю. Их монголо-тюркские предки были вытеснены на запад, потому что сделали Монголию слишком жаркой для своего проживания, и мы слышим о турках, плавивших железо для своих монгольских хозяев на территории нынешнего Восточного Туркестана, пока они не сбросили монгольское иго в 552 г. н. э., с чего и начинается турецкая история.

На заре ислама (в 632 г. н. э.) турки и монголы терзали друг друга по всему Прикаспийскому региону подобно враждующим волчьим стаям, то объединяясь для набега на соседей, то сцепляясь из-за добычи. Вот почему вы находите этнических турок в таких отдаленных уголках, как Мерв, Хива, Самарканд, Бухара и Кабул, ибо турецкая раса не ограничивается Малой Азией и Европейской Турцией, а рассеяна по частям России, Китая и Афганистана.



Теперь рассмотрим османских турок, с которыми мы имеем дело главным образом. Они превосходили своих собратьев-монголов тем, что умели плавить железо и обладали некоторым представлением о созидательной деятельности. Они также приняли ислам, что стало огромным шагом вперед по сравнению с шаманским колдовством и тотемизмом, которые они практиковали прежде, а их контакты с арабами, которые совершали на них набеги, а впоследствии поступили к ним на военную службу в халифате, изрядно их цивилизовали. Их сородичи-сельджуки уже правили в Малой Азии, куда их изгнали монголы, когда бродячая турецкая банда искала там аналогичного убежища в первой половине XIII века и весьма вовремя вмешалась, чтобы помочь сельджукам отразить монгольский набег; в благодарность сельджукский император даровал им земельный надел в Вифинии.

В 1300 году Сельджукская империя была окончательно сокрушена монголами, которые отступили на восток, не оккупируя страну, поскольку они были лишь грабителями и разрушителями и не имели ни склонности, ни желания к постоянной колонизации. Так получилось, что Османская империя зародилась в 1326 году при Османе I в Вифинии и росла за счет поглощения и отсутствия эффективного противодействия до тех пор, пока в 1517 году при Селиме I (Великолепном) она, как мы видим, не раскинулась до ворот Вены и не протянулась от Германии до Персии и от Аравии до Атлантики.

Благодатное солнце арабского халифата, под которым в безопасности процветали наука и ремесла, уже давно закатилось в крови среди предательств и убийств, которые едва ли имеют себе равные даже в недавней войне.

При поздних Аббасидах, когда величие халифата шло на убыль, между суннитами и шиитами (главными ортодоксальными и раскольническими сектами ислама) происходили ожесточенные распри, вылившиеся в свирепые беспорядки в Багдаде в 1258 году. Тогдашний халиф имел глупость обратиться за помощью против раскольников-мятежников к своим монгольским соседям. Это делалось и раньше в подобных условиях, и даже поныне такой маневр, судя по некоторым инцидентам между нашим сестринским островом и современным гунном, все еще привлекает определенные типы религиозного фанатизма. Однако в вышеупомянутом случае его применили на раз больше, чем следовало. Хулагу-хан, свирепый монгольский вождь, давно положил глаз на Багдад, удерживавший княжескую добычу в слишком ослабевших руках, ибо халифат годами полагался на татарских наемников.

Он подступил к этой царице городов, каковой она тогда являлась, с огромным войском, выманил халифа на встречу обещанием союза и перебил всю делегацию, причем халифа зашептали насмерть. Затем Багдад был отдан на разграбление и резню более чем на месяц, за каковое время, как утверждается, погибло 1 800 000 человек.

Халифат был перенесен в Каир, где он влачил жалкое существование до тех пор, пока Селим I не захватил его по праву завоевания вместе с особой тогдашнего халифа, после чего он неизменно оставался принадлежностью османского правящего дома.

Селима Великолепного можно назвать высшей точкой расцвета Турции. После него Османская империя постепенно клонилась к закату. Она обычно пользовалась бедствиями или распрями для расширения своих границ — сомнительный метод государственного строительства, если оно не подкреплено благожелательным и надежным управлением, которое не является отличительной чертой турецкого владычества. Добавьте к этому тот факт, что турки — нерадивые мусульмане, что национальная партия, свергнувшая Абдул-Хамида (самого глубоко ортодоксального), со всей ее варварской, тотемистической чепухой о «Белом Волке» вообще лишена религиозности, и что они без достаточных оснований рядились в одежды завоевателей, — и мы начнем понимать, почему их постепенно вышвыривали из их азиатской империи.

Если бы турок и монгол были способны к династической эволюции и согласованной политике, они могли бы поделить между собой большую часть Восточного полушария. Мы видели наивысшую точку расцвета Османской империи; Марко Поло рассказал нам о китайской империи Хубилая, а Великие Моголы в пору своего расцвета многое сделали для Индии. Но в их крови таилась волчья примесь, и подобно тому, как прирученный волк жиреет и вырождается, так случилось и с этими татарами. Их несомненные солдатские качества подтачиваются роскошью, и они не обладают созидательными способностями, которые могли бы развиться в условиях мира и процветания. Именно поэтому каждая основанная ими империя доходила до кульминационной точки завоеваний, а затем увядала в лени и коррупции.

Турок не годится для того, чтобы ставить его во главе любого народа, кроме собственного, ибо в душе он свирепый волк, который обернется и растерзает без жалости и предупреждения. Я встречал турок, которые проявляли такт, гуманность и способность в тяжелых условиях, и я встречал хорошо воспитанных волков в нечивоте, но я не стал бы доверять стае, рыщущей по родному лесу. Я однажды слышал, как сотрудник нашего посольства в Турции, обладающий уникальным опытом общения с турком, охарактеризовал его следующим образом: «Турок может быть обходительным и культурным джентльменом до поры до времени, а потом он вырвет у вас внутренности и станцует на них». Именно гонения со стороны сельджукских турок стали причиной крестовых походов. До них арабское правление в Палестине было вполне толерантным, и халиф Омар, вступая в Иерусалим в качестве завоевателя, скрупулезно заботился о том, чтобы уважать христианские предрассудки и памятники нашей веры.

И потому их империя рассыпалась по частям еще до начала войны, ибо раса, которая больше не способна побеждать и никогда не умела располагать к себе, должна сжимать свои границы или прекратить существование в качестве государства.

Когда разразилась война, Турция судорожно цеплялась за последний клочок своей империи в Европе и потеряла все, кроме тени суверенитета в Египте, в то время как Аравия кипела от недовольства, если не открыто бунтовала, и воспринимала запоздалые попытки местных чиновников править тактично как признаки слабости.

Колоссальное разбойничество Германии взывало к ее пиратским инстинктам, хотя ей потребовались продажное, преследующее собственные интересы правительство и решающий толчок со стороны «Гебена» и «Бреслау», чтобы ввергнуть ее в войну против ее лучших друзей.

Объявление джихада было для нее очевидным шагом, хотя бы ради поддержания относительного спокойствия в Аравии, не говоря уже о его ценности в качестве оружия против ее христианских врагов. Теперь мы посмотрим, как она преуспела в «Священной войне».



ГЛАВА II
ЕГО ВЛИЯНИЕ НА ВОЙНУ



Совсем в начале войны те из нас, кому приходилось иметь дело с панисламистской пропагандой, поняли, что масштабная организация, которую Германия привила к изначальному турецкому движению, должна была существовать задолго до начала реальных боевых действий.

Например, в Сан-Франциско существовало уютное, бесперебойно работающее предприятие, которое раскинуло свои щупальца по всему мусульманскому миру, но специализировалось на подстрекательской газете под названием «Эль-Гадр», что означает вероломство или мятеж. Оно было направлено главным образом против нашей индийской армии, но и Египет не был забыт. Одаренный цензор прислал нам ранний экземпляр, но, к сожалению, потерял обертку, так что наше горячее желание познакомиться с адресатом поближе оказалось сорвано.

Стамбул, естественно, был активным центром, и еще до вступления турок в войну турецкие офицеры в полной форме, а иногда даже с шашками наголо, наводняли каирские кафе, занимаясь шпионажем и устной пропагандой, пытаясь раздуть воинственный пыл египетских студентов и завсегдатаев светской жизни. Эта последняя деятельность была пустой тратой усилий, в чем мог убедиться любой, кто знал этот тип людей; эфенди воздерживались от грубых форм личного участия и ограничивались подстрекательством городской шпаны, которая желала более безопасной формы злодеяний, чем открытый бунт, и феллахов, которые жаждали надежного рынка сбыта для своей продукции и легких налогов, и то и другое они рисковали потерять из-за насилия. Многие феллахи до сих пор верят, что война была мифом, созданным властями ради повышения цен. Даже тевтонская активность не смогла расшевелить этих флегматичных людей, а радостные вести, проповедуемые германскими миссионерами безумного толка о том, что кайзер — это Мессия, оставили их равнодушными.

Когда турки выступили против нас, а экс-хедив, находясь в безопасности среди своих новообретенных друзей, сбросил маску, каирские эфенди развили бешеную активность. Забыв, как они недолюбливали Аббаса II и называли его торгашом и распутником, они оплакивали его смещение, нося черные галстуки, особенно студенты. Некоторые из этих восторженных юных героев даже дошли до того, что разбрасывали бомбочки с хлоратом калия, когда их школу посетил бедняга старый султан Хусейн (который стоил шести своих предшественников), и он испытал изрядное потрясение, которое было шумно и нарочито усилено миниатюрными бомбами с асафетидой.

Экс-хедив не разделял их патриотической скорби. Он преспокойно ожидал крушения британского правления, ибо с проницательностью, граничащей с озарением, он принял предусмотрительные меры для своего будущего комфорта и роскоши перед отъездом из Египта в свое обычное летнее турне по Европе. Он заложил недвижимость по самое некуда, по возможности обратил в нал недвижное имущество и перевел свои ликвидные активы по различным каналам, недосягаемым для его скорбящих подданных и египетского правительства. Когда во дворце Абдин была проведена официальная опись по случаю восшествия на престол покойного султана Хусейна, выяснилось, что знаменитый инкрустированный драгоценными камнями кофейный сервиз, который, подобно нашим коронным драгоценностям, не должен был покидать страну, был отправлен вслед за экс-хедивом по его новому адресу — поистине выдающийся человек. Я часто задавался вопросом, заставили ли его гуннские друзья раскошелиться с помощью принудительного займа, военных облигаций или чего-то в этом роде. Если так, они совершили нечто выдающееся, ибо он оставил после себя помимо долгов репутацию человека, из которого трудно выбить деньги.



Когда турко-тевтонский клинок обнажился в Священной войне, я свалился с брюшным тифом, которым заразился, работая под прикрытием в мятежных кругах трущоб Старого Каира. Я как раз оправился вовремя, чтобы присоединиться к разведывательному штабу на Канале за день до того, как армия Джемаль-паши перешла в наступление. Его германский штаб предусмотрел все заранее с присущей им тщательностью. Из попавших к нам в руки документов и от пленных мы узнали, что отель в Каире, где победители должны были обедать после триумфального въезда, уже был выбран, а некоторые энтузиасты настаивали даже на том, что было составлено меню. Если это так, они забыли зажарить армию Канала, и из-за отсутствия этого непременного пункта мероприятие сорвалось. Тем не менее это было солдатское предприятие, и если бы сенуситы вторглись большими силами или население поднялось у нас в тылу, как они надеялись, результат мог бы оказаться иным.

Как бы то ни было, они оказали упорное сопротивление, и их подготовка к преодолению Синайской пустыни была превосходной. Последние десять миль они вручную тащили свои понтоны к самому краю Канала. Эти плавсредства являли собой чудо легкости и вместимости, но, конечно, не давали никакой защиты даже от пушечной пули, да и вдобавок они не до конца приняли в расчет франко-британскую речную флотилію, оказавшуюся грозным фактором.

Утром после главного боя через мои руки прошел маленький сирийский подпоручик. Он был легко ранен в ногу и все еще выказывал признаки нервного потрясения, поэтому я усадил его с сигаретой и принялся допрашивать. Он командовал понтоном, на котором находилась его группа, и рассказывал, что они переправились до середины Канала в полном молчании, когда «отверзлись врата ада», и понтон пошел ко дну в водовороте пораженных людей посреди града снарядов. Он и еще двое доплыли до нашей стороны Канала, где сдались индийскому отряду.

Наши индийские войска на Канале естественным образом стали мишенью для панисламистской пропаганды, подкрепленной индусской литературой в духе «Банде Матарам» — двухстворчатого предприятия, нацеленного на охват обеих великих конфессий Индии. У проницательных пропагандистов имелась пара брошюр, направленных против сикхизма; они, по-видимому, считали сикхов отдельной нацией, так как упоминали их национальные устремления, хотя элементарное изучение вопроса могло бы подсказать им, что это религиозное и светское движение, изначально призванное обуздать мусульманскую власть в Индии во времена правления поздних Великих Моголов. Сикхом может стать любой, кроме мусульманина.



Естественно, я был настороже в ожидании признаков панисламистской активности со стороны противника и очень подробно расспрашивал своего маленького сирийца, чтобы выяснить, насколько это движение использовалось в качестве движущей силы среди противостоявших нам войск. Сам он испытывал по этому поводу некоторую обиду, ибо взявшие его в плен индийские мусульмане горько упрекали его за то, что он воюет не на той стороне. «Я воевал, — заявил он, — потому что это был мой долг как офицера османской армии. Я знаю, что людей призывали присоединиться как к джихаду, но мы, офицеры, не строили иллюзий. Par exemple, я считаю себя лучшим мусульманином, чем любой турок, но что поделать?» Я утешил беднягу, скрывая удовлетворение от проявленных к нему чувств. Необычайно разношерстная коллекция пленных потянулась через мои руки сразу после отражения турок. Большинство из них фактически являлись дезертирами, которых насильно завербовали, вручили маузер с патронташем и велели идти сражаться за святыни ислама. Как заметил один из более сообразительных: «Если святыни действительно в опасности, что мы делаем в этих краях?»

Они прибывали со всего мусульманского мира. Там были один или два русских паломника, возвращавшихся из Мекки и схваченных военной властью на железнодорожной станции Дамаска при выходе из паломнического поезда из Медины. Там были извозчики из Иерусалима, застрявший в пути паломник из Китая, несколько триполитанцев, подцепленных на палестинском побережье при попытке раздобыть билет домой, марокканец, который попытался обнять мои стопы, когда я заговорил о заснеженных вершинах Атласа над Марракешем и пообещал, что он благополучно вернется в Танжер — иншаллах. Разумеется, мы освобождали и по возможности репатриировали людей, не являвшихся османскими подданными и явно принужденных служить против нас. Несколько дней спустя, когда армия Джемаль-паши столкнулась с продовольственными трудностями на Синайском просторе (ибо штаб рассчитывал войти в Египет), среди наших пленных стали попадаться настоящие турки.

Мне было очень любопытно узнать, подвергались ли они обработке панисламистской пропагандой или имели при себе ее образцы, ибо ни у одного из арабоязычных пленных не оказалось даже Корана в полумесяце Общества Красного Полумесяца. Обыск их вещей выявил примечательный этап пропаганды. Религиозной литературы почти не обнаружилось, за исключением пары разрозненных страниц какого-нибудь благочестивого сочинения вроде «Преданий о Мухаммаде», зато имелось множество довольно грубых (и очень похабных) открыток с изображением солдат в турецкой форме, чинящих бесчинства и убивающих обнаженных или полуобнаженных женщин и детей, в то время как трупы в священнических облачениях, разбитые распятия и пылающие церкви указывали на подвергавшееся гонениям вероисповедание и служили будоражащим фоном для сцены. Судя по их внешнему виду, эти картинки изначально печатались в ознаменование балканских или армянских зверств, но их обладатели при детальном допросе признавались, что они воспринимали это как предвкушение радостной вольницы, которая ожидала их среди франкских гражданских лиц после прорыва Канала. У одного курда в вещах обнаружились необычные носки, искусно связанные из нескольких ярких цветов, а также щегольские туфли, предназначенные для ношения в обещанном ему роскошном жилище в Каире. Среди пожитков этих турецких пленных обнаружились и курьезные предметы, а именно — новенький садовый термометр, относительно которого какой-то шутник утверждал, что его привезли для замера температуры Канала перед погружением, и банное полотенце, утащенное с Хиджазской железной дороги. И все же ничто не шло в сравнение с белым флагом на разборном древке в аккуратном компактном чехле, который притащил с собой немецкий офицер. Среди его бумаг нашлась непристойная открытка, не имеющая, полагаю, никакого отношения к пропаганде, поскольку на ней была изображена ярко раскрашенная женщина зрелых форм и тевтонского вида в длинных чулках и туфлях на высоких каблуках с надписью «Gruss von München».

Некоторая застенчивость, а возможно, и осознание собственной ценности удерживали большинство немецких офицеров от непосредственного контакта с нашей линией. Лишь один добрался до берега Канала, и он остается там по сей день. Однако немецкое влияние ощущалось весьма отчетливо. Имелись подробные письменные приказы насчет занятия понтонов: не разговаривать, не кашлять, не чихать и т. д., а также предписание каждому человеку продвигаться по лодке как можно дальше вперед, а затем садиться. Они, по-видимому, полностью полагались на внезапность и игнорировали вероятность ее возникновения по не ту сторону Канала. НЗ-пайки, обнаруженные у первых партий пленных, также отдавали явной тевтонщиной: они были настолько научно питательны в теории и до отвращения несъедобны на практике. Они представляли собой разновидность плоской глютеновой лепешки, напоминающей собачий галет, но гораздо более твердой. Наш эксперт-самоучка по взрывчатым веществам провел испытание одной из таких штуковин, попытавшись ее взорвать и поджечь, прежде чем разрешить своим пленным оставить их (к чести их сообразительности, те вовсе не горели этим желанием и предлагали любые количества этой дряни в обмен на сигареты). От них мы узнали, что эту субстанцию полагалось вымачивать в воде, прежде чем браться за нее всерьез, но поскольку единственный источник воды (если не считать фляг, которые они все еще носили при себе) находился в пресноводном канале за нашей непоколебимой линией, подобный метод был неосуществим; обнаружение несколько дней спустя сильно разложившегося трупа турка в этом канале породило сатирическое предположение, что он опрометчиво попытался съесть свой паек. Наш ученый напирал на его исключительные питательные свойства, но оставил практические эксперименты после того, как сломал зуб о свой зубной протез.

Немецкое влияние также проявилось в отношениях между офицерами и нижними чинами. У турецкого юзбаши попросили заставить большую партию пленных разбиться на две группы по языковому признаку — арабский или турецкий. Задача в темноте хоть глаз выколи на открытой местности была непростой, но он справился с ней с солдатской расторопностью и швырнул тлеющий огурок сигареты в лицо медлительному рядовому. В качестве естественного следствия можно упомянуть, что один-два наших пленных дезертировали после того, как пристрелили ударивших их офицеров.

В течение нескольких дней после сражений у Серапеума и Туссума мы ожидали новой попытки, но противник понес гораздо более тяжелые потери, чем мы предполагали поначалу. Тела погибших в Канале некоторое время не всплывали из-за тяжести их боеприпасов, а зыбучие пески на синайской стороне то и дело обнажали наспех захороненные трупы вдоль линии их отступления.

Джемаль-паша поспешно вернулся в Газу и опубликовал напыщенный отчет для внутреннего употребления мусульман о том, что турки уже в Каире (что соответствовало действительности лишь в отношении многих сотен пленных), а из флота гяуров один корабль потоплен, один подожжен, а остальные бежали. Два тяжелых гаубичных орудия, кстати, ухитрились с помощью навесного огня из укрытия положить пару снарядов на «Хардинг», изначально не приспособленный для столь сурового обращения — это было судно индийского морского ведомства, переданное в распоряжение флота. Он вернул с лихвой, когда его четырехдюймовые пушки нащупали скопления турецких резервов.

На эту первую серию боев у Канала обрушилось множество критики, главным образом со стороны англо-египетских штатских. Они насмешливо вопрошали, защищаем ли мы Канал или Канал нас. На оба вопроса следует утвердительный ответ. Обычное пароходное движение приостанавливалось всего на день во время первого натиска, и командующий войсками не был глупцом, чтобы оставлять Канал в тылу и отказываться от оборонительного преимущества. Нашлись горячие головы, которые в своем военном азаре желали бы преследовать врага в пустыне, забывая, что покидать надежную позицию и преследовать превосходящие силы на расширяющемся фронте в бесплодной местности, которую противник знает лучше вас и снабдил собственной сетью баз снабжения, — это значит наживать неприятности. Наша немногочисленная в те дни авиация могла вести разведку лишь на двадцать миль вглубь, и не было никаких доказательств того, что враг просто не отошел к своей линии колодцев в преддверии новой попытки. Тогда у нас не было ни людей, ни техники, ни ресурсов для триумфального наступления на Синай; довольно было и того, что мы надежно удерживали противника по ту сторону Канала, в то время как сенуситы сидели на заборе, а Египет был источен подрывной пропагандой.

Любой, кто хоть сколько-нибудь соприкасался с местной жизнью в Каире, мог оценить масштабы пропагандистской деятельности по сплетням в кафе и на базарах. Сенуситы шли на нас маршем. Индия восстала, и индийская армия на Канале присоединилась к туркам. Венец изобретательности составляла байка, снискавшая широкое доверие среди вполне разумных египтян. Она гласила, что турки реквизировали огромное количество верблюдов и пустых банок из-под керосина. До сих пор все было правдой, но затем небылица взлетала на следующие высоты фантазии: эти пустые банки следовало наполнить сухим цементом и навьючить на верблюдов, которых предстояло гнать без воды в течение нескольких дней, пока они не дойдут до Канала, где муки жажды заставят их безумно броситься в воду. Цемент затвердеет, и правоверные перешагнут на другой берег по составному мосту из верблюдов и бетона. Нашу флотилию планировалось запереть аналогичным способом.

Должно быть, в турке есть что-то такое, что гипнотизирует египтянина. Его страна ужасно пострадала под властью османов, а чистокровный турок редко способен быть с ним по-настоящему вежливым и почитает его едва ли не ниже своего достоинства. Такова поза завоевателя-татара, которая снискала турку такую ненависть и окончательную гибель в Аравии, но египтянина она, судя по всему, очаровала — как кролик перед удавом. В самом начале турецкого вторжения на Синай отряд египетских верблюжьих войск, действовавших совместно с биканирцами, в полном составе дезертировал к неприятелю. Сначала предполагалось, что они захвачены в плен, но позже мы услышали, что их чествуют где-то в Палестине. С другой стороны, египетская батарея сослужила отличную службу на Канале; я видел понтон, который в результате ее хлопот выглядел как небрежно открытая банка сардин.

Самым трагическим аспектом этой фальшивой и пагубной пропаганды стали ее жертвы среди индийских полков. Индийский мусульманин, как правило, не питает иллюзий насчет турок и готов сражаться с ними при первой встрече, но всегда найдутся несколько заблудших фанатиков, на которых подействуют цветастые и догматичные аргументы. Нет необходимости останавливаться на этих случаях, носящих единичный характер и обычно быстро разделявших участь, постигающую попытки побега к неприятелю.

Мы рассматривали это движение как коварную и опасную болезнь и делали все возможное, чтобы отследить его истоки и перекрыть каналы распространения. После того как события на Канале улеглись, меня откомандировали в Каир для помощи в борьбе с этим движением на месте: чтобы показать, сколь мало оно влияло на умы думающих мусульман. Упомяну, что моим коллегой был майор-паштун, очень строгий мусульманин и вдобавок первоклассный парень.

Мы оба служили под началом англо-индийского майора из уголовного розыска, одного из самых энергичных маленьких людей, каких я когда-либо встречал. Было также несколько «хорьков», или агентов разведки, которые вступали в тесный контакт с «подозреваемыми» и которым можно было доверять до известной степени, если держать ухо востро. Это максимум того, что можно сказать о любом из этих людей, хотя некоторые лучше, а некоторые хуже других. На Канале мы задействовали множество таких людей для информирования нас о передвижениях врага и перепроверяли их с помощью воздушной разведки — в этом была нужда. Нам не потребовалось много времени, чтобы выяснить, что эти ушлые синайцы создали собственное разведывательное бюро. Они встречались со своими «коллегами», нанятыми противником, в заранее оговоренных точках между линиями фронта и обменивались информацией, избегая тем самым лишних хлопот или риска (синайские бедуины ненавидят и то и другое) и добывая интересные для обеих сторон новости. Это была великолепно простая схема; ее единственный изъян заключался в непонимании того, что некоторые из нас уже играли в Большую игру раньше. Мы засекали время возвращения наших эмиссаров и перепроверяли их в местах пересечения их маршрутов с чужими — все они считались следопытами, и один или два действительно что-то в этом смыслили. Разумеется, их подвергали тщательнейшим обыскам при пересечении границы и возвращении к нашей линии постов, ибо им нельзя было доверять в вопросе отказа от передачи сообщений туркам или от них. Именно в этой среде зародилась блестящая идея побрить голову вестнику, написать депешу на его скальпе, а затем дать волосам отрасти, прежде чем он отправится с доставкой. Сомневаюсь, что кто-либо из наших людей отличался столь безумной дотошностью, но время от времени мы проверяли это, и процедура сия была неприятной. Обычно они вызывали подозрения своим чересчур быстрым возвращением и беспечным манером преподнесения вестей, которые при их добыче законными методами привели бы их в экстаз самолюбования. Тогда их обычно выдавала нарочно подброшенная ложная информация, рассчитанная на определенные действия противника. Некоторые пуристы предлагали расстрельный взвод в качестве подходящего завершения для подобных комбинаций, но это было бы расточительством. Такие люди приносят пользу, пока они не догадываются об их разоблачении, выступая в роли ценных каналов дезинформации. Внезапно противник тоже это понимал, и именно так офицер разведки отрабатывает свой хлеб, отделяя зерна от плевел по мере их поступления и рассылая пустые шелуху и затхлые новости.

Но вернемся к Каиру. Мы выловили немало мелкой рыбешки, но за время моего прикомандирования попалась лишь одна крупная рыба. Это был месопотамец, весьма респектабельный пожилой джентльмен, подвизавшийся на ниве астрологии и странствующего шарлатанства — распространенное сочетание, превосходно приспособленное для распространения пропаганды. Он прибыл из Стамбула через Афины с безупречными рекомендациями и вполне мог бы добраться до Индии, куда держал путь, если бы его пропагандистская энергия не побудила его отклониться ради небольшой экскурсии в Египет. Тут мы сели ему на хвост, и я в спешном порядке сел на экспресс Порт-Саида, в то время как он и «хорек», выследивший его, сели в вагон третьего класса ближе к хвосту. Поскольку агент не подал никакого сигнала после отправления поезда, я понял, что наш клиент не везет при себе основную массу своей пропаганды, в противном случае у меня были полномочия задержать экспресс, так как заполучить его материалы было важнее, чем самого человека. В Порт-Саиде у него выдался шанс заметить меня благодаря неуклюжести агента, и мне пришлось сбрить бороду и в связи с этим купить пробковый шлем, поскольку я плыл на том же судна по Каналу, чтобы он не связался с войсками на любом из берегов, и при малейшем подозрении он выбросил бы свой багаж за борт. Все прошло гладко, и он был арестован на рейде Суэца агентами в штатском с мешком подстрекательской литературы для массового тиражирования в Индии. Разумеется, они арестовали и «хорька», как водится в таких случаях. Я сошел с ними на берег в полицейском катере как случайный пассажир и был заинтригован, услышав, как агент отчитывает старика за то, что тот не предсказал эту неприятность во время гадания накануне вечером.

Пропагандиста просто интернировали в безопасном месте — в наши планы не входило делать из таких людей мучеников, особенно если они являлись bona fide османскими подданными.

Летом 1915 года я несколько выпал из контекста панисламистского движения, так как у меня серьезно заболели легкие на Канале, и недуг обострился настолько, что мне пришлось провести два-три месяца на холмах Кипра. Не прошло и недели моего пребывания там, как командующий войсками в Египте запросил по телеграфу моего возвращения и назначения в Аден в качестве политического офицера при войсках.

Я был слишком болен, чтобы двигаться, и пришлось отправить телеграфный отказ. Мое огорчение по поводу пропущенного «шоу» сильно уменьшилось, когда я узнал, что это была за заварушка. Поскольку она оказала заметное влияние на панисламистскую кампанию, укрепив турецкий престиж, будет уместно рассказать о ней здесь.

Пока я еще находился на Канале в феврале (1915 г.), из штаба в Каире для моего сведения прислали служебную записку о том, что турки вторглись в протекторат Аден в районе Дхалы, где я некогда служил в составе пограничной комиссии.

Я принял это к сведению и полагал, что Аден вполне способен справиться с ситуацией, поскольку туркам предстояло преодолеть труднейший рельеф, прежде чем вырваться из холмов к прибрежной полосе, в то время как племена внутренних районов славятся воинственным нравом и эффективностью в партизанской войне, к тому же настроены против турок. Однако я, несмотря на многолетний опыт, не учел аденской апатии. Верный политике laissez-faire, принятой после отзыва нашей пограничной комиссии около двенадцати лет назад, Аден черпал новости о собственном протекторате из канцелярских досье и рассказов туземцев, особенно от столь переоцененного друга и союзника, как султанат Лахедж. Турки прекрасно об этом знали, ибо утечка аденских дел, просачивающаяся через Лахедж и через йеменскую границу, является и уже долгие годы остается вопиющим скандалом.

Вторжение в районе Дхалы было лишь маневром для проверки прочности официальной дремоты в Адене; очевидным же путем для крупных сил была долина Тибан благодаря более пологому спуску и постоянному водоснабжению.

Наш приграничный султан (хаушаби) был подкуплен с неторопливой основательностью совершенно незаметно для его ближайшего соседа — близорукого султаната в Лахедже, если только последний не утруждал себя нарушением священного покоя Адена столь неприятными известиями.

В мае Аден воротехнулся во сне и выслал аденский отряд для разведки. Этот прекрасный отряд индийской кавалерии и верблюжьих войск доложил, что дела в долине Тибан выглядят серьезными; после чего инерция вновь взяла свое, и их отозвали назад. Кроме того, лахеджский султанат в порыве бережливости принялся распускать арабские ополчения, набранные на случай чрезвычайной ситуации из племен отдаленной глубинки, которые веками поставляли отличных наемников многим восточным султанатам.

Бдительные турки со своей безотказной системой шпионажа отметили каждый шаг этих жалких промахов и в психологический момент обрушились на долину Тибан силами около 3000 человек при поддержке еще 5000 арабских ополченцев. По пути они подобрали хаушаби, чьим главным желанием было нанести бесплатный удар по Лахджу, подобно тому как обычный мальчишка готов услужить какому-нибудь подлецу и снобу, которому нерадивый школьный учитель перепоручил свою прямую обязанность по надзору. Отдавая должное этому неадекватному султанату, стоит отметить, что он попытался преградить путь своими собственными, кормящимися с рук войсками и теми ополченцами, что у него были, но был презрительно отброшен более выносливыми вражескими отрядами и сокрушительным огнем турецких полевых батарей. Затем обезумевший и охваченный паникой дворец отправил в Аден конных гонцов за помощью, подобно сигнальным выстрелам с тонущего корабля.

Аден вел себя точно как встревоженная курица. Он бегал туда-сюда, кудахча и собирая автомобили, верблюжий транспорт, да что угодно. Власти не смели бросить своего любимого султана на произвол судьбы — в парламенте могли возникнуть вопросы. С другой стороны, они не приняли никаких надлежащих мер для его защиты. Точно так же, как обезумевшая курица оставляет свой выводок на милость парящего коршуна, чтобы поймать одного отбившегося цыпленка, вместо того чтобы сидеть смирно и созвать их под свое крыло, Аден предпринял запоздалую и безумную попытку спасти Лахдж.

Аденская подвижная колонна, слабая бригада из индийцев, молодых территориалов и артиллерии, выступила в 14:00 4 июля, то есть в самое жаркое время дня, в самый жаркий сезон года и в самой жаркой части света. Для перевозки пехоты передового отряда использовались автомобили, но основные силы были вынуждены маршировать в полном снаряжении и с боеприпасами. Потери от солнечных ударов были ужасающими. Покойный главнокомандующий войсками в Египте упоминал мне о сотнях пострадавших, а один из аденских «политических» сказал, что к концу дня в территориальном батальоне не осталось и дюжины боеспособных солдат. Многих свалила жара, прежде чем они прошли две мили.

Большая часть местного верблюжьего транспорта, перевозившего воду, боеприпасы и припасы — при этом не имевшая эскорта и даже не сопровождавшаяся ответственным офицером — бесцельно побрела в пустыню и исчезла из поля зрения этой злополучной колонны.



Тем временем передовой отряд из 250 человек (в основном индийцев) и двух 10-фунтовых горных орудий со всей поспешностью двинулся к Лахджу, который атаковали несколько тысяч турок и турко-арабов с 15-фунтовыми полевыми батареями и пулеметами. По прибытии они обнаружили, что дворец и часть города горят, и вступили с турками в рукопашный бой на улицах. Они держались всю эту душную ночь и отступили только тогда, когда рассвет показал им безнадежность их задачи и тот факт, что их обходят с флангов. Они отступили к основным силам, которые застряли на полпути у придорожного колодца (Бир-Насир), настолько явно отмеченного руинами, что даже аденские проводники не могли его пропустить. Нехватка воды стала естественным следствием остановки у колодца, который даже не снабжает поселение, а лишь удовлетворяет обычные нужды путников.

Этот колодец отмечен на топографической карте Аденского протектората (доступной широкой публике) как Бир-Мухаммад, а его полное название — Бир-Мухаммад-Насир. В пределах получаса ходьбы от него по обе стороны дороги есть пять колодцев, снабжающих поселения, но если вспомнить, что полевые орудия колонны не смогли продвинуться дальше из-за глубокого песка и что по вышеупомянутой дороге часто ездят обычные тикка-гарри, становится понятно, какими были местные знания.

Колонна в беспорядке отступила к пограничному городу Шейх-Осман, который они приготовились защищать, но Симла, к тому времени уже основательно встревоженная, приказала им вернуться для обороны Адена, и они вернулись без каких-либо определенных достижений, кроме случайного убийства султана Лахджа. Это вряд ли было виной героического маленького отряда, достигшего Лахджа; этот злополучный правитель спасался бегством со своей конной свитой перед рассветом и наткнулся на индийский аванпост, не удосужившись ответить на их окрик. Его увезли на автомобиле, и через несколько дней он скончался в Адене — еще одна жертва этого прискорбного промаха. Любое разумное и своевременное понимание сил и намерений противника дало бы бедняге достаточно времени, чтобы упаковать свои инкрустированные кальяны, персидские ковры и другие дворцовые сокровища и благополучно отступить в Аден, пока наши войска закреплялись на линии Шейх-Осман вдоль британской границы. Я исхожу из того, что Аден был застигнут врасплох слишком сильно, чтобы встретить турок на позиции по своему выбору, пока они еще были скованы холмистой местностью, где ополченцы нужного толка могли бы измотать их при поддержке дисциплинированных, свежих войск и адекватной артиллерии. Я хочу подчеркнуть, что разведывательный отдел в Адене, должно быть, работал и был организован отвратительно, ибо я отказываюсь верить, что любой главнокомандующий предпринял бы такую операцию с такими силами и в такое время, если бы имел хоть какое-то представление о реальном характере своей задачи. В итоге британский город Шейх-Осман, хорошо просматриваемый из Адена через гавань, удерживался турками до тех пор, пока не подошла подкрепляющая колонна с канала и не выбила их оттуда, в то время как протекторат был наводнен турками и турко-арабами вплоть до времени долго после перемирия, и можно представить, в каком состоянии там находится британский престиж.

Официальные попытки замять этот инцидент были бы забавными, если бы не были жалкими. Излишне говорить, что они не обманули мусульман в Египте или остальной части Аравии.

Вот наиболее точный отчет, который они предоставили общественности:


«ТУРКИ И АДЕН.

БОЙ У ЛАХДЖА.

Министерство по делам Индии опубликовало вчера вечером следующее коммюнике через Бюро печати:


«Вследствие слухов о том, что турецкие силы из Йемена пересекли границу Аденского тыла и продвигаются к Лахджу, главнокомандующий в Адене недавно отправил Аденский верблюжий отряд для разведки.

Они сообщили о присутствии турецких сил с полевыми орудиями и большим количеством арабов и отступили к Лахджу, где были усилены авангардом Аденской подвижной колонны, состоящим из 250 стрелков и двух 10-фунтовых орудий.

Наши силы в Лахдже были атакованы противником 4 июля силами в несколько тысяч турок с двадцатью орудиями и большим количеством арабов и удерживали свои позиции перед лицом огня артиллерии противника до ночи, когда часть Лахджа была охвачена пламенем. В течение ночи произошли некоторые рукопашные бои, и противник также начал обходить нас с флангов.

Тем временем остальные силы Аденской подвижной колонны маршировали к Лахджу, но были задержаны трудностями с водой и тяжелым путем. Поэтому было решено, что малые силы в Лахдже должны отступить.

Отступление было успешно осуществлено рано утром 5 июля, и отряд соединился с остальной частью колонны в Бир-Насире. Наши войска, однако, значительно страдали от сильной жары и нехватки воды, а их трудности усугублялись дезертирством арабских транспортных рабочих. Поэтому было решено отступить к Адену, что и было сделано без попыток противника преследовать нас.

Наши потери включают трех раненых британских офицеров: имена будут сообщены позже. Мы взяли в плен одного турецкого офицера (майора) и тринадцать рядовых».





Похоже, Аден не предпринял никаких попыток остановить волну турецкого влияния, пока мог. Лучшее боевое племя в протекторате простирается вдоль побережья и далеко вглубь страны к северо-востоку от Адена, а его столица находится всего в нескольких часах хода на пароходе от этой гавани. Турки приложили все усилия, чтобы привлечь на свою сторону это важное племенное подразделение, которое могло бы стать серьезной угрозой на их левом фланге. Его султан часто обращался в Аден с просьбой хотя бы показать канонерскую лодку у его порта, но безрезультатно. После того как туркам удалось настроить против него тех членов его племени, до которых они могли дотянуться, или которые могли дотянуться до них, из Адена морем был нанесен запоздалый политический визит. Возмущенный старый султан поднялся на борт и высказал все, что думает. «Вы выбрасываете своих друзей на помойку», — сказал он с горечью и отбыл, чтобы самостоятельно установить modus vivendi с турками.

Ситуация в Адене оказала заметное влияние на поддержку турецкой кампании фальшивого панисламизма, и те из нас, кто имел дело с вождями в других частях Аравии, сталкивались с этим на каждом шагу. Бессмысленно винить отдельных лиц — виновата вся система. Политика невмешательства, которую ввело либеральное правительство после того, как Пограничная комиссия завершила свою работу и отозвала свои силы, была настолько перетянута аденскими властями, что они не хотели ни поддерживать прямой личный контакт сами, ни позволять это делать кому-либо другому.

Как исследователь и натуралист, чья основная работа годами проходила в той стране, я приложил все усилия, чтобы продолжать свои исследования там, пока моя настойчивость не навлекла на меня официальные преследования. Серьезный аспект этого отношения заключается в том, что в то время, когда точные и актуальные знания о тыле были бы бесценны, их не было. Пагубная политика выбора любого одного вождя (без контроля со стороны европейца), чтобы держать Аден в курсе дел в собственном протекторате, слепо привела к катастрофе. Оправдание в официальных кругах там состоит в том, что султан хаушаби был подкуплен турками без их ведома и препятствовал прохождению любой информации через Лахдж к ним. Может ли быть более суровое обвинение такой системе?

Аденский инцидент похож на месопотамскую медицинскую неразбериху, оба случая вызваны спорадической гнилью в верхах, которую выявило испытание войной. Лояльность ее князей и преданность ее армии доказывают, что в британском правлении в Индии нет ничего фундаментально неправильного, чтобы вызывать такие чувства, но некоторые из тех мандаринов, которые имели широкий контроль над человеческими делами и судьбами, игнорировали ситуацию, пока она не была насильственно навязана им, и действовали в ней катастрофически неумело. Трудно привлечь таких людей к ответу, ибо они перекладывают ответственность друг на друга или укрываются в истинно восточной позе божественного чиновничества. Такие типы должны были бы уже устареть даже в Индии, но эта война доказала, что это не так, и когда их глупости растрачивают доблестные жизни и волочат британский престиж в пыли, они нуждаются в порицании. Я надеюсь когда-нибудь, если буду жив, честно разобраться с политикой Адена в отношении тыла.

Осенью 1915 года я был достаточно здоров, чтобы присоединиться к морскому патрулю Красного моря в качестве политического офицера в военно-морском звании лейтенанта. Нашими обязанностями было изматывать турок, не причиняя вреда арабам, блокировать аравийское побережье от турок, разрешая при этом движение доу с продовольствием, предназначенным для арабских купцов, и пароходные грузы продовольствия для предполагаемого использования паломниками. Попутно мы должны были поддерживать восточную магистраль свободной от мин и транспортабельных подводных лодок, предотвращать проход шпионов между Аравией и Египтом, а также выполнять поручения, как того требовали береговые жители.

В целом, это была нелегкая работа, но я думаю, что блокада представляла собой наиболее сложные аспекты. Со шпионами все было ясно — любой, обладающий необходимым опытом, мог заметить сомнительного клиента, как только доу, перевозившая его, подходила к борту; а нерегулярные, но частые визиты в различные порты вскоре положили конец минной индустрии и предотвратили любую материализацию угрозы подводных лодок, за исключением сообщений из Адена, которые вызывали у меня немало дополнительных поездок на вооруженном паровом катере, чтобы «пойти, посмотреть, увидеть».

Но проблемы, создаваемые блокадой, требовали решения с очень малым временем на операцию, и если ваше решение не одобрялось властями на берегу, они не теряли времени, чтобы дать вам знать об этом — обычно по беспроводной связи, которую перехватывало большинство кораблей патруля к тому времени, как она доходила до вас.

Основная идея заключалась в том, что в случае сомнений лучше пропустить груз к туркам, чем ущемлять желудки хиджазцев и вызывать неприязнь к себе. Теоретически это было совершенно разумно, ибо мы хотели, чтобы Хиджаз любил нас достаточно, чтобы сражаться на нашей стороне, и только гунны думают, что можно заставить людей любить вас, причиняя им страдания. На практике, однако, мы вскоре обнаружили, что хиджазские купцы продавали товар напрямую туркам, а своим соотечественникам отдавали то, что оставалось, по максимально возможной цене. Ко всему прочему, Индия начала вопить, что ее паломники в Хиджазе голодают, и нам пришлось уступить этому крику. Мне никогда не приходилось заниматься законодательством для высокоцивилизованных мусульман со склонностью к агитации, но я всегда сочувствовал тем, кому приходилось, и мог вполне оценить положение Индии в этом вопросе. Тем не менее, сравнив ее грузы помощи с количеством ее паломников в стране и обнаружив, что у каждого было достаточно, чтобы кормить его до конца его естественной жизни, я рискнул попросить, чтобы эта оптовая благотворительность прекратилась, тем более что эти крупные пароходные грузы обрабатывались так же, как и зерно, доставляемое на доу, и приносили пользу главным образом туркам и местным спекулянтам.

Что касается доу, нашим правилом было разрешать прибрежное движение из Джидды и возвращение порожних судов туда, так как это способствовало распределению продовольствия среди арабов и отвлекало его от турок. Доу, доставляющие грузы с африканского побережья или из Адена, допускались при условии, что они не везли военную контрабанду; это разрешало местное зерно, такое как просо, но запрещало пшеницу и особенно ячмень, который местный араб не ест по выбору, но который был очень нужен туркам для их кавалерии.

В этой связи можно упомянуть типичный инцидент, иллюстрирующий то, с чем нам приходилось сталкиваться.

Корабль, на котором я тогда служил, стоял у Джидды, и у нас было три лодки, патрулирующие каналы доу, ведущие в эту окруженную рифами гавань, куда доу направлялись, как пчелы в улей. В таких случаях мой пост обычно был на мостике, в то время как переводчик корабля и говорящие по-арабски сиди отправлялись в лодках. Доу досматривались, их документы проверялись, после чего им разрешалось следовать дальше, если все было в порядке. В противном случае офицер, проводивший досмотр, сигнализировал о фактах и ждал инструкций. Обычно это был какой-то технический момент, который я мог проигнорировать, но в этот раз один из катеров подал сигнал о том, что в одной доу был найден ячмень насыпью. Я был озадачен, потому что все доу были из Суакина или еще южнее, совсем вне зоны выращивания ячменя, за исключением очень возвышенных мест, которые редко экспортируют зерновые. Однако сигнал был повторен, и мне пришлось подозвать доу к борту. Тем временем «владелец» стремился набрать ход, ибо мы не стояли на якоре и находились в очень щекотливых условиях промера глубин; поэтому я соскользнул с мостика, и мне передали образец зерна: это был вид проса, очень похожий на перловую крупу, «обработанную» для кулинарных целей. Я крикнул рейсу, чтобы он шел куда хочет, лишь бы держался подальше от наших винтов, которые после этого дали тяжелый шлепок или два, как бы подчеркивая мои слова, и он радостно удалился от нас. Позже в кают-компании я подшутил над офицером катера по поводу его ошибки. «Ну, это было совсем как ячмень, который видишь в супе», — была его защита.

В южной части Красного моря, которая политически управлялась из Адена, проблемы блокады были еще сложнее, ибо там даже оружие и боеприпасы разрешались между определенными портами, чтобы удовлетворить удобство вождя Идриси, который теоретически находился в состоянии войны с турками, но был довольно нерешителен в применении своих принципов на практике, особенно после успеха турок под Аденом.

Это означало, что многострадальные офицеры, ответственные за ведение блокады в тех водах, часто должны были принимать решение по поводу груза подозрительных винтовок и патронов, не государственного производства, а купленных у частных фирм и гарантированных грязным клочком бумаги с каракулями на арабском языке, которые не вызывали доверия. Все, что у них было в помощь, — это полуобразованный корабельный переводчик, не знающий политической ситуации, ибо у Адена не было офицера, доступного для этой работы. Чтобы усугубить трудности положения, некоторые из этих прибрежных вождей ввозили военную контрабанду для продажи туркам ради личной выгоды. На севере не было трудностей с незаконным оружием; мы разрешали разумное количество на доу при условии, что они являются частной собственностью экипажа, а когда винтовки выдавались нашим арабским друзьям, флот доставлял товары, которые были все государственного клейма и образца.

Политический аспект блокады требовал деликатного обращения в любом месте вдоль аравийского побережья Красного моря, но особенно на хиджазском побережье. Мы были в состоянии войны с турками, но не с арабами, к которым мы должны были подойти как друзья, если бы они позволили нам. Турки, однако, свободно использовали арабские отряды против нас, чья воинственность значительно возрастала, когда они обнаруживали, что могут совершать враждебные демонстрации безнаказанно, поскольку патруль стрелял только по турецкой форме, так как немногие люди могут отличить турко-арабского жандарма от вооруженного соплеменника на большом расстоянии, если они не знают обе породы близко.

Общий стандарт чести и добросовестности в большинстве мест вдоль аравийского побережья невысок даже с восточной точки зрения и нигде не ниже, чем на хиджазском побережье. Часто неприкаянный соплеменник стрелял по разведывательному катеру из общих принципов, а затем мчался к ближайшему турецкому посту с информацией и требованием бакшиша, и было несколько попыток (одна успешная) заманить десантную группу на хорошо укомплектованную, но тщательно скрытую позицию. Что касается самих отрядов, они торжественно занимали подготовленные позиции в пределах легкой досягаемости даже 3-фунтового орудия, когда мы посещали их захолустные порты, полагаясь на то, что мы не будем стрелять, и рассказывая своим соотечественникам, что они сделают, если мы это сделаем.

Даже при досмотре доу нужно было быть начеку, и лучше было не подходить к ним с подветренной стороны, чтобы не рисковать тем, что их большой, раздувающийся грот отпустят на вас, и вы окажетесь за бортом, запутавшись в его складках. Африканским доу обычно можно было доверять, что они не будут сопротивляться досмотру, ибо когда рейс доставляет своих владельцев или агентов в цивилизованный порт, такой как Суакин, он любит сохранять респектабельность, даже если он занимается контрабандой. Наша главная трудность с такими судами, прежде чем мы ужесточили блокаду, была связана с небрежной манерой, с которой они выходили в море и вели себя в море. У их шкиперов было самое смутное представление о том, что составляет надлежащие таможенные документы и почему такие документы должны соответствовать их текущему рейсу. Их доверие к нашей честности, хотя и трогательное, часто было неловким. Одно из наших правил заключалось в том, что значительные суммы в золоте должны быть сданы под подписанную квитанцию, реализуемую в Порт-Судане. Я никогда не был очень быстр в подсчете больших сумм денег, и однажды, когда мы лежали в дрейфе у Джидды, пять доу терлись бортами, имея около 800 фунтов стерлингов в золоте на всех, и было очень мало времени, чтобы разобраться с ними, так как мы были на мелководье без хода корабля. Мои операции не облегчались тем, что самый большой Крез из всех достал около 400 фунтов в пяти разных валютах из различных частей своей одежды и заявил, что понятия не имеет, сколько там, но подчинится моему решению. Я полагаю, он ожидал, что я дам ему квитанцию в круглых сотнях, а «остаток», как мы называем это в Уорикшире, возьму себе. В итоге я остался в убытке на полсоверена или около того из-за этой сделки, дав ему преимущество сомнения в отношении двух жалких маленьких золотых монет неопределенной стоимости.

Некоторые из них были такими же беспечными в своем мореходстве, хотя и достаточно искусными в управлении своими диковинными судами. Рано утром, примерно в пятидесяти милях от Джидды, я поднялся на борт заштилевшей доу и обнаружил их с остатками одного пустого бурдюка с водой на дюжину человек. Не довольствуясь выходом в море с одним бурдюком воды, они легли в дрейф и проспали всю ночь, из-за чего упустили ночной бриз, который донес бы их до Джидды, прежде чем он стих. Мы дали им воды и их координаты, но я сказал рейсу, что он испытывает милосердие Аллаха больше, чем он, индивидуально, имеет на то право.

Но суда, курсировавшие вдоль хиджазского побережья, были зловещими клиентами и требовали наблюдения. За некоторое время до того, как я присоединился к патрулю, один из наших кораблей стоял далеко от Ум-Леджа, так как вода там мелкая, а его дежурная лодка работала близко к берегу, досматривая прибрежные суда. У одного из них была какая-то неисправность, и его отправили к кораблю под присмотром морского пехотинца и матроса, пока катер продолжал свою задачу. Эта доу вышла в море, как будто направляясь к кораблю, а затем проследовала вдоль побережья. Катер, все еще занятый другими доу, предположил, что первое судно отчиталось у борта корабля и ему разрешили следовать дальше; корабль, естественно, рассматривал его как судно, которое было досмотрено и которому разрешили продолжить свой путь. И это все, что мы когда-либо знали наверняка о нем или о судьбе наших двух людей. Их предыдущий послужной список исключает дезертирство; кроме того, ни один здравомыслящий человек не дезертировал бы на бесплодное, негостеприимное побережье среди полувраждебных фанатиков, чей язык был им неизвестен. С другой стороны, люди были, конечно, полностью вооружены, а всего в экипаже доу было пять человек, из которых двое были не в состоянии работать. Должно быть, произошло чернейшее предательство — вероятно, несчастные люди добродушно помогали с бегучим такелажем и были убиты ударом по голове, пока были заняты этим. Их тела, без сомнения, были выброшены за борт, когда доу скрылась из виду, а их винтовки проданы вглубь страны по высокой цене.

Когда я впервые присоединился к патрулю, нам не разрешалось бомбардировать или высаживаться в любой точке между устьем залива Акаба и южной границей Хиджаза. Турецкий форт в Акабе был изрядно потрепан различными кораблями патруля, и все место было необитаемо; но мы часто посещали его, так как там выставлялись дрейфующие мины, которые снимали с рельсов в Маане и доставляли к вершине залива, по секциям, на верблюдах. Я всегда подозревал существование турецкого наблюдательного поста, но признаков оккупации не было видно долгое время, пока H.M.S. «Фокс» не подошел однажды темной ночью без единого огонька. Все световые люки были закрыты, а обычные лампы заменены на темно-синие электрические там, где свет был необходим и виден снаружи. Падре, который приоткрыл световой люк «викариата» примерно на дюйм, чтобы глотнуть воздуха, был немедленно замечен возмущенным старпомом, который сказал, что из-за этого корабль выглядит как плавучий джин-дворец. Это должно было быть простительным преувеличением, ибо сигнальные огни на берегу, которые обычно возвещали о нашем приближении издалека, не были зажжены.

Мы были у Акабы на рассвете, и два вооруженных катера наперегонки устремились к берегу. Я пошел с тем, который направился к каменному причалу в средней части города; нам пришлось выпрыгивать в воду глубиной четыре фута, так как порт сильно пришел в упадок с тех пор, как Соломон использовал его и называл Эцион-Гевер. Тщательный обыск не выявил никого в городе, но из колодца внутри форта недавно брали воду, а глиняная хижина в пустыне за городом казалась вероятным укрытием для проверки.



Офицер катера сопровождал меня, оставив экипаж укрывшимся на кладбище, что было мудрым шагом, ибо, когда мы были близко к хижине, по нам открыли сильный огонь из скрытой траншеи примерно в трехстах ярдах. Мы оба упали и скатились в неглубокую впадину, образованную дождевым стоком, где лежали как можно плотнее, пока тупоносые пули из мягкого свинца выбивали песок и гальку нам за шиворот. Поскольку у нас были только револьверы — ожидая сопротивления, если оно будет, среди домов — мы не могли ответить, но корабль выпустил несколько снарядов шрапнели, которые встряхнули турок достаточно, чтобы мы могли отступить. К счастью для нас, они использовали черный порох, и за пределами четырехсот ярдов у человека есть время избежать пули, мгновенно упав при виде дыма. В противном случае они должны были бы подстрелить нас, несмотря на поддержку нашей прикрывающей группы на кладбище, ибо местность была совершенно открытой и такой пыльной, что они могли видеть разрыв своих тяжелых пуль с точностью.

Час спустя мы высадились значительными силами и выбили их оттуда. По возвращении люди, обыскивавшие хижину (которую орудия корабля разнесли в щепки), принесли мне пачку корреспонденции. Она была в основном адресована офицеру, отвечающему за отряд, и сообщила мне, что отряд был сирийским, что я уже подозревал по использованию ими ранней модели Маузера. Она дала другую полезную информацию, и люди хорошо сделали, что принесли ее; но я бы многое отдал, чтобы найти какой-то канал, через который я мог бы вернуть ее. Большая часть ее была личной; было несколько поздравительных открыток, грубо раскрашенных вручную для праздника Мулид ан-Наби (день рождения Пророка), который соответствует нашему Рождеству. Было также письмо от жены офицера, вкладывающее половинку листа бумаги, на которой детская рука отпечатала размазанный контур чернилами. На нем была надпись: «От твоего сына Ахмеда — его рука и приветствие».

Ранней весной 1916 года нам удалось убедить политических деятелей в Каире расширить сферу наших действий. Я особенно отметил Ум-Ледж как содержащий хорошо укомплектованный турецкий форт, который можно было потрепать, не повреждая другие здания в городе, если мы будем осторожны. Это был также пункт сбора турецкого влияния, и не способствовало нашему престижу или политически нежелательно, чтобы он процветал без помех.

Я снова был на «Фоксе» по этому случаю, так как он был старшим кораблем патруля и единственным, который мог высадить адекватные силы, если потребуется.

Вечером накануне мы встали на якорь далеко на рыболовных угодьях острова Хасани, и мне удалось подобрать рыбака, который знал, где находится скрытая турецкая позиция за городом, и, будучи однажды в плену в их таможенном здании, мог указать и его. На следующее утро мы медленно вошли в Ум-Ледж, а паровой катер прощупывал путь к каналу, который является едва ли не самым извилистым участком навигации, который можно найти у этого побережья, а это о многом говорит.

Когда мы приготовились к бою, я занял свой обычный пост на мостике со старшим морским офицером и взял с собой моего друга-рыбака. Гражданское население вытекало из города через открытую равнину во всех направлениях, как муравьи из перевернутого муравейника, вероятно, понимая, что в этот раз мы настроены серьезно. Это было к лучшему, иначе мне пришлось бы подойти близко на паровом катере с белым флагом и мегафоном, чтобы предупредить арабских гражданских лиц; тем самым давая туркам время уйти, помимо шанса на выстрел по неподвижной цели по нам, если они сочтут мое обращение к горожанам нарушением правил войны, что, технически, могло бы быть.

Однако форт был стационарным объектом, и наше дело было прежде всего с ним. Подойдя близко, корабль повернул на юг и медленно двинулся вдоль города. Бортовая батарея из четырех-семидюймовых орудий, заряженных фугасными снарядами, и два шестидюймовых орудия на носу и корме развернулись за борт и последовали примеру. Случай требовал точной стрельбы, так как минарет возвышался прямо справа от форта, а дома были так плотно сгруппированы вокруг него, что был только один чистый выстрел — вверх по улице, ведущей от пляжа мимо главных ворот.

«По южным воротам форта, каждому орудию стрелять, как только оно наведется на улицу со стороны воды».

Когда я навел бинокль на большой портик южных ворот, оттуда вышел турецкий офицер, который внимательно рассматривал нас; в следующее мгновение мостик содрогнулся от оглушительного удара нашего носового шестидюймового орудия, и сквозь дрейфующую дымку газового выхлопа я увидел, как он был стерт оранжевой вспышкой лиддита и взметнувшимся столбом пыли и обломков.

Последовала пауза, прерванная хлопком разрывающегося снаряда, отдавшимся подобно грому о предгорья за городом.

Маленький голый мальчик бежал в позе испуганного смятения по водной улице как раз тогда, когда выстрелило первое четырех-семидюймовое орудие. Я видел через бинокль, как он спрятал голову между рук, а затем в панике нырнул в дверной проем, когда форт снова был поражен в пыли и громе. «Был ли бедный маленький бедняга ранен?»

«Нет, сэр, только напуган».

Пока цель была еще скрыта в пыли, заговорило второе четырех-семидюймовое орудие, и минарет исчез из виду за песочного цвета саваном.

«Прекратить огонь» прозвучало немедленно. «Кто стрелял из этого орудия? Убрать его», — прозвучало суровым тоном с мостика. К счастью, минарет оказался нетронутым, когда пыль рассеялась, и стрельба продолжилась.

По мере того как форт рушился под нашими орудиями, турецкие солдаты начали покидать укрытия в разных точках города и бежали через равнину. Катер, находившийся у берега, открыл огонь из Максима, и так точно, что мы могли видеть мрачные фигуры, лежащие здесь и там или отчаянно ищущие укрытия, в то время как араб в их окрестностях, ведущий неспешного верблюда, продолжал свою прогулку вглубь страны невозмутимо. Мы выбили основные силы из их скрытой позиции и в холмы хорошо рассчитанной шрапнелью и закончили тем, что разрушили таможню (где взорвалось много боеприпасов), к временному удовлетворению моего рыбака, который свернулся калачиком в углу мостика, почти оглушенный шоком от современной артиллерии, несмотря на вату, которую я заставил его вложить в уши. Прежде чем мы подобрали наш катер, гражданское население уже стекалось обратно.

Инцидент стоит отметить в свете замечаний, сделанных популярным сочинителем художественной литературы в одном из его последних произведений, что неизбирательные воздушные налеты на гражданские центры в Англии находятся на том же уровне гуманности, что и морские бомбардировки.

Я посетил рыболовные банки у острова Хасани неделю или около того спустя, чтобы получить последние новости об Ум-Ледже, которые пришли из турецких источников. Была одна гражданская жертва — женщина, которая находилась на турецкой скрытой позиции. Потерь среди турецких офицеров не было, но один из них, оставленный за главного в форте, исчез. Остались куски форта, но комендант перенес свою штаб-квартиру в здание школы в пределах территории мечети — мудрая душа. Урок, который мы дали арабам в Ум-Ледже, положил конец их безответственной стрельбе по лодкам и десантным группам, хотя всегда можно было ожидать небольших неприятностей от арабской доу, перевозящей контрабанду для турок. В этих случаях их нечистая совесть обычно выдавала их. Возвращаясь к побережью в сторону Джидды неожиданно, разыграв избитую уловку «кота нет дома», мы заметили маленькую доу близко к берегу и должны были оставить ее в покое, так как она была на мелководье, но, подойдя ближе, чтобы лучше рассмотреть ее, она немедленно направилась к пляжу и села на мель, извергая больше людей, чем такое судно должно перевозить.

Я отправился на дежурном катере для расследования, и мы едва успели понять, что она тяжело загружена керосином в банках (гнусная контрабанда), когда этот факт был подчеркнут пулеметным огнем из кустарника вдоль пляжа. Корабль очень скоро положил конец этой демонстрации парой снарядов шрапнели, пока мы занимались доу. Не было никакой надежды спасти ее, так как она почти оторвала киль, когда села на мель, и сидела на дне, как обветшалая корзина. Мы вскрыли достаточно банок, чтобы начать пожар, зажгли фитиль, сделанный из полоски старого тюрбана, пропитанного керосином, и отступили подальше от нее, ибо керосин был легковоспламеняющимся обычным товаром, как отмечено на ящиках, и играть в «горящую свечу» в полуакре пылающего масла — занятие непривлекательное. Однако она просто вспыхнула, не взорвавшись, и мы продолжили наш круиз вверх по побережью как раз вовремя, чтобы на гоночной скорости обогнать целую регату доу, кренящихся под каждым лоскутом паруса в своих попытках добраться до Джидды, прежде чем мы сможем добраться до них, ибо они видели дым той горящей масляной доу и поняли, что кот рядом. Хорошие деньги платят в Каусе, чтобы увидеть не более оживленное плавание — нам пришлось сделать выстрел через нос ведущей доу, прежде чем они отказались от гонки.

У Джидды всегда были неприятности — подходы к этой окруженной рифами гавани способствуют прорыву блокады доу с хорошими местными знаниями на борту. Ночью, особенно, у них было преимущество, и они играли в «кошки-мышки», пока у катера не заканчивалось терпение, и мерцающая точка света пронзала бархатную черноту средней вахты, спрашивая разрешения стрелять; один винтовочный выстрел, сделанный высоко, останавливал игру, и я заставлял их подходить к борту и получать нагоняй за беспокойство катера и вызов меня; редко было что-то не так с доу — это была чистая вредность.

На протяжении всей первой части 1916 года мы поддерживали связь с шерифом Мекки с помощью посланников, которых мы высаживали там, где они просили, вдали от турок, подбирая их в разное время и в местах, указанных ими. Шериф Хусейн давно тяготился турецким сюзеренитетом, несмотря на свою субсидию и почтение, которое политика заставляла их оказывать ему. Он знал, что Хиджаз никогда не сможет реализовать свои законные стремления под османским правлением, которое было бичом для всего арабского прогресса и процветания, так как партия младотурок вряд ли была мусульманской в душе, будучи более национальной (то есть татарской) — конечно, не проарабской.

Трудность Хусейна заключалась в том, чтобы заставить свой собственный народ подняться вместе и сбросить турецкое иго, ибо хиджазский соплеменник, особенно между побережьем и Меккой, давно был больше разбойником, чем воином, как скажет вам любой паломник. Такие люди склонны уклоняться от решительных боев, и, конечно, мы не могли высадить войска, чтобы помочь им, так как это нарушило бы священную почву, которая колыбель ислама, и лишь укрепило бы фальшивый джихад, который турки провозгласили против нас, помимо компрометации шерифа перед его собственными соплеменниками.

Наивная идея хиджазцев заключалась в том, чтобы продолжать брать деньги у нас, турок и шерифа, в то время как — благодаря нашей мягкой блокаде — их кормило регулярное движение доу. Мы не одобряли эту утопическую политику, и падение Кута довело дело до кульминации. После того как между представителями правительства Его Величества и шерифом состоялись определенные сообщения, было решено ужесточить блокаду и тем самым побудить нежного хиджазца заявить о себе. День был назначен, 15 мая, в который и после которого никакое движение с аравийским побережьем не должно было быть разрешено, кроме того, что специально санкционировано правительством. В переговорах об этом мне удалось добиться исключения для местных рыболовных судов. Рыбаки не являются комбатантами ни на пустой желудок, ни на полный, и можно было рассчитывать, что они будут потреблять свою собственную рыбу в том климате, если только не очень близко к рынку, где нужда была бы достаточно велика, чтобы заставить их обменять ее на продукты питания, тем самым помогая ситуации, которую мы хотели вызвать. Я знал, что все добросовестные рыболовные суда легко узнаваемы по их оснастке и сравнительно небольшому размеру, и надеялся, что добрая воля в сочетании со свободой передвижения сделает этих людей полезными агентами для разведки.

Я услышал с некоторым облегчением, что движения патруля поставят H.M.S. «Хардинг» (просторный корабль Индийской морской службы) на станционную службу у Джидды, что должно было стать моим постом, пока действовала усиленная блокада — есть мало более тяжелых сезонов, чем начало лета в тех водах. Я присоединился к нему из Суэца на следующий день после того, как блокада была закрыта, и обнаружил, что он охраняет целую флотилию доу. Там было около трех десятков судов с более чем тремя сотнями людей на борту, ибо многие местные пассажиры пытались добраться до Джидды, прежде чем мы закрылись. Беспечные моряки, отвечающие за них, сделали обычный восточный расчет, что день больше или меньше не имеет значения, но обнаружили к своему ужасу, что флот был более точен в этих вопросах — и вот они были.

Первое, что нужно было обеспечить, — это чтобы экипаж, и особенно пассажиры, среди которых было немало женщин и детей, не страдали от лишений. Об этом уже умело позаботились офицеры корабля — я просто обходил флот, чтобы отсеять любые подлинные жалобы от недовольства, естественного для ситуации, в которую их поставила их собственная нерадивость. Я настаивал на выслушивании только одной жалобы за раз, иначе это был бы хаос на воде, ибо они стояли на якоре достаточно близко друг к другу, чтобы разговаривать друг с другом; шумные оправдания их непунктуальности отбрасывались, законные просьбы о большем количестве воды или еды или сгущенного молока для детей или более адекватного укрытия для женщин от солнца выполнялись немедленно, и наша плавучая деревня успокоилась.

Суда были все одного типа маленьких доу или санбуков, которые часто встречаются в Красном море и Аденском заливе, имея мало общего с большебрюхими баггалами, которые курсируют с рисом и финиками между Персидским заливом и индийскими портами, но не заходят в Красное море. Это были гораздо меньшие и более дерзкие на вид суда, длиной от пятидесяти до восьмидесяти футов, с хорошей скоростью и наклонными мачтами. Все были оснащены люгерным вооружением с латинскими парусами, и только ют и нос были палубными, фальшборты были увеличены полосками циновок, чтобы предотвратить попадание волн на борт. Санитарные удобства были обеспечены в виде ящикоподобной будки, нависающей над бортом лодки; неопытные офицеры часто принимают ее за наблюдательный пункт для замера глубины лотом и только слишком поздно, после попытки подняться туда, обнаруживают, что вещи не всегда таковы, какими кажутся.

Эти маленькие суда практически являются типом корсаров сарацинских парусных галер, которые раньше кишели у побережья Варварии в былые дни. Они делают все иначе, чем наши западные методы. Например, они берут рифы и убирают свои высокие латинские паруса с пика и должны посылать человека вверх по длинному сужающемуся гафелю, чтобы сделать это. Их мачты наклонены вперед, а не назад, что позволяет им разворачивать гафель, парус и шкот перед мачтой, когда они поворачивают оверштаг, вместо того чтобы держать шкот сзади и переносить пятку гафеля с парусом на другую сторону мачты, что было бы невозможно для такой оснастки, так как пятка их огромного грота-рея или гафеля постоянно закреплена в носовой части, в то время как парящий пик может быть почти на сто футов выше воды. Готовка велась на древесном угле в керосиновой банке, наполовину заполненной песком, и «первоклассные» пассажиры жили под импровизированным тентом на юте, женские помещения были под этой хлипкой конструкцией. Тем не менее, они являются хорошими морскими судами и удивительно быстрыми, особенно на бейдевинде, совсем не похожими на большие палубные баггалы, которые построены для грузоподъемности и имеют настоящие каюты на корме, но ходят как стог сена на барже.

Было бесчеловечно (а также адски раздражающе) держать всех этих людей в изнеможении бесконечно в море; с другой стороны, наши приказы о строгом соблюдении блокады были четкими. «Владелец» и я посовещались и решили, что ситуацию можно разрешить, перегрузив их груз на корабль и позволив доу выброситься на берег. Это было передано и одобрено по беспроводной связи. Работа заняла у нас несколько дней, так как погода была довольно неблагоприятной, и все грузы должны были быть проверены по манифесту с целью последующего возврата. Каждая доу по мере очистки должна была направляться к берегу и спускать мачты или выбрасываться на берег, чтобы она не могла тайком выйти ночью и добавить трудностей блокаде. Никто не пытался уклониться от этого приказа, большинство выполнило обе альтернативы; возможно, случайное напоминание о том, что они будут под наблюдением и огнем орудий корабля, оказало некоторое влияние на их действия.



До сих пор турецко-тевтонский бренд Священной войны был довольно успешным. Союзный натиск на Дарданеллы и Галлиполи провалился, Аденский протекторат был в руках турок, мы провели самую неприятную Пасху на Синае, и Кут пал. Тем не менее, туркам вскоре предстояло осознать, что неправильно вызванный джихад, подобно неправильно используемому мушкету, может сильно отдаться, и до конца мая не было недостатка в признаках того, что для них назревают неприятности в Хиджазе.

Мы были в тесном контакте с берегом через рыболовные каноэ днем и тайных эмиссаров ночью, которые приносили нам новости о том, что некоторые немецкие «офицеры» были преданы смерти хиджазскими соплеменниками примерно в восьми часах пути к северу от Джидды. Они, очевидно, были сначала обезврежены и связаны, затем заколоты в живот огромным двуручным кинжалом, который используют хиджазцы, и, наконец, обезглавлены, так как турецкая спасательная группа, поспешившая на место, нашла их безголовые и практически выпотрошенные трупы со связанными за спиной руками. Их вещи прошли через наши руки в должное время, и мы установили, что группа состояла из лейтенанта-коммандера фон Мёллера (бывшего с немецкой канонерской лодки, интернированной в Циндао) и пяти резервистов, которых он подобрал на Яве. Они высадились на южноаравийском побережье в марте, посетили Сану, столицу Йемена, и поднялись вдоль аравийского побережья Красного моря на доу, держась хорошо внутри банки Фарсан, которая имеет длину триста миль и является серьезным препятствием для патрульной работы. Они высадились в Конфиде, к северу от банки, и достигли Джидды на верблюдах 5 мая. Вопреки совету турок, они продолжили свое путешествие по суше, так как у них не было шансов ускользнуть от нашего северного патруля в море. Они опоздали более чем на год, чтобы повторить доблестную (и удачливую) «Одиссею» десантной группы «Эмдена» с Кокосовых островов вдоль побережья Красного моря в те дни, когда наша блокада была более мягкой и не мешала каботажным судам. Они надеялись достичь Маана и таким образом сесть на поезд до Стамбула и обратно в Германию, так как шериф не санкционировал их приезд в священный город Медину, который является конечной станцией железной дороги Дамаск-Хиджаз. После такого стойкого путешествия они заслужили лучшей участи. Среди их снаряжения была потрепанная и окровавленная копия моей книги об Аденском тыле. [A]

Тем временем дела на берегу накалялись до точки кипения, и в ночь на 9 июня мы начали бомбардировку тщательно расположенных турецких позиций, стреляя по «директору», чтобы поддержать арабскую атаку, которая была намечена на то время, но не материализовалась до раннего утра следующего дня, и была тогда лишь слабо доставлена. Позже мы выяснили, что винтовки и боеприпасы, которые мы доставили на берег на некотором расстоянии к югу от Джидды агентам шерифа в поддержку этой атаки, были частично перенаправлены в Мекку, а частично задержаны из-за склоки с их собственными погонщиками верблюдов из-за больших денег.

Мы продолжили бомбардировку в ночь на 11-е и были в действии большую часть дня 12-го, обстреливая турецкие позиции к северу от Джидды, которые мы обнаружили с помощью биноклей и сотрудничества дружественных рыболовных судов, которые давали нам направление сигналом. В течение утра хиджазцы предприняли неудачную и бесцельную атаку вдоль пляжа к северу от Джидды и тем самым замаскировали наш собственный поддерживающий огонь, в то время как турки дали им больше, чем они хотели.

К этому времени флагманский корабль и другие суда присоединились к нам, и старший морской начальник одобрил мою высадку с группой индийских сигнальщиков для поддержания более тесной связи с их операциями при условии, что арабское командование гарантирует нашу безопасность со стороны своих людей. Однако они не смогли этого сделать.

Бомбардировка становилась все более интенсивной и прицельной по мере того, как к ней присоединялись другие корабли, а наши сведения о турецких позициях становились все более точными. 15-го числа она достигла кульминации с прибытием авиатранспорта и массированной бомбардировкой османских траншей, которые наши корабельные орудия с настильной траекторией стрельбы почти не могли достать. Перед закатом был поднят белый флаг, а на следующий день начались переговоры, которые привели к безоговорочной капитуляции 17 июня 1916 года.

Мекка пала незадолго до этого, а Таиф сдался вскоре после нее, оставив Медину единственным важным городом в Хиджазе, который все еще удерживали турки.

Как только Джидда перешла из рук в руки, мы начали перебрасывать туда продовольствие и боеприпасы; остаток этого похода мой корабль работал своего рода фургоном для доставки посылок, а когда такой «посылкой» оказывается египетская горная батарея, ее доставка становится настоящим испытанием.

Мой личный контакт с турками и их зловещим джихадом закончился вскоре после этого, так как меня комиссовали с морской службы, но я продолжал следить за событиями в качестве офицера разведки на берегу и с интересом наблюдал за всем остальным.

Они получили Священную войну в полной мере. Сыновья шерифа (особенно эмиры Фейсал и Абдалла, прошедшие обучение в Стамбульской военной академии) при умелой поддержке энергичных и квалифицированных британских офицеров, занимавшихся постановкой мин и воздушными бомбардировками, непрерывно совершали налеты на отдаленные посты и Хиджазскую железную дорогу к северу от Медины.

Турецкие позиции в Ведже пали под натиском флотилии Красного моря, усиленной флагманом. Мне хотелось бы оказаться там, хотя бы для того, чтобы увидеть, как адмирал вступает в бой с револьвером в руке и с задором младшего лейтенанта. Хиджазцы, как обычно, не смогли синхронизировать свои действия, поэтому флот обошелся без их поддержки.

24 февраля 1917 года Эль-Кут был снова отбит у турок; 11 марта они потеряли Багдад; 7 ноября их фронт Беэр-Шева — Газа был прорван, а 9 декабря пал Иерусалим.

В начале следующего года был захвачен Иерихон (21 февраля), в августе британская колонна из Багдада достигла Каспийского моря, а после финального победоносного наступления британцев в Палестине нечестивый союз турецкого панисламизма и немецкой культуры получил смертельный удар, когда эмир Фейсал ворвался в Дамаск.

Турки тщетно обнажили клинок джихада из его панисламских ножен; на нем отчетливо стояло немецкое клеймо. Против нас велась масштабная организация, и змеиные яйца мятежа и восстания были высижены в центрах, разбросанных по всему восточному полушарию, но их ядовитое потомство было раздавлено прежде, чем оно стало грозной силой.

Как мировая сила этот союз панисламизма потерпел крах, потому что к нему прибегли не те люди и не ради той цели. Подобное движение должно, по крайней мере, иметь своей движущей силой некий великий духовный кризис: данное же турецко-германское проявление имело в своей основе корыстный интерес, и в случае успеха оно принесло бы Аравию в жертву на демонический алтарь Weltpolitik. Сеид Мухаммед ар-Рашид Рида, потомок Пророка и один из величайших ныне живущих арабских богословов, высказал вердикт ислама по поводу этой беспринципной и своекорыстной авантюры в резкой статье, опубликованной в сентябре 1916 года. Он разоблачил Энвера и его партию «Единение и прогресс» как атеистов среди атеистов, которые лишили султана его законной власти, а ислам — его религиозного главы, и противопоставил их поведение действиям британцев, которые освободили Хиджаз от блокады, наложенной на остальную часть Османской империи, пока не стало совершенно ясно, что турки извлекают из этого освобождения главную выгоду, и которые из уважения к святым местам ислама воздерживались от превращения этой страны в театр военных действий.

Верное тевтонской традиции, движение было организовано кропотливо, но ему не хватало психологической проницательности, ибо турок слишком большой татарин и слишком малый мусульманин, чтобы понять арабский менталитет, а немец игнорировал его, роясь с жадным гортанным хрюканьем в тщательно возделываемых религиозных предрассудках ислама, подобно свинье, ищущей трюфели, пока его не отогнали разгневанные земледельцы.

Следующий случай может послужить иллюстрацией их грубой тактики. Вскоре после вступления Турции в войну мулле главной мечети Дамаска было приказано объявить джихад против британцев со своей кафедры в следующую пятницу в соответствии с приказом великого муфтия из Стамбула. Бедняга, по-видимому, сильно заупрямился и отправил свою семью за границу Неджда, чтобы она была вне досягаемости турецких преследований. В конце концов он решил подчиниться, но, поднявшись на ступени своего минбара и оглядев прихожан, он увидел группу немецких офицеров в фесках с выражением почти свиного самодовольства. Страх покинул его в порыве ярости, и он сказал примерно следующее: «Мне приказано провозгласить джихад. Джихад, как вы знаете, — это Священная война для защиты наших Святых мест от неверных. Если это так, что делают эти неверные свиньи в нашей мечети?»

Произошла крайне непристойная потасовка; турецко-германский контингент попытался схватить муллу; арабские прихожане решительно защищали его от ареста. В возникшей суматохе этот достойный человек выбрался наружу и присоединился к своей семье в Неджде. Джихад является обязанностью всех мусульман, если он направлен против агрессии неверных. Мы стояли в обороне, когда турки впервые атаковали нас на канале, и когда мы в конечном итоге заняли Палестину и Сирию, это происходило в сотрудничестве с арабами, у которых там больше прав, чем у турок.

Те, кто выковал клинок этого фальшивого джихада, не смогли закалить его в пламени религиозного рвения, и он разбился о щит религиозной терпимости и доброй веры: мы совершаем ошибки, но можем честно претендовать на эти две добродетели.


ПРИМЕЧАНИЯ:


[A] «Земля Уз», изд-во «Макмиллан».






ГЛАВА III. ЕГО СИЛА И СЛАБОСТЬ



Чтобы оценить силу или слабость панисламизма как мировой силы, лучше всего сравнить его с его великим воинствующим соперником — христианской Церковью, выбрав общую почву в качестве единственной надежной основы для сравнения и помня, что мы исследуем именно панисламизм, а не сам ислам — дерево, а не корень; и хотя мы не можем изучать одно, не рассматривая другое, ислам уже был широко обсужден людьми, более квалифицированными, чем я, чтобы иметь с ним дело: требования этой работы требуют сравнения лишь постольку, поскольку это касается движущей силы панисламизма как материальной силы.

Прежде всего, мы должны отбросить общие факторы. Я противопоставляю великий шиитский раскол Католической церкви (опуская слово «римская» как противоречие в терминах) и исключаю оба для целей сравнения. Католицизм, конечно, не является раскольническим, в остальном же есть моменты сходства, такие как почитание святых и святынь, которые в некоторой степени проникли в другие секты; также степень антагонизма примерно одинакова. Поэтому мы можем игнорировать Католическую церковь в этой главе, а когда мы говорим о панисламизме, мы должны рассматривать его как суннитское (или ортодоксальное) движение и не учитывать шиитов, поскольку они даже не признают один и тот же центр паломничества.

Пожалуй, самым сильным фактором панисламизма как политического движения или всемирного братства является мекканское паломничество. Я уже упоминал о его космополитическом характере в предыдущей главе, но никогда не осознавал этого так сильно, как после сдачи Джидды, когда статные бухарцы, болтающие яванцы, малайцы, китайцы, русские, американские граждане и южноафриканцы были среди тех, кто осаждал меня как застрявших паломников. Это подразумевает очень широкую сферу влияния, которой мы можем противопоставить лишь хорошо известную аморальность и жадность, на которые жалуются паломники в Мекке; огромный приток космополитических посетителей в любой центр, как правило, вызывает подобные злоупотребления. В день Арафата в районе Мекки обычно находится 100 000 паломников, представляющих 100 миллионов ортодоксальных мусульман по всему миру, в то время как фактическое население города составляет всего 50 000 человек.



Арабский язык — еще одна сильная связь братства в исламе. Я не хочу сказать, что он повсеместно «понятен народу», не более чем латынь во всем католическом мире; но это язык большинства суннитов, и его умеренно понимают в Сомалиленде, Восточной Африке, на Яве и Малайском полуострове как язык Корана; фактически, это единственный письменный язык в Сомалиленде, а Турция использует арабскую графику, хотя и не сам язык.

Ежедневные молитвы с их простыми, но обязательными обрядами и ежегодный пост в месяц Рамадан объединяют мусульман общими узами долга и лишений, подобно товариществу, которое моряки и солдаты испытывают друг к другу во всем мире.

Затем, опять же, в исламе нет расовых барьеров; негр может подняться до высокого положения и власти (что часто и происходит) и обычно пользуется доверием своего господина, поскольку не так легко поддается местным интригам. Различие национальностей не подчеркивается, за исключением младотурок, которые пренебрегали семитскими мусульманами к собственной погибели. Сравните это отношение с нашей Церковью и оцените точную степень христианского братства между православным греком, валлийским методистом, эфиопским священником, шотландским пресвитерианином и англиканским епископом (после кикуйской ереси). Даже в узких пределах одной секты нет ничего похожего на братство, которое можно найти в светских обществах. Что сильнее привлекает: «англиканский причастник» или «вольный каменщик»? Что является более мощным талисманом: крест или циркуль и наугольник?

Арабы приписывают нам, христианам, гораздо более сильные узы симпатии между единоверцами, чем это есть на самом деле. Правда, те, кто вступает в какой-либо контакт с нами, понимают, что существует заметная разница в форме поклонения и настроениях между католиками (которых они называют «христиане») и протестантами (или «назаряне»), но я не скоро забуду необычное поведение одного хиджазца, который поднялся на наш борт недалеко от Джидды с некоторыми вещами, принадлежавшими убитым немцам, упомянутым в предыдущей главе. У него, должно быть, была твердая уверенность, что мы, христиане, отомстим за убийство других христиан мусульманами, ибо он просто сказал мне, что у него есть некое имущество «аллемани», а я ответил, что он будет должным образом вознагражден, если предъявит его; позже я узнал, что он хвастался нашему корабельному переводчику (мусульманину), что был одним из убийц, и мне пришло в голову, что если это так, он мог бы дать мне дополнительную информацию или, возможно, предъявить их бумаги, которые могли показаться ему бесполезными, но были бы интересны нам. Я допросил его на палубе и предложил это, напомнив ему о том, что он сказал переводчику, но не делая акцента на деянии, в котором он признался, ибо это было вне нашей юрисдикции и не касалось меня.

«Бумаги?» — сказал он. — «Конечно, я пойду и принесу их», и, вырвавшись из моего легкого захвата за рукав, он метнулся к борту и прыгнул в море с высоты около тридцати футов. Двое вооруженных морских пехотинцев с лязгом затворов подошли к борту и вопросительно посмотрели на меня. Тем временем мой смелый убийца взывал к своему Богу, ибо на нем был полный патронташ, который тянул его вниз. Из-под нашей кормы выскочила рыбачья лодка и направилась к нему, но ее обитатели поняли намек, который я передал через мегафон, и ограничились тем, что спасли его для дежурного катера.

Его привели ко мне промокшего насквозь, со страхом смерти в глазах. Я подумал, что это из-за глупого риска, на который он пошел, и мягко упрекнул его в таком поведении, указав, что если бы рядом с местом прыжка оказалась лодка, он мог бы попасть в серьезную аварию. К моему удивлению, он упал к моим ногам и начал скрести мои чистые белые туфли, умоляя пощадить его жизнь. Я решил, что он немного не в себе, и попросил старпома поставить к нему часового, чтобы тот не повторил попытку избежать нашего знакомства. Он цеплялся за меня, как моллюск, и его пришлось оттаскивать силой, при этом он отчаянно молил о пощаде, не обращая внимания на мои все еще озадаченные заверения в его личной безопасности. Позже я узнал истинную причину его тревоги: он думал, что после того, как он покинет меня, его тихо прикончат в традиционном восточном стиле.

Еще одной очень сильной чертой панисламизма является последовательность вероучения, из которого он произрастает. Я не обязательно подразумеваю, что ислам сам по себе выигрывает от этого, ибо последовательность иногда означает узость, а мы не рассматриваем вероучения; но нет сомнений в динамической силе движения, основанного на религии, которая уверена в себе. У мусульманина есть одна авторизованная версия Корана, и только одна; его простое кредо содержится в первой главе и такое же короткое, как молитва Господня, на которую оно несколько похоже по стилю. Восхваляя Бога как Господа миров (а не только этого нашего мира), оно приписывает Ему милосердие и снисходительность, а также высшую власть над Днем Суда, и является исповеданием поклонения и служения. Его единственная просьба — вести путем праведных, избегая ошибок, которые навлекают Его гнев. Сравните это со многими запутанными аспектами христианства. Возможно, разнообразные мнения способствуют очищению и укреплению вероучения, но они, безусловно, не усиливают сплоченность какого-либо светского движения, основанного на нем.

Затем, опять же, мусульманское представление о Боге и загробной жизни укрепляет хребет панисламизма в невзгодах. Их учат верить, что Он действительно всемогущ и что Его действия не подлежат критике — благополучие и страдания одинаково приемлемы как Его воля. Мы же, напротив, по-видимому, развиваем теорию конечного Бога, воюющего со злом и иногда побеждаемого им, что включает (в этом новом тезисе) человеческие страдания и печали, а также грех. Растет идея, отчасти выдвинутая г-ном Г. Уэллсом и, по-видимому, поддерживаемая многими священнослужителями, что действия Бога должны соответствовать человеческим идеалам милосердия или справедливости, а поскольку многие события не соответствуют, делается вывод, что зло иногда берет верх. Теперь мусульманский лозунг — «Аллах Акбар» (Бог Велик), и это кажется мне лучшим боевым кличем, чем, например, «Gott mit uns», так как Бог останется великим и непобедимым для мусульман в их победе или поражении; но идея конечного Бога предполагает, что в случае катастрофы вы и ваш Бог потерпели поражение вместе. Не мое дело критиковать любую концепцию с религиозной точки зрения, но в мирских делах именно первая будет способствовать боевой силе, тем более что мы все еще настаиваем на том, что наш Бог — Бог ревнитель, наказывающий за грехи отцов и т. д.: конечно, это не человеческий идеал справедливости; очевидный вывод заключается в том, что наш современный Божество сильнее в наказании, чем в защите — вряд ли это обнадеживающий атрибут.

Лучше ли религия от наличия организованного духовенства или нет — не имеет отношения к нашей теме, но отсутствие такового в исламе, безусловно, усиливает панисламское движение, поскольку каждый мусульманин может считать себя знаменосцем своей веры, в то время как мы склонны оставлять слишком многое нашим священникам, тем самым порождая небрежность с нашей стороны и дотошную догму с их; и то, и другое подрывает христианское братство. Тот факт, что жалованье священников кажется обычному мирянину обратно пропорциональным выполняемым обязанностям, также расширяет пропасть между духовенством и мирянами, помимо подрыва морального духа духовенства. Это не является особенностью какой-то одной секты — читатель может привести примеры из собственного опыта, но вот один, который, вероятно, выходит за его рамки и показывает, насколько широко распространена эта система. Рядовые представители греческого православного духовенства, как известно, плохо оплачиваются. Тем не менее, их монастырь в Иерусалиме стоит 15 000 египетских фунтов в год на содержание и выплачивает 40 000 египетских фунтов ежегодно в виде жалованья архиепископам и духовенству, которые контролируют духовные дела менее чем пятнадцати тысяч человек. Он получает 30 000 египетских фунтов от своей собственности в России, 25 000 египетских фунтов от собственности Гроба Господня и столько же от посетителей и других источников; и это в регионе, где Основатель нашей веры довольствовался тем, что странствовал, имея меньше уверенности в крове, чем дикие существа сельской местности.

Кстати, монастырь, по-видимому, не смог сократить свои расходы во время войны, поскольку накопил долги на сумму 600 000 египетских фунтов, так как большинство его источников дохода на время прекратилось. Я цитирую текущие газеты. Вина не обязательно лежит на монастыре или его администраторах, которые, возможно, делали все возможное для выполнения своих обязательств в неблагоприятных обстоятельствах; я хотел бы лишь обратить внимание на несоответствие всей системы в отношении всеобщего братства, основанного на христианском учении. Нет таких экзотических наростов, которые могли бы помешать маршу панисламизма.

Вот и все о силе панисламского движения. Теперь давайте рассмотрим его слабые стороны.

Начнем с того, что грубое злоупотребление панисламизмом заинтересованными сторонами в недуховных целях во время войны нанесло вред подлинному движению. Этот лживый политический призыв к джихаду заставил мыслящих мусульман усомниться в непогрешимости организованного панисламизма, кульминационным выражением которого является Священная война — одна из самых священных обязанностей мусульман, если она провозглашена справедливо. Мы, христиане, не совершаем таких ошибок. Когда Италия воевала с турками в Триполи, сам Папа предостерегал христианских солдат от того, чтобы рассматривать кампанию как Крестовый поход, а когда мы взяли Иерусалим, мы взяли его бок о бок с нашими мусульманскими союзниками и немедленно поставили ортодоксальный мусульманский караул у мечети Омара. В этой связи может быть интересно отметить, что офицер, командовавший смешанным христианским караулом у Гроба Господня, был евреем.

Еще одним источником слабости, насколько это касается единого мусульманского мира, можно считать антагонистические точки зрения между цивилизованными и нецивилизованными мусульманами (я использую этот атрибут в его современном смысле). Нецивилизованные мусульмане с подозрением и, по сути, с насмешкой относятся к одежде и обычаям своих цивилизованных единоверцев, настаивая на том, что европейские пиджаки и брюки непристойно облегают фигуру, а их франкские предметы роскоши и развлечения — это ловушки Иблиса. Просвещенный мусульманин, с другой стороны, считает соплеменника «джунгливалой», или диким человеком из лесов, высмеивает его неграмотность и испытывает отвращение к суровой строгости старого исламского уголовного кодекса, который до сих пор практикуется в полуварварских мусульманских государствах. Теперь мы, христиане, довольно снисходительны к обычаям друг друга и еще более — к одежде (судя по нарядам, которые мы терпим), в то время как мы давно переросли наши старые игривые привычки варить, сжигать или пытать наших ближних, за исключением полей сражений цивилизованной войны.

Цивилизация (в нашем понимании) — это обоюдоострое оружие и инструмент, поражающий или служащий панисламизму и христианскому миру, но в целом она служит последнему, а не первому, поскольку превосходящие ресурсы христианского мира могут полнее использовать ее как инструмент или оружие, хотя оба превращаются в бичи, когда используются друг против друга в битве. Кроме того, ее служанка, Образование, хотя сама по себе не является врагом никакой религии, имеет тенденцию смягчать догмы и порождать терпимость, тем самым минимизируя динамическую силу фанатизма в панисламизме, хотя и укрепляя реальную стабильность религии на ее собственной основе. Более того, некоторые дары цивилизации могут принести много вреда, если их неправильно использовать; я имею в виду прежде всего алкоголь, наркотики и одежду. Подобно тому, как наследственная подверженность инфекции определенных болезней, как говорят, обеспечивает, путем выживания наиболее приспособленных, определенный иммунитет к ним — например, чахотка среди нас, европейцев, и брюшной тиф среди азиатов, — так и моральные недуги, по-видимому, поражают человечество в большей или меньшей степени обратно пропорционально искушению в этом конкретном отношении, которому индивид и его предки успешно сопротивлялись. Среднестатистический европеец и его предки привыкли употреблять ферментированные спиртные напитки на протяжении многих веков, и в умеренных количествах, судя по стандартам своего времени, но его всегда учили избегать опиума, и он не знал этого наркотика долгое время. Восточный мусульманин, с другой стороны, использовал опиум как лекарство и профилактическое средство против малярии на протяжении поколений, но строго обязан своим вероучением считать потребление, производство, дарение или продажу алкоголя смертным грехом. В результате европеец обычно может употреблять алкоголь в умеренных количествах, но почти неизменно попадает в яму, которую сам вырыл, когда пытается сделать то же самое с опиумом, в то время как восточный мусульманин может использовать опиум в умеренных количествах (при условии, что он ограничивается его проглатыванием и не курит его), но когда он пьет, то обычно пьет до излишества, потому что не научился делать иначе. Печальным фактом является то, что до сих пор в странах, открытых нашей западной цивилизацией, алкоголь проникал задолго до образования, если не принимались чрезвычайные меры предосторожности для его предотвращения; это одна из причин, почему мусульманские государства так опасаются цивилизованного посягательства. Что касается наркотиков, отличных от опиума (и гораздо более опасных), цивилизованные мусульмане, особенно в Египте, встревожены распространением курения гашиша среди своих единоверцев, в то время как культурные классы, включая женщин, пристрастились к кокаину: материал для обоих пороков поставляется из европейских источников, в основном греческих. Одежда, по сравнению с двумя другими демонами, — это просто фантастический, хотя и озорной дух, и может быть весьма привлекательной, но она разрушает многие мусульманские дома, когда доходит до крайностей в гареме, как это часто бывает в цивилизованных кругах, в то время как молодые люди соревнуются друг с другом в более вопиющих экстравагантностях западного наряда: молитвы и омовения не гармонируют с хорошо отглаженными брюками и стильными ботинками, так же как вуаль не гармонирует с юбкой с разрезом. Местная пресса постоянно атакует вышеупомянутые злоупотребления, но они прочно укоренились. Все три подрывают панисламскую структуру, вызывая раскол в общественном мнении. Европейская одежда уже упоминалась как расширяющая пропасть между цивилизованными и нецивилизованными мусульманами, но она также имеет тенденцию к дезинтеграции культурных мусульманских общин, ибо пожилые люди склонны относиться к ней с подозрением или прямым осуждением. Я однажды спросил выдающегося и образованного мусульманина, считает ли он, что современная европейская одежда препятствует регулярному соблюдению молитв и омовений. Он ответил: «Возможно, так, но те мусульмане, которые носят такую одежду, тем самым показывают, что обряды ислама имеют над ними мало власти».

Все эти дефекты, однако, являются лишь трещинами во внутренних стенах панисламской структуры и могут быть отремонтированы изнутри, но турецкое правительство, которое представляло халифат и должно было рассматривать целостность ислама как священный долг, сумело расколоть внешнюю стену и разделить дом против самого себя, точно так же, как единство христианского мира (каким бы оно ни было) было разорвано одним из его самых видных представителей. Панисламизм получил более серьезный ущерб, потому что разрушители все еще удерживают халифат и престиж, привязанный к нему; мусульманам (и только мусульманам) решать, какие действия предпринять; но в любом случае брешь является серьезной и была значительно расширена действиями турецких войск на Святых местах. Они фактически обстреляли Каабу в Мекке (к счастью, не нанеся материального ущерба), и их действия по хранению взрывчатки большой мощности рядом с гробницей Пророка в Медине, возможно, спасли их от бомбардировки, но, безусловно, не улучшили их репутацию как мусульман. Еще до войны я часто слышал, как йеменские арабы говорили о «турках и мусульманах» — отчетливо осуждающая дискриминация — и ситуация не была улучшена османской небрежностью в религиозных обрядах и их непоследовательным национальным движением.

В то же время их правление в Аравии будет неловко заменить вначале. Я описал турок в заключительной главе книги [B], опубликованной в начале войны, как наиболее приспособленных к управлению мусульманами по праву рождения, вероучению и темпераменту, подытожив их как индивидуально одаренных, но коллективно безнадежных в качестве администраторов, потому что им не хватало стабильного и последовательного центрального правительства. Они доказали это обвинение до конца, но это не наделяет никого из нас, христиан, их врожденными качествами правителей в исламе. Если кого-либо из нас призовут столкнуться с новыми обязанностями в этом направлении, нам потребуется все наше время, чтобы компенсировать эти качества тактом, разумным управлением и строгим соблюдением местных религиозных предрассудков. Даже тогда существует мусульманская пословица на этот счет: «Мусульманский правитель, даже если он угнетает меня, лучше, чем неверный, даже если он делает мне добро» — это объясняет много кажущейся неблагодарности за оказанные благодеяния.

Урок, который мы должны извлечь из панисламской деятельности последнего десятилетия или двух, заключается в том, что страны, которые в основном являются мусульманскими, должны иметь мусульманских правителей, и что христианское правление, каким бы просвещенным и благожелательным оно ни было, допустимо только там, где ислам превосходит по численности другие вероучения. В то же время в странах, где были приглашены христианские методы цивилизации и европейский капитал, мы имеем право контролировать и консультировать мусульманского правителя в достаточной степени, чтобы обеспечить справедливое обращение с нашими гражданами и их интересами. Но с чисто мусульманскими странами, которые не выразили готовности ассимилировать методы современной цивилизации или пригласить внешний капитал, мы не имеем права вмешиваться за пределами следующего предела: если местные власти позволяют иностранным торговцам работать в своих портах, их интересы должны быть защищены, если они достаточно важны, консульским представительством на месте, или, если нет, периодическими визитами военного корабля, чтобы держать граждан в контакте со своим правительством, предполагая, что место слишком мало, чтобы оправдать заход любого почтового судна, кроме как через очень большие промежутки времени.

Всегда должно быть четкое понимание относительно иностранцев, направляющихся или проживающих в глубине страны для любых целей. Если местный правитель препятствует, но разрешает такую процедуру, все, что мы должны ожидать от него в случае неприятных инцидентов, — это предпринять разумные действия для расследования и наказания, но если он гарантировал безопасность соответствующих иностранных граждан, он должен выполнить свое обещание надлежащим образом или принять последствия. Редко должен быть повод для внутренней карательной экспедиции; в наши дни, когда многие товары морской торговли стали из простых предметов роскоши почти незаменимыми дополнениями местной жизни в самых отдаленных регионах, строго соблюдаемая морская блокада должна вскоре добиться необходимого удовлетворения.

Такие правители должны помнить, что если они принимают предприятие иностранного капитала, они должны защищать его законные операции, точно так же, как школа, принявшая правительственный грант, должна соответствовать оговоренным условиям.

Там, где такого проникновения не произошло, все, о чем мы должны беспокоиться, — это чтобы внутренние беспорядки в таких регионах не перекинулись на территорию, защищаемую или оккупированную нами, и именно здесь возникнут наши самые серьезные трудности в бывшей турецкой Аравии.

Турок, со всеми его недостатками, мог справиться со сложной ситуацией в местных делах радикальными методами, которые могли быть сами по себе неоправданными, но были рассчитаны на получение определенных результатов. Во всяком случае, у нас было ответственное центральное правительство, с которым можно было иметь дело, и до которого можно было достучаться. Теперь нам придется самим справляться с такими ситуациями или полагаться на то, что местные власти сделают это. Первый метод является дорогостоящим и опасным, принося минимум результата при максимуме усилий и расходов, при этом вовлекая возможности неприятностей, которые могли бы значительно скомпрометировать наши демократические стремления: последняя альтернатива предполагает, что нам удалось создать из нынешнего хаоса ответственных правителей, которые хорошо расположены к нам и готовы предпринять адекватные действия по нашим представлениям.

В Сирии и Месопотамии, где коммуникации хороши, а европейское проникновение — свершившийся факт, больших трудностей быть не должно, но в самой Аравии проблема является очень колючей.

Начиная со Счастливой Аравии, которая включает Йемен, Аденский протекторат и расплывчатую, раскинувшуюся провинцию Хадрамаут, нам позволено надеяться, что в Аденском протекторате не может случиться ничего худшего, чем то, что уже произошло; более отдаленный Хадрамаут всегда заботился о своих делах и может продолжать делать это; но Йемен изобилует политическими проблемами, которые должны быть решены, и решены правильно, если он собирается быть безопасным соседом или надежным клиентом для ведения деловых отношений. До сих пор никто из его местных правителей не внушал никакого доверия в своей способности к инициативе или независимым действиям. Во время войны Идриси, который долгое время находился в восстании против турок в северном Йемене, продолжал делать вялые и безуспешные попытки захватить Лохейю — как нервный ребенок, играющий в «снапдрагон», — но его единственным успехом (и то временным) было занятие города после того, как патруль Красного моря выбил оттуда турок обстрелом. Что касается имама, то он сидел на очень колючем заборе с тех пор, как турки вступили в войну. Мы долгое время поддерживали с ним связь, но все, что он сделал на сегодняшний день, — это шатался на шатком треножнике, поддерживаемом противоборствующими силами турок, племен и британцев. Теперь, когда одна нога треножника была выбита, ему еще предстоит показать, может ли он поддерживать стабильность на своей собственной базе, и если да, то на какой территории. Неоспоримые боевые качества йеменского араба, которые могли бы быть полезным фактором в стабильном правительстве, будут лишь доставлять неприятности и угрозу при слабом режиме, и племенные неприятности всегда будут перехлестывать в нашу сферу влияния в Адене. Тогда возникнет вопрос: что мы собираемся с этим делать? Мы не можем призвать йеменцев к ответу, блокируя их побережье и перерезая караванное сообщение с Аденом, потому что, учитывая наши торговые отношения со страной по морю и суше, мы только отрезали бы себе нос, чтобы досадить лицу. Более того, наказание легло бы главным образом на респектабельное сообщество, торговцев, культурные классы и т. д., для которых морская торговля необходима, в то время как это вряд ли затронуло бы дикие племена, за исключением боеприпасов, а предотвратить получение ими того, что они хотели через Хиджаз, находится вне сферы практической политики.

В самом Хиджазе мы можем, по крайней мере, утверждать, что власть представлена должным образом и доступна для нас. До войны мы держали британского консула в Джидде с индийским мусульманским вице-консулом, который поднимался в Мекку в сезон паломничества. Ответственный консульский агент (конечно, мусульманин) для проживания в Медине, а также другой для подстраховки вице-консула в Джидде, когда он отправлялся в Мекку, и для присмотра за паломническим трафиком в Янбу, защитил бы интересы наших граждан, которые значительно превосходят числом паломников любой другой нации. Дальнейшее вмешательство в дела Хиджаза, если оно не приглашено, было бы неоправданным.

Беда для нас заключается не в самом Хиджазе, а в его возможном расширении за пределы его способностей к поглощению, или, говоря домашней метафорой, если он откусит больше, чем может прожевать. В настоящее время существует определенная тенденция переоценивать хиджазскую доблесть в войне и политике; фактически, короля Хусейна часто туманно называют «королем Аравии», и в английской прессе появляется спорадический урожай плохо информированных статей об этих и других арабских делах. Одной из особенностей войны в отношении этой части мира является необычайный и грибовидный рост «арабских экспертов», который она породила, большинство из которых никогда не ступали в саму Аравию, в то время как немногих ныне живущих, кто приобрел реальные знания из первых рук о любой части Аравийского полуострова до войны, можно пересчитать по пальцам одной руки. Тем не менее, количество людей, которые бросаются в печать со своими мнениями о самых сложных арабских делах, удивило бы даже арабов, если бы они позволяли себе показывать удивление чему-либо. Эти мнения сильно различаются, но имеют один общий атрибут — их подчеркнутую «самоуверенность». Каждый представляет единственное и неповторимое решение всей арабской проблемы в соответствии с гранью, которую видел автор, а граней много. Они забавны и даже поучительны иногда, но есть серьезная сторона в них — их грубый эмпиризм. Каждый автор представляет (вполне честно, возможно) свою точку зрения на одну или две грани в грубо ограненном, многогранном и мутном кристалле арабской политики, не учитывая его возможное влияние на другие части полуострова или даже другие факторы в районе, который он знает или о котором читал. Конечный результат — пугающе грубое лоскутное одеяло, где ни один кусок не гармонирует с другим, и, учитывая привычку, которую правительство выработало в этих случаях принимать эмпирические мнения, если они выкрикиваются достаточно громко или с близкого расстояния, существует более чем вероятность того, что наша арабская политика может напоминать такое сумасшедшее одеяло. Если это произойдет, нам придется собирать урожай чертополоха из племенных и межплеменных неприятностей по всему Аравийскому полуострову, и семена беспорядков разлетятся по всей Сирии и Месопотамии как раз в самый неудобный момент, когда реконструкция и разумное управление пытаются утвердиться. Сорняки растут быстрее и сильнее, чем полезные растения в любом саду.

Эмпирические утверждения звучат хорошо и выглядят хорошо в печати, но они совершенно бесполезны в качестве навигационных карт в неизведанных водах арабской политики. Откладывая их в сторону, стоит помнить о следующих фактах, когда обсуждается будущее Аравии.

Хиджазские войска умело возглавлялись шерифскими эмирами и известными сирийскими офицерами, и имели сотрудничество флотилии Красного моря на побережье и британских офицеров различных корпусов внутри страны, чтобы отрезать Медину, последнее важное место, удерживаемое турками после лета 1916 года. Тем не менее город держался долго после перемирия, и его сдача в конечном итоге должна была быть достигнута путем оказания давления на турецкое правительство в Стамбуле. С другой стороны, две великие провинции, которые граничат с Хиджазом, а именно Неджд и Йемен, дали достаточно доказательств того, что они могут бить турок без посторонней помощи. Недждийцы не только очистили свою страну от османского правления, но и изгнали турок из Хасы за год или два до войны, в то время как йеменцы не раз отбрасывали турок обратно на побережье, а повстанцы северного Йемена успешно противостояли хиджазской и турецкой колонне с севера и другой турецкой колонне с юга. Вывод заключается в том, что если границы хиджазского правления должны быть значительно расширены, лучше иметь четкое понимание с их соседями, а также некоторое определенное представление о степени, в которой мы, вероятно, будем вовлечены в поддержку нашего протеже.

Я знаю, что многие в остальном умные люди были загипнотизированы пророчеством в «Белом пророке»:


«Время близко, когда долгая драма, разыгрывавшаяся между арабами и турками, закончится созданием обширной арабской империи, простирающейся от долины Тигра и Евфрата до Средиземного моря и от Индийского океана до Иерусалима, с Каиром в качестве столицы, хедивом в качестве халифа и Англией в качестве ее лорда и покровителя».



Воздерживаясь от очевидной и запоздалой критики пророчества, которое ход событий растоптал, и которое никогда не могло быть предназначено как серьезный вклад в наши знания об арабах и их политике, мы должны признать, что базовая идея централизации арабской власти прочно овладела признанным государственным управлением в Англии. Это, конечно, упростило бы наши отношения с Аравией и сопутствующими регионами Месопотамии и Сирии, если бы такая власть могла утвердиться и быть принята другими арабскими провинциями до степени обеспечения выполнения своих постановлений в отношении их иностранных дел, т. е. отношений с подданными (национальными или защищаемыми) европейских государств.

Если бы такая власть могла поддерживаться без помощи с нашей стороны, кроме субсидии и периодической поставки ответственным сторонам оружия и боеприпасов, это удовлетворило бы все разумные требования, но если бы нам пришлось вмешиваться прямой силой, мы бы обнаружили, что защищаем непопулярного протеже против объединенного негодования Аравии.

Я считаю, что в Аравии нет ни одного правителя или правящей клики, которые могли бы обладать такой властью, и моя причина говорить так заключается в том, что эксперимент повторялся неоднократно в малом масштабе в течение двадцати лет или около того, что я связан со страной, и проваливался каждый раз. К концу прошлого века султан Лахеджа, который всегда претендовал на сюзеренитет над своими бурными соседями, субайхи, должен был войти в это бродячее племя, чтобы обеспечить выполнение одного из своих указов, и был задержан со своей «армией», пока его не вызволила аденская дипломатия ценой его сюзеренной власти. Его преемник все еще претендовал на власть над соседним кланом субайхи, известным как ригаи, но когда один из наших самых многообещающих политических офицеров был убит там, а убийца укрыт кланом, он не смог добиться возмещения или даже адекватно помочь нам в попытке сделать это. В начале этого века Аден был вовлечен в небольшую экспедицию против турок и арабов, потому что один из его защищаемых султанов (оснащенный взрывчаткой и боеприпасами) не мог справиться с небольшим арабским фортом самостоятельно. Это тот же султанат, который пропустил турок против нас летом 1915 года и чей правитель был заметен в разграблении Лахеджа. Я уже упоминал в главе II о неадекватности лахеджского султана в том случае, однако Аден поддерживал его власть всеми возможными способами и полагался на него и его предшественника годами, чтобы действовать как полуофициальный сюзерен и посредник для других племен — засохшая палка, которая сломалась в первый же раз, когда на нее оперелись. Я мог бы также указать на имама Йемена, сильного в оппозиции к туркам как точке сбора племенного восстания, но слабого и колеблющегося на стороне закона и порядка. Я мог бы продолжать приводить примеры до тошноты, но вот еще один, чтобы закрепить аргумент, и он типичен для арабской политики. Аден имел законный повод для обиды на некоего правящего султана Абд-эль-Вахида в своей восточной сфере влияния. Он интриговал с иностранными государствами, угнетал своих подданных, преследовал местную торговлю и вообще вел себя как черт. Поэтому Аден упрекнул его (письменно) и назначил его родственника султаном, чтобы тот получал субсидию. Заблуждающийся, но нераскаявшийся властитель довел своего родственника до такой покорности, что тот подписывал ежемесячные квитанции на субсидию и кротко отдавал наличные: это были его единственные официальные акты, так как он удалился в частную жизнь в пользу «bête noire» Адена, который процветал чрезвычайно, пока не начал шантажировать караваны слишком свободно и не натравил на себя местных племенников.

Когда мы также рассматриваем, как рано в исламской истории халифат раскололся как светская власть, и трудность, которую даже ранние халифы (со всем их престижем) имели для поддержания порядка в Аравии, это должно породить осторожность в экспериментах по направлению к даже частичной централизации контроля: помимо того факта, что они могли развиваться по линиям, расходящимся с признанными принципами самоопределения в малых государствах, они могли завести нас в унизительный тупик или вооруженную экспедицию.

Мы парировали турецко-германские усилия повернуть панисламизм против нас, благодаря нашему осмотрительному отношению к мусульманам, но подлинное движение, основанное на любой очевидной агрессии с нашей стороны в самой Аравии, могло бы быть более серьезным делом.


ПРИМЕЧАНИЯ:


[B] «Arabia Infelix», изд-во «Макмиллан».







ГЛАВА IV. МУСУЛЬМАНИН И МИССИОНЕР



Взвесив влияние, которое панисламизм может оказывать как народное движение, мы теперь рассмотрим человеческие факторы, которые его создали.

Точно так же, как мы использовали христианский мир в качестве тестового датчика панисламизма, так теперь мы сравним деятельность мусульман (которые занимаются собственным прозелитизмом) с деятельностью христианских миссионеров, группируя с ними наших мирян, насколько их пример может быть положен на весы за или против влияния христианского мира.

Чтобы сделать это с широтой взглядов, которую требует вопрос, мы рассмотрим эти человеческие факторы по всему миру везде, где они вовлечены в оппозицию друг к другу. Мы таким образом избежим ограниченного взгляда, который учит европейцев в Малой Азии смотреть на турок как на типичных мусульман, исключая всех остальных, или заставляет англо-египтян говорить о сельских жителях в Египте как об арабах, а об их языке как о стандарте арабского, или порождает англо-индийскую тенденцию рассматривать скудно одетого верховного вождя из аденского тыла как безвестного «джунгливалу», потому что в цивилизованной Индии выдающийся мусульманин одевается в соответствии с нашим представлением о роли.

Мы можем оставить западное полушарие вне этого исследования, ибо хотя величайшее миссионерское усилие против ислама порождено в Соединенных Штатах, оно проявляется в восточном полушарии, а мусульманское население в обеих Америках слишком мало и спокойно, чтобы считаться фактором.

Мы начнем с Англии и будем двигаться на восток к краю мусульманского мира.

На первый взгляд идея Англии как арены, где встречаются две великие религиозные силы, кажется довольно надуманной, но в некоторых наших английских городах больше мусульманской активности, чем люди думают. Перелистывая некоторые подшивки «Киблы» (мекканской газеты), натыкаешься на такие отрывки:—


«Почтенный кади Абдалла, живущий в Лондоне, сообщает, что шесть известных английских мужчин и женщин приняли мусульманскую религию в городах Оксфорд, Лестер и др. Заслуженный Абдул Хай Араб основал новый центр в Лондоне для призыва к исламу, а муфтий Мухаммад Садик выступил с речью на английском языке в мечети на тему «объект человеческой жизни, который может быть достигнут только через мусульманское руководство». Многие английские мужчины и женщины присутствовали и задавали вопросы, на которые были даны исчерпывающие ответы. В конце встречи молодая леди из хорошей семьи приняла ислам и была названа Маймуной».


Затем у нас есть ученые и умеренные выступления Сеида Мухаммада Рауфа и других перед Исламским обществом в Лондоне; они отмечены значительной проницательностью и широтой взглядов, и хотя их спорные моменты могут содержать несколько ошибок, их эффективное опровержение требует необычных знаний о делах в мусульманских странах.

Однако не деятельность мусульман в Англии вредит престижу христианского мира; это поведение самих англичан, называющих себя христианами. Каждый миссионер, политический офицер, наставник или даже импортер местного слуги — короче говоря, любой, кто был ответственен за восточного человека в Англии, — знает, что я имею в виду. Я не говорю, что Лондон (например) более порочен, чем Дели, Каир, Кабул, Константинополь или любой другой крупный мусульманский центр, но порок, безусловно, более очевиден в Лондоне для случайного наблюдателя, даже принимая во внимание тот факт, что многие сравнительно безобидные наши обычаи (такие как женщины, носящие платья с низким вырезом и танцующие с мужчинами) склонны шокировать мусульман, пока они не узнают, что западная привычка создала атмосферу невинности в таких случаях, которую даже «банни-хаггинг» не смог испортить.

Социальная жизнь Лондона во всех ее градациях и фазах действует более широко во благо или во зло на христианский престиж среди мусульман, чем лондонцы могут себе представить. От молодого принца какого-нибудь местного государства, прогуливающегося по клубному кварталу со своим воспитателем, до ласкара с лодки P. & O., среди трущоб Ист-Лондона или магометанского студента среднего класса, который сравнивает гражданские достижения, окружающие его, с обшарпанной столовой пансиона в Блумсбери, — все они являются апостолами жизни в Лондоне, какой она им кажется. Мне доводилось слышать, как гостеприимство «семейных отелей» на Юстон-роуд описывалось в грубых, но ярких образах Востока, когда я охотился на кабана в Южном Марокко с местным следопытом, который был одним из труппы сусийских жонглеров, зарабатывавших хорошие деньги в мюзик-холле Вест-Энда, и однажды я подслушал, как молодой эфенди объяснял своим коллегам в каирском кафе, какого рода компания садилась бы в ваш кэб, покидая «Джимми» в былые времена.

Что касается новостей из Лондона и его порядков, сообщаемых ежедневной прессой, то образованные египтяне были осведомлены о них лучше, чем большинство англичан в Каире во время войны, поскольку их клубы и частные организации массово подписывались на лондонские ежедневные газеты, которые поступали в Египет без местной цензуры, в то время как англо-египетские газеты подвергались более строгой цензуре, чем их местные или континентальные современники, поскольку они не представляли лингвистических трудностей и с ними можно было разобраться напрямую, а не через подчиненного.

Миссионеры хотели бы, чтобы мы судили об исламе по открытым непристойностям и злоупотреблениям, которые происходят в Мекке, Кербеле и других крупных мусульманских центрах. Понравилось бы нам, если бы о христианстве судили по публичному поведению определенных слоев населения в Лондоне или других крупных городах? Помните, что на поверхности всегда плавает пена, а поверхностный порок или непристойность — это то, что бросается в глаза иностранному наблюдателю.

Моя миссия не в том, чтобы проповедовать — я лишь указываю на изъян в нашей системе, который вызывает массу административных проблем на Востоке. Трудно бороться с привычкой к гашишу в Египте, когда среднестатистический образованный эфенди с озорной жадностью читает о наркотических скандалах в Лондоне, а усилия благонамеренного Департамента образования по внедрению идеалов стойкой мужественности тормозятся, когда студенты питаются странными и неприятными инцидентами, которые время от времени преподносятся в подробностях лондонской журналистикой. Такие вещи не причиняют вреда публике с чувством меры, но эфенди находится в положении школьника, который застал своего учителя за проступком и намерен извлечь из этого максимум пользы. Он усваивает и распространяет идею о том, что кокаин в лондонских клубах достать так же легко, как коктейль, и что черная месса встречается по крайней мере так же часто, как танец живота в Каире.

Мы можем покинуть Англию для нашего восточного турне с выводом, что ислам может принимать любых прозелитов, которых он там обретает, но что самый серьезный удар по христианскому престижу наносится нашим собственным поведением.

Сейчас, когда Турция и Россия выбыли из круга текущей политики, между мусульманами и миссионерами в Европе остался только один предмет спора. Должна ли Святая София оставаться мечетью или вернуться к своему первоначальному назначению в качестве христианской церкви? Каким бы ни было турецкое мнение на этот счет, традиция ислама достаточно определенна. Когда халиф Омар торжественно вошел в Иерусалим после того, как Халид разгромил войска Ираклия к востоку от Иордана, он отклонил настойчивые просьбы своих последователей помолиться в Храме Гроба Господня, сказав, что если он это сделает, здание де-факто станет мечетью, а такая несправедливость по отношению к христианству противоречит предписаниям и процедурам Пророка. Стоит отметить, что христиан в Иерусалиме не притесняли до тех пор, пока турки-сельджуки не отвоевали Святой город у умирающего Арабского халифата в 1076 году: их преследования и осквернение святых мест турками привели к первому Крестовому походу в 1096 году. Опять же, именно османские турки штурмовали Константинополь и превратили Святую Софию в мечеть. Согласно ортодоксальной традиции ислама, церковь остается церковью навсегда. Когда у экс-хедива появилась возможность выкупить участок церкви Всех Святых в Каире из-за усиливающегося шума транспорта поблизости, он подумывал построить там кинотеатр (ибо обладал проницательным деловым умом), но мусульманские правоведы прямо заявили ему, что об этом не может быть и речи. Даже если турки настаивают на праве завоевания, победоносное христианство может претендовать на то же самое, а если они ссылаются на длительность владения мечетью в поддержку своего дела, то они сами себя лишают права на иск, поскольку Святая София была церковью более девяти веков и мечетью менее пяти.

Если Турции вообще позволят остаться в Европе, то только на правах терпимости. Даже в Малой Азии есть признаки того, что турецкое правление будет значительно урезано, сокращено и ограничено, поскольку человечество больше не потерпит его безудержной роскоши крови и варварства. Младотуркам дали все шансы укрепить свои национальные устремления, но они совершили национальное самоубийство. Можно посочувствовать терпеливому, крепкому крестьянству и неполитизированным культурным слоям, которых принуждали или уговаривали отчаянно сражаться за дело, означавшее для них бедствие, независимо от того, победят они или проиграют; но нация получает тех правителей, которых заслуживает, и должна отвечать за их действия.

Малая Азия, вероятно, со временем станет более доступной в качестве миссионерского поля. Мусульманин-турок не поддается обращению; на самом деле, за четверть века скитаний по Востоку я ни разу не встречал турецкого новообращенного. Американская протестантская миссия, вероятно, будет играть здесь ведущую роль, учитывая ее отличную работу в пользу армян и других обездоленных христиан во время войны. Точно так же, как она сосредоточила свои основные усилия на коптах в Египте, она может с пользой посвятить себя образованию и «подъему» армян, и если ее деятельность будет столь же успешной, как с коптами, даже армяне не смогут не одобрить это, ибо наиболее просвещенные представители этой преследуемой и назойливой маленькой нации признают, что армянский характер можно значительно улучшить и что, хотя их ужасные преследования непростительно прокляты, их алчные инстинкты и паразитическая деятельность являются стимулом к жестокому обращению.

Одной из самых сложных второстепенных проблем реконструкции в Восточной Европе и Малой Азии будет то, как защитить интересы и изменить провокационную деятельность таких подвластных народов, как евреи и армяне, когда они живут среди плохо контролируемых наций и численно уступают им, хотя и превосходят их интеллектуально. Обладая природным даром к интригам и финансам, они отвечают на общественные преследования и угнетение подрывом администрации и наживаются на ресурсах своей невольной приемной страны до тех пор, пока активная неприязнь не перерастает в реальное насилие, а вспышки животной ярости не приводят к ужасным результатам. Депортация не только тиранически сурова, но и непрактична, ибо если их не вывезти умирать в пустынные места земли, что немыслимо, какая-то другая нация должна их принять, и даже самое филантропическое правительство побоится нарушить свои экономические условия, приняв непроизводительные орды подневольного труда и квалифицированных эксплуататоров. Существует только две логические альтернативы такому тупику. Одна — относиться к таким подвластным народам настолько хорошо, чтобы им можно было доверять не использовать свои особые способности против интересов их приемной страны, которые тогда стали бы и их интересами, а другая — истребить их, что бесчеловечно. Среднего пути нет.

Это спасительный, но унизительный факт, что мы навлекаем на себя худшие человеческие беды из-за отсутствия человеческого милосердия. Мы морили голодом и перенаселяли наших бедняков, пока они не расплодили чахотку, и мы порабощали негров, пока они не выродили нашу англосаксонскую твердость характера, затем ввергли великую нацию в гражданскую войну и, наконец, стали одной из ее самых серьезных социальных проблем. Так и евреям запрещали либеральные занятия и привилегии, пока они не сосредоточились на финансах и торговле, а также преследовали их, пока они не усовершенствовали свою оборонительную организацию. Следствием этого является то, что они индивидуально грозны в этих видах деятельности, а коллективно непобедимы. Точно так же турки травили армян к собственной погибели с еще меньшим оправданием, ибо эти несчастные люди, безусловно, не были пришельцами, и турки, вместо того чтобы со временем улучшить их положение, как мы сделали с евреями, шли от плохого к худшему, пока не дошли до зверств, которые никакая провокация не может оправдать, а человечество — простить.

Но вернемся к Малой Азии; там армяне были первыми на этой земле, и все же мусульман в Армении в три раза больше, чем их. Любая разумная форма правления должна была бы предоставить равные права, но она должна быть сильной и дальновидной, чтобы предотвратить алчную эксплуатацию и жестокие репрессии, которые в противном случае породили бы такие условия.

Вступая в Азию, мы обнаружим, что с похожей проблемой сталкивается администрация в Сирии и Палестине. Здесь у нас несколько смешанных рас и по крайней мере три различных вероисповедания — христианство, ислам и иудаизм.

Сионистское движение выглядит многообещающе, все заинтересованные стороны, кажется, согласны, и еврейское тысячелетие маячит на горизонте, но——. В Палестине обычно проживает около 700 000 мусульман и христиан (последние — очень небольшое меньшинство) на 150 000 евреев. Приманка Земли Обетованной, по-видимому, увеличит еврейское население в огромной степени, но они все равно останутся в явном меньшинстве, если страна не будет перенаселена. Сионистская организация, естественно, будет пытаться отбирать для эмиграции земледельцев, механиков и ремесленников в целом, чтобы развивать ресурсы страны, но это легче сказать, чем сделать. Если Палестина, помимо сентиментального аспекта, должна стать убежищем и пристанищем для угнетенных и преследуемых евреев Восточной Европы, то среди этой массы будет очень мало фермеров — за исключением откупщиков налогов. Даже в Англии, где он не испытывает никаких ограничений в землевладении, еврей считает, что фермерство ради заработка — это глупое занятие, и ограничивает свою сельскохозяйственную деятельность выходными днями осенью с «бескурковым эжектором» и костюмом с бриджами. Что касается механиков и квалифицированной рабочей силы в целом, то те евреи, которые берутся за это, обычно преуспевают в такой работе и очень хорошо справляются там, где они есть. Основная масса иммигрантского населения — если только Палестина не будет искусственно колонизирована без учета насущных потребностей тех самых людей, которых следует туда переселить — будет состоять из нуждающихся ремесленников, мелких лавочников, продавцов, хилых нетрудоспособных людей и горстки проницательных дельцов, высматривающих добычу. Если схема будет реализовываться исключительно на филантропических началах (а для этого есть достаточные ресурсы и благотворительность), у сионистов все будет хорошо, и, возможно, они значительно улучшатся в следующем поколении под влиянием жизни на свежем воздухе — если они ее примут; но местное большинство мусульман и христиан не слишком благосклонно отнесется к своим новым соотечественникам, в то время как палестинские евреи уже ворчат по поводу такого количества торговых конкурентов и обвиняют их в неортодоксальности. Ничто из этого неприятия не должно иметь значения в долгосрочной перспективе при твердом, но доброжелательном правительстве, но властям придется разработать какое-то законодательство, чтобы ограничить спекуляцию и чрезмерную эксплуатацию, иначе будут неприятности. Не только приезжие будут нуждаться в обуздании, но и нынешнее население. Во время войны вопиющая спекуляция еврейских и христианских дельцов в Палестине и Сирии во многом усугубила ужасающие бедствия и была тем более позорной по сравнению с великолепными усилиями американских и англиканских церквей по облегчению ситуации. Евреи чуть не спровоцировали погром своими действиями, которые были пресечены только богатым сирийцем в Египте, начавшим кооперативное предприятие по продаже недорогих продуктов питания и предметов первой необходимости при поддержке британских властей. Что касается местных сирийцев, то некоторые из них были даже хуже. Французские и британские офицеры рассказывают о богатых сирийцах (по-видимому, христианах, уж точно не мусульманах), дававших многочисленные и роскошные балы в Бейруте, на которых они пили австрийское шампанское, пока их жены, сверкая бриллиантами, кружились с гуннскими офицерами в энергичном вальсе двойного действия. И это при том, что тысячи их соотечественников голодали на улицах, а маленькие голые дети сбивались в кучки, чтобы камнями отгонять бродячих собак от уличных отбросов, которые они грызли, если вдруг удавалось добыть еду. Тем временем порядочное англосаксонское христианство сражалось в том же городе в неблагоприятных условиях, чтобы помочь человеческой нищете, которая была во многом вызвана бессердечными действиями этих бездушных паразитов. Христиане Сирии не имеют монополии на такие скандалы. Тем не менее, есть в остальном умные люди, которые говорят о современном христианстве как об автоматическом двигателе этики и имеют наглость пытаться навязать его Востоку как моральную панацею. Именно человеческие идеалы создают или губят душу, как только посеяно семя любой здравой религии, и они зависят от окружающей среды и климата больше, чем признают наши духовные пастыри; иначе зачем эта миссионерская деятельность среди восточных христиан? Если вы попытаетесь выращивать садовые цветы в богатой, густой орошаемой почве долины Нила, они пышно расцветают, но вскоре проявляют заметную склонность к возвращению к своему дикому типу, и позволительно предположить, что человеческий характер еще более чувствителен к своему умственному и физическому окружению. Любой наблюдательный учитель восточной молодежи скажет вам, что обещание их ранних способностей редко исполняется в зрелости. Даже «рожденные в стране» дети британских родителей считаются вундеркиндами в своей подготовительной школе в Англии, и, если их не отправляют домой для получения образования, они склонны не соответствовать интеллектуальному и моральному стандарту своих родителей в более поздние годы. Мамелюки знали, что делали, когда похищали крепких албанских юношей, чтобы продолжать свое правление в Египте, и игнорировали собственное потомство. Кингсли показал нам в «Ипатии», что долина Нила сделала с христианской церковью.

Административным властям в Сирии и Палестине придется рассматривать не вопрос о евреях, христианах или мусульманах, помимо обеспечения того, чтобы каждый мог исповедовать свою религию беспрепятственно. Им придется защищать многих от махинаций немногих, а немногих — от жестоких репрессий многих. Нужна государственная мудрость, а не политика или религиозные догмы.

В Месопотамии до сих пор не было особой миссионерской деятельности, и нет веских оснований эксплуатировать ее как миссионерское поле сверх определенных пределов. Прибрежные горожане — респектабельные люди с некоторым образованием и пониманием своих собственных дел, а сельские жители — это шумная компания сорванцов, которые имели обыкновение нападать на турок или британцев без разбора, в зависимости от того, кто в данный момент оказывался в затруднительном положении. Их лучше на некоторое время оставить светской власти. Медицинские миссии, укомплектованные обоими полами, могли бы принести пользу в городских центрах, а несколько речных пароходов или даже катеров значительно расширили бы их усилия.



Теперь мы переходим к самой Аравии, «полуострову арабов», где ортодоксальный ислам имеет свои оплоты и миссионерская деятельность не поощряется.

Географы несколько расходятся во мнениях относительно того, что составляет собственно Аравию, но для целей современной практической политики ее можно рассматривать как весь полуостров к югу от линии от вершины залива Акаба до вершины Персидского залива, состоящий из Неджда, Хиджаза, Асира, Йемена, Аденского протектората, Хадрамаута и Омана. С каждым из этих подразделений следует разбираться отдельно при рассмотрении аравийской политики в наши дни, и для соответствующих «мандатариев» будет лучше, если дальнейшие подразделения не будут усложнять дело; я опускаю субокруг Хаса (когда-то зависимый от турецкого пашалыка в Басре), потому что после переворота в Неджде в 1912 году эмир ибн Сауд, вероятно, будет контролировать его политику по отношению к миссионерам и европейцам в целом, хотя шейх Кувейта может ожидать, что с ним будут советоваться.

Неджд стоит первым, когда мы движемся на юг: поскольку он граничит с Сирией, Месопотамией и Хиджазом, его политика в определенной степени вовлечена в их дела, и его дела требуют осторожного обращения. Это, безусловно, не поле для безудержной миссионерской деятельности, но нет причин, по которым медицинская миссия не могла бы быть размещена в Эр-Рияде, если эмир даст согласие. В Неджде есть два соперничающих дома — ибн Сауд и ибн Рашид, первый пробританский, а второй (до сих пор) протурецкий; эмир Сауд удерживал господство до войны и должен быть в состоянии сохранить его теперь, когда турецко-германское влияние осталось в прошлом. Он просвещенный, энергичный человек и был близким другом нашего доблестного «политика», покойного капитана Шекспира, который был убит там в начале войны во время стычки между двумя соперничающими домами. Вопрос о миссионерской деятельности в Неджде вполне мог бы быть представлен эмиру на рассмотрение по существу. Такая процедура может показаться слабой для законченного миссионера, но даже он побоялся бы держать птицу в чужом саду, даже в экономических целях, не посоветовавшись с владельцем. Куры и миссионеры полезны и даже желательны в подходящей среде, в противном случае они могут быть обузой.

Следующим по порядку в нашем путешествии является Хиджаз, откуда ислам начал свою миссию по преследованию экзотических верований и наций, пока его завоевательное продвижение не было решительно остановлено возрожденным христианством. На миссионерском жаргоне Аравию в целом называют «Гибралтаром фанатизма и гордости, который закрывает путь посланнику Христа», и надо признать, что Хиджаз до сих пор в некоторой степени оправдывал это описание. Даже в Джидде христиан до войны только терпели, и я счел целесообразным, исследуя ее запутанные базары, носить тарбуш, что заслужило мне уважительные приветствия, которые тогда оказывались турку. Коренные горожане Джидды — самая «подлая» группа мусульман, которую я когда-либо встречал — я использую этот эпитет в его американском смысле, как указывающий на смесь трусости и сварливости. Они пресмыкались перед турками, когда более храбрые арабы юга громили угнетателей в Асире и Йемене, но, подобно париям, были готовы наброситься на них, их женщин и детей, когда те сдались после доблестной борьбы, подавленные интенсивным обстрелом с моря. Иностранные мусульмане, проживающие в Джидде — особенно индийцы — неплохие люди, но над всем местом витает атмосфера нетерпимости, которая затрагивает даже гавань Джидды. Помню, в 1913 году я был в одном плавании с восемью сотнями паломников из Адена и южных портов Красного моря. Когда мы высаживали их у Джидды, пухлый и респектабельный аденский купец, которого я знал в лицо, но который не узнал меня в том обличье, в котором я тогда был, с восторженным упоением смотрел на выжженную солнцем Джидду, которая на фоне бесплодной страны за ней выглядела как несвежий свадебный торт на куче мусора. «Святая земля», — проворковал он. — «Благословенная земля, где свиньи и христиане не могут жить». Кстати, он очень хорошо зарабатывал на христианах и на самом деле перевозил свои вещи в саквояже из свиной кожи.

В то же время абсурдно, когда миссионеры утверждают о христианах в Джидде, что «даже те, кто умирает в городе, хоронятся на острове в море». Христианское кладбище находится к югу от города (нам пришлось выбивать оттуда турок шрапнелью во время боев), а единственный остров — это небольшой коралловый риф, едва достаточный для того, чтобы поддерживать руины неопределенного строения, когда-то использовавшегося для карантина. Никто не мог быть похоронен там без помощи динамита и холодного зубила. По-видимому, миссионерский отчет перепутал Джидду с меньшим портом паломников Янбу, где есть остров и песчаная коса с гробницей шейха и избранным кладбищем для некоторых привилегированных мусульман из семьи святого человека.

Самое худшее обвинение Джидде (да и Мекке, если уж на то пошло) предъявляют сами паломники, хотя кое-что из этого может быть преувеличено людьми, страдающими от вымогательств посредников-паломников.

Один благочестивый мусульман однажды заявил в моем присутствии, что посредники-паломники Джидды сами по себе достаточны, чтобы навлечь суд на это место, и это резкое мнение не лишено оснований. Даже непредвзятому взгляду путешествующего европейца они представляются классом вопиющих наглецов, наживающихся на искреннем рвении своих единоверцев и растрачивающих доходы на распутство. Я не раз был в одном плавании с бандой таких, и именно в море они отбрасывают те сдержанности, которые может наложить критический взгляд других мусульман. Будучи роскошными пассажирами первого класса, они слоняются по палубе в халатах из туссора, богатых шелках и модных жилетах, хотя из уважения к своим религиозным предрассудкам и христианским манерам за столом они обычно едят отдельно. После обеда они играют в шумный покер в салоне на бешеные ставки, избегая вето капитана с помощью изящно оформленных маленьких рыбок в полупрозрачных цветах, представляющих крупные деньги, и их они призывают время от времени «на удачу». Поскольку обычно стоит изнуряющая жара, западный виски с содовой и ароматная мастика Леванта очень заметны, и таким образом три самых серьезных запрета ислама сводятся на нет. Их главный недостаток, для широко мыслящего спортсмена, заключается в том, что им не хватает самообладания, какой бы ни была их удача. Я слышал, как неудачливый игрок оплакивал свои проигрыши криками раненого животного, и они еще более оскорбительны в качестве победителей.

В Мекке такие открытые нарушения исламского кодекса не допускаются, но есть и другие упущения, которые ни мусульманин, ни христианин не могут оправдать. Несправедливо и устарело цитировать обвинение Бертона в адрес мекканской морали, и у нас нет права судить город по его поведению вскоре после освобождения от турецкого ига, когда он, возможно, страдал от реакции после нервного напряжения; но, если только мнение большинства респектабельных мусульман не ошибочно, в управлении Меккой все еще есть много такого, что требует реформ. Жесткие меры, возможно, были необходимы вначале, но содержание частной тюрьмы, такой как Кабу, в том состоянии, в котором она находится, не может принести чести ни одному правителю, а то, что видные чиновники культивируют «соблазнительную походку» и даже практикуют ее во время тавафа или обхода священной Каабы, не поддается комментариям.

Также интеллектуальный уровень чиновничества низок, поскольку сирийцы с образованием и подготовкой, по-видимому, не привлекаются службой в Хиджазе надолго, а местные люди с положением и способностями, как говорят, были обойдены вниманием как потенциально опасные интриганы.

Можно разумно утверждать, что трудно импровизировать государственную службу на скорую руку, и позволительно ожидать лучшего положения дел теперь, когда военные условия уступают место новым. В то же время нет смысла закрывать глаза на тот факт, что реформа в Мекке необходима, если этот священный город должен гармонировать со своей высокой миссией как религиозный центр исламского мира, и это затрагивает наших многочисленных соотечественников-мусульман; в остальном внутренние дела Хиджаза нас не касаются.

Хиджаз в последнее время был очень заметен, и неосведомленное или предвзятое мнение развило тенденцию приписывать ему большую роль в аравийских и сирийских делах, чем та, которую он играл, может играть или должен поощряться играть. Его нетерпимый тон, по-видимому, был смягчен сотрудничеством с цивилизованными силами воинствующего христианства, но новое королевство должно значительно возродиться, прежде чем оно сможет справиться с более широкими обязанностями. Эмир Фейсал, без сомнения, просвещенный принц, но одна ласточка не делает весны, и хиджазские войска еще не выработали достаточного морального духа, чтобы доминировать и контролировать более грозную породу или чтобы им можно было доверить мир и благополучие более цивилизованного населения, особенно там, где есть большие немусульманские общины. Было сказано и написано много чепухи об их непобедимой боевой доблести. Они сопровождали Египетские экспедиционные силы примерно так же, как шакал, как говорят, сопровождает льва, с правом на его добычу, и их слабодушная возня с турецкой обороной за пределами Джидды была очевидна любому наблюдателю. Они такие, какими были с тех пор, как пылкий самоотверженный энтузиазм раннего ислама угас и оставил их с полутеплыми углями их расовой жадности, чтобы стать наследственными грабителями слабых, инстинктивно избегающими сомнительного боя. В партизанской войне, приправленной британскими офицерами, они проявили склонность использовать ситуацию, но они не могут выдержать наказания и не встретятся с его перспективой, если смогут этого избежать. Их собственные лидеры знали это достаточно хорошо, когда воздерживались от взятия Медины штурмом, так как бомбардировка была исключена, поскольку здания величайшей святости были бы неизбежно повреждены или разрушены.

Принц Фейсал в опубликованном интервью представителю прессы отказался от всех империалистических амбиций для Хиджаза, а лишь потребовал арабской независимости в том, что когда-то было Османской империей. Как только это будет обеспечено, новое королевство сможет посвятить свою энергию внутренним делам, и отличное впечатление, произведенное хиджазским принцем в Европе, должно быть благоприятным предзнаменованием будущего.

Миссионерский вопрос следует оставить на решение правящего дома; несправедливо обременять Хиджаз ненужными осложнениями, и позволять активную миссионерскую пропаганду в таком порту паломников, как Джидда, — значит напрашиваться на неприятности, не говоря уже о вопиющем нарушении религиозных чувств. Представьте себе чувства католиков, если бы предприимчивая мусульманская миссия была основана в Лурде. Тактичность и целесообразность так же необходимы в религиозных, как и в светских делах — по крайней мере, так учил нас святой Павел; но современный миссионер слишком склонен рассматривать эти качества в христианстве как неискренность, а их отсутствие в исламе — как фанатизм.

К югу от Хиджаза лежит та довольно расплывчатая область, известная как Асир. Для географических целей мы можем рассматривать ее как страну между двумя параллелями широты, проведенными через прибрежные города Лит и Лохейя, с Красным морем на западе и плохо определенной внутренней границей, сливающейся на востоке с пустынным плато Южного Неджда. Политически это та территория Западной Аравии между Хиджазом и Йеменом, в которой Идриси имеет больше контроля, чем кто-либо со времени его успешного восстания против турок за год или два до войны. По всей вероятности, ее северные районы с Литом отойдут к Хиджазу, а южные с Лохейей — к Идриси; но западной дипломатии было бы разумно оставить этим двум правителям возможность урегулировать это между собой и местным населением, особенно внутри страны, так как с племенными границами между полукочевыми и пастушескими народами не стоит играть интеллектуальным любителям. Также не следует поощрять миссионеров; Асир — не подходящее поле для их деятельности, и неприятности, которые они, вероятно, вызовут, несоизмеримы с тем добром, которое они могли бы сделать. Асирец — это курчавый фанатик с коротким темпераментом и серьезным нравом, склонный к игре на мечах и беспорядочному использованию огнестрельного оружия. Сомневаюсь, что он понял бы юмор миссионерской логики. Что касается самого Идриси, то он высокий, хорошо сложенный человек негроидной внешности (будучи мавританского и суданского происхождения) и проявил проницательность как администратор, хотя его операциям в войне не хватало «удара». Он очень ортодоксален, и, судя по тому, что я о нем знаю, я бы не сказал, что религиозная терпимость была его сильной стороной. Его столица находится в Саббии, в приморских предгорьях, с очень тяжелым климатом. Асир мог бы подойти натуралисту или исследователю, который мог бы приспособиться к своей среде и уважать местные предрассудки. Никто еще не входил в страну в любом из этих качеств, но, судя по тому, что мне рассказывали до войны умные турецкие офицеры, которые там воевали, я думаю, что птицы и мелкие млекопитающие окупили бы исследования, в то время как великая долина Давасир и другие географические проблемы внутри страны могли бы быть исследованы с выгодой под эгидой местных вождей. Все, что требуется, помимо необходимых научных знаний и арабского языка, — это определенное количество настойчивости и решимости, смешанных с разумным уважением к убеждениям других людей. Большинство аравийских экспедиций терпят неудачу из-за нехватки времени, затраченного на предварительные шаги. Я сам спотыкался на этом, но это было из-за ограничений отеческого правительства, а не из-за отсутствия терпения. Прежде чем я начал серьезные исследования в глубинке Адена, я провел год на прибрежной равнине, устанавливая контакт с людьми и осваивая диалект. Любой успех, который у меня мог быть в глубине страны, был обязан фундаменту, который я заложил в те ранние дни, и только когда аденские власти закрыли свою сферу влияния для исследований в целом и для меня в частности, мои экспедиции начали давать осечки, так как мне приходилось высаживаться в отдаленных местах вдоль побережья и спешить вглубь страны, прежде чем их опека могла натравить на меня племена. Тот, кто хочет исследовать Асир, должен сесть на почтовый пароход хедива из Суэца в Джидду и там показать свои верительные грамоты и объяснить свою цель консулу и местным властям. У Идриси там есть агент, и не должно быть трудно найти асирское доу, возвращающееся вдоль побережья в Гизан, который является портом для Саббии. Ему пришлось бы оставаться там, пока он не получил бы разрешение Идриси и эскорт, без которого его бы наверняка задержали. В любом случае, о таком предприятии не стоит задумываться, пока дела в Асире не утрясутся.

В собственно Йемене должно быть возможно снова путешествовать в определенных пределах, как только имам сможет прийти к пониманию с племенными вождями. Исследователю или натуралисту осталось не так много дел, если только он не отправится очень далеко вглубь страны к великой центральной пустыне, какой проект вряд ли будет поощряться местными властями. Однако существует возможное поле деятельности для минералога и старателя к востоку и юго-востоку от Саны, область, которая также содержит сабейские руины и надписи, представляющие интерес для археолога.

Северная граница Йемена в наши дни, можно сказать, тянется на северо-восток от Лохейи вглубь страны через высокогорную местность к пустынным границам Неджрана (когда-то христианская епархия). Ее восточная граница очень расплывчата, но можно сказать, что она примерно совпадает с 45-м меридианом долготы. На юге предел был четко определен Англо-турецкой пограничной комиссией 1902-5 годов вглубь страны от долины Бана, примерно в ста милях по карте к северу от Адена, до Баб-эль-Мандебского пролива.

В этих пределах две великие ветви ислама представлены в силе — ортодоксальные сунниты на прибрежной равнине и далеко в глубине страны вдоль нагорных пустынь, в то время как горцы среди высоких плодородных хребтов, разделяющих эти две области и образующих хребет страны, следуют шиитскому расколу, будучи зейдитами, которые из всех раскольнических сект наиболее близки к ортодоксальному исламу и рассматривают Мекку как свой центр паломничества. Чувства между этими двумя религиозными подразделениями можно сравнить с теми, что существуют между англиканами и католиками. Они иногда используют места поклонения друг друга — особенно высшие или правящие классы — и редко доходят до открытых ссор; когда это происходит, это обычно из-за политики, а не религии. В то же время, если вы, как христианский путешественник среди обеих сторон, хотите получить язвительное мнение о зейдите, вы получите его от ортодоксального жителя низин, и люди гор отвечают тем же с остротой и весом, ибо баланс религиозной культуры и положения на их стороне среди крупных горных центров; включая Сану, политическую столицу, где имам держит, или должен держать, свой двор как наследственный правитель духовный и светский. Этот церковный властитель поддерживал турок в невыразительной, но яркой манере во время войны до поворота событий против них, когда он сидел на заборе, пока его турецкая субсидия не прекратилась. Теперь он рассчитывает на западную дипломатию в целом и британское правительство в частности не только на продолжение, но и на увеличение этой субсидии, чтобы он мог действительно править в Йемене. Его отношение во всем естественно и, действительно, оправдано в интересах его самого и его династии; по крайней мере, западные политики не могут придираться к его мотивам; но что они должны выяснить, так это то, насколько он может соответствовать требованиям как правитель в Йемене и степень, в которой его следует поддерживать. Без значительной субсидии его административные полномочия (до сих пор не очень заметные) не уйдут далеко даже в высокогорье.

Миссионерам было разрешено въезжать в Йемен до войны, но они не обосновались там, даже на побережье. Некоторые из них поднимались вглубь страны и оставались там некоторое время, не подвергаясь преследованиям. Среднестатистический йеменец не фанатичен по темпераменту; в городских еврейских колониях больше фанатизма, чем во всей мусульманской сельской местности.

В Аденском протекторате давно основана Медицинская миссия Фалконера, которая, хотя фактически находится в Шейх-Османе, прямо внутри британской границы, проделала великолепную работу среди туземцев глубинки, которые посещают ее со всех сторон. Ее отношения с арабами всегда были отличными, хотя местные разбойники разграбили миссию, когда турки временно удерживали Шейх-Осман.

Провинция Хадрамаут политически включает не только обширную долину с тем же названием и ее притоки, но и всю западную часть Южной Аравии за пределами Аденского протектората от границы Йемена до пределов Омана около 55-го меридиана. Мокалла — столица и главный порт. Миссионеры были хорошо приняты там просвещенным правителем — членом дома Кааити с местным титулом Джемадар, унаследованным от предка, который служил в арабской личной охране бывшего низама в Хайдарабаде. Внутренняя часть страны не подходит для миссионерской деятельности.

Маскат, столица Омана, уже был занят миссионерами. Султан (при дворе которого есть британский резидент) благожелателен, но потерял большую часть своего влияния внутри страны.



Далее вверх по Персидскому заливу миссионеры давно обосновались на островах Бахрейн, которые находятся под британской защитой.

Продолжая наше путешествие на восток, мы можем отбросить шиитов Персии как находящихся вне наших панисламских расчетов, ибо их центр паломничества находится в Кербеле, примерно в двадцати с лишним милях к западу от Евфрата и на месте древнего Вавилона. Этот центр посещался миссионерами.

Афганистан и Белуджистан оба закрыты для миссионеров, но есть пограничные посты C.M.S. от Кветты, в Британском Белуджистане, до Пешавара, недалеко от афганской границы. Они проводят хорошую больничную работу, в остальном их евангелизационная деятельность за границей ограничивается местными книгоношами и распространением Священного Писания на местных языках. В обеих странах существует свирепый и варварский туркменский дух, который их соответствующие правители (хан Келата и эмир в Кабуле) стараются держать в узде при помощи британских резидентов. Миссионеры, кажется, думают, что этот дух можно изгнать их появлением на арене. Вы могли бы с таким же успехом бросать петарды в клетку, полную тигров.

При входе в Индию (это огромное охотничье угодье многих сект и верований) мусульмане и миссионеры почти поглощены потоком индуизма. Нет никаких ограничений на деятельность тех или других в пределах четырех углов мира короля-императора, и очень мало антагонизма между ними на таком большом поле, где оба делают хорошую работу. Хотя мусульман в семь раз больше, чем христиан, лавры войны достаются миссионерам. Их высокоорганизованные медицинские и образовательные миссии делают отличную работу — миссия Зенана сама по себе является оправданием христианской миссионерской работы в Индии для любого гуманиста с некоторым знанием условий зенаны. Мусульмане, с другой стороны, несмотря на высокий уровень образования, в Индии проявляют тенденцию среди своих менее образованных слоев к кастовым предрассудкам индуизма, которые полностью противоречат учению ислама и являются препятствием для любой социальной организации.

Мало кто осознает, какой огромной задачей является решение проблем Индийской империи в целом, с ее населением в 315 миллионов человек, из которых более 90 процентов неграмотны. Из более или менее образованного остатка не совсем 90 процентов — брамины, имеющие мало общего с огромной необразованной массой населения, которая в основном сельскохозяйственная и своим терпеливым трудом обеспечивает большую часть богатства Индии. И все же именно культурный, но непроизводительный брамин (организованный умной пожилой дамой) хочет контролировать туземные дела Индии — и, вероятно, будет.



В Дальней Индии брамин не в чести, а буддист на первом плане, в то время как мусульмане и миссионеры слишком заняты среди язычников, чтобы беспокоить друг друга; как и в Малайе, где достаточно поля для обоих.

Единственным другим спорным полем в Азии является та обширная область, которую мы называем Китаем, включающая собственно Китай, Маньчжурию, Монголию, Тибет и Восточный Туркестан. Едва ли можно сказать, что мусульмане и миссионеры встречаются лицом к лицу, так как миссионерская деятельность сосредоточена главным образом в самом Китае, где великие водные пути оказали большую помощь христианской деятельности, в то время как мусульманские усилия сосредоточены на Китайском Туркестане. Здесь есть две христианские миссии, в Яркенде и Кашгаре, под защитой (как и в других местах Китая) китайского правительства. Мусульманская пропаганда распространяется торговцами и другими лицами, работающими из центров исламского обучения за пределами китайской территории, таких как Бухара и Самарканд в Русском Туркестане, и Кабул, афганская столица. Кроме того, с Востока набегает волна китайской светской культуры, и миссионеры просят, чтобы существующие миссии были подкреплены средствами, чтобы принять более эффективное участие в этой битве за души (как они выражаются). Они горько жалуются, что высшие классы посылают своих сыновей в такие места, как Бухара, чтобы получить образование, и что они возвращаются мусульманами. Они также призывают к выделению достаточных средств для атаки на ислам на его собственной почве в Русском Туркестане, поскольку он проникает в христианскую Россию. Эта точка зрения миссионеров вполне естественна; насколько она оправдана — решать общественности, вносящей пожертвования. Для обычного ума христианские деревни, которые могут стать мусульманскими под влиянием нескольких жителей, работавших в мусульманских центрах, производят одно из двух впечатлений, или оба: либо христианство не приспособлено к их потребностям так, как ислам, либо они слишком слабохарактерны, чтобы быть честью для любой веры, и та, у которой более вирильные методы, может взять их и сделать из них людей, если сможет. Мусульманская и миссионерская деятельность в Китайской Азии напоминает сырных клещей, грызущих с противоположных сторон Дабл Глостера. Они очень активны, и если будут продолжать в том же духе, то когда-нибудь могут прогрызть; но тем временем сыр кажется таким же, как всегда, помимо своих собственных внутренних изменений, которые клещи не могут контролировать или на них влиять.

Теперь мы перейдем к Африке, главному театру войны между мусульманами и миссионерами, которые сражаются друг с другом за языческие души и прозелитов друг друга.

Сначала мы посетим Марокко, самую западную из мусульманских стран. Здесь не так много миссионерской деятельности, ни протестантской, ни католической, но французы проделали там отличную светскую работу, и под их опекой страна развивается по пути умеренного прогресса.

Здесь мало антипатии к миссионерам, по крайней мере на побережье, и медицинские миссионеры были приветствованы внутри страны. Образование не процветает, но страну можно описать непредвзятым наблюдателем как просвещенную, по крайней мере, к югу до линии, соединяющей Могадор и город Марокко (Марракеш). В этой северной области вы найдете трудолюбивое сельскохозяйственное население мелких фермеров, разбросанных по сельской местности, которая состоит из широких, открытых участков пахотной земли под просо, кукурузу и другие злаки, усеянных здесь и там рощами олив и апельсинов и перемежающихся большими лесами аргании и других небольших деревьев. Пустынная местность все больше наступает к югу, и, несмотря на несколько крупных рек, впадающих в Атлантику с покрытого снегом хребта Атлас, страна становится очень дикой и бесплодной, чем дальше на юг вы уходите от Могадора, пока она не сливается с Сахарой, через которую проходит великое, побелевшее от костей шоссе, ведущее в Тимбукту.

Кем бы ни был коренной бербер Атласа, северный мавр никогда не был просто варваром, и Испания многим обязана его культуре и трудолюбию. У него, конечно, было причудливое представление о международных удобствах, и в результате он стал очень нелюбим в Средиземноморье и даже в северных водах. Эта фаза, однако, давно прошла; последний корсар сгнил у своих причалов в гавани Сале, и мне говорят, что засунуть богатого еврея в нечто вроде гигантского пресса для брюк и вымогать деньги под давлением считается теперь анахронизмом.

Когда я впервые узнал эту страну, четверть века назад, она только выходила из революционной войны, и местные отношения с иностранцами или даже соседями были капризными. Они убили немецкого коммивояжера вверх по побережью в аргановом лесу, и «Гефион» высадил размахивающую флагами вооруженную группу, чтобы впечатлить Могадор, который сбрасывал на них кувшины с водой из верхних окон и удивлялся, из-за чего, черт возьми, весь этот шум.

С другой стороны, я был хорошо принят одним из восставших племен, которое преследовало своего законного каида до Могадора, пока его не остановили старым металлоломом и кусочками битого стекла из древней пушки, установленной над северными воротами города.



Ко мне отнеслись с гораздо большим гостеприимством, чем заслуживало мое абсурдное и довольно безрассудное предприятие. Представьте себе желторотого юнца, только что вышедшего из подросткового возраста, который случайно забрел к мятежному племени в сопровождении обученного миссионерами мавра и большого печеночного пойнтера, у которого было гораздо больше ума, чем у его хозяина. Мой ручной мавр был отличным парнем, который, помимо поддержания порядка в моей палатке и готовки, помогал мне осваивать производные формы арабского глагола и тонкости мавританского этикета. Я научился пить зеленый чай, сиропно-сладкий и приправленный мятой, из изящных маленьких стаканчиков размера и формы, обычно ассоциирующихся с шампанским, и после усердной практики я мог без происшествий справляться с блюдом из вареного проса, мяса и оливок пальцами правой руки.

Помимо случайных стычек с прилегающими секциями соседнего племени, которое заявило о поддержке центрального правительства в Фесе, у меня было очень мало проблем, за исключением того, что мирная охота на кабана иногда вырождалась в межплеменную стычку, если я и моя группа подходили слишком близко к лоялистской границе. Поскольку все заинтересованные стороны, благодаря западным предприятиям, отказались от своих живописных кремневых ружей в пользу магазинных винтовок Винчестера или Марлина, разбирательства требовали осторожного обращения, если мы хотели успешно выбраться, но мой дальнобойный спортивный Мартини обычно давал мне преимущество.

Я одевался как мавр и выглядел соответственно, но не делал попыток сойти за кого-то, кроме христианина, и никакая непопулярность к этому не прилагалась; от меня просто ожидали — как естественное следствие — обладания небольшими медицинскими знаниями (и это были небольшие знания).

Я обнаружил, что отношение мавров в целом к христианам удивительно непоследовательно. В городах было определенное количество формального фанатизма, который находил выход в том, что погонщики ослов обращались к своим животным как к «насара» под аккомпанемент ударов и криков, но публичное поведение было достаточно терпимым, а отношение мавританского чиновничества было почти придворным.

Евреям приходилось несладко, если они были местными подданными, так как их черные туфли и скрытное поведение за пределами их собственного квартала делали их мишенью для непослушных маленьких мальчиков, которые бросали в них свои канареечно-желтые туфли с проклятиями и ругательствами, заслуживающими более прямого и личного применения их обуви. Большинство более богатых евреев приобрели европейскую или американскую защиту и были в достаточной безопасности. Они жили во франкском квартале и одевались в ультраевропейском стиле. Они представляли собой довольно удручающее зрелище по субботам, когда, облаченные в черное сукно, в котелках, они дрейфовали по залитым солнцем улицам на своей субботней прогулке от одних городских ворот к другим и обратно. Они были ожесточенными торговыми конкурентами и выигрывали или теряли состояния, играя на рынке экспорта миндаля или ловя зерновой голод в психологический момент. Один из них удалился на досуг в достаток на доходы, которые принес ему большой груз миндаля при поразительном повороте рынка. Он был гостеприимной душой, которая однажды встретила меня, входящего в сухопутные ворота в испачканном в путешествии бурнусе, и настояла на том, чтобы затащить меня в свой роскошно устланный коврами дом, чтобы выпить аквардиенте и посмотреть на его «диковинки». Они состояли в основном из современного огнестрельного оружия, некоторые из первоклассного лондонского производства, которое висело на его стенах как украшения, будучи купленным наугад без боеприпасов или спортивных намерений. У меня чуть не случился припадок, когда он показал мне двойной .577 Экспресс, безнадежно проржавевший от влажного морского воздуха, и предложил одолжить его мне, если я смогу найти для него «выстрелы». Оборотная сторона медали была проиллюстрирована другим моим знакомым, который сколотил большое состояние на импорте российской пшеницы в Марокко во время голода и потерял его за короткую, но яркую карьеру в Англии, во время которой, как говорили, он развлекал королевских особ, поражал мир скачек и женился на известной актрисе легкой комедии. Он тоже был гостеприимным, но обычно оставлял кошелек дома, когда приходило время расплаты. С другой стороны, он всегда носил с собой «корешок» чековой книжки, которая привела его к апогею его метеоритной карьеры, и взгляд на ее корешки (по его прямому приглашению) стоил цены выпивки или двух.

Местное исламское отношение к мавританским евреям отличалось презрительной терпимостью. В национальной одежде они определенно могли путешествовать там, где не смог бы ни один христианин. Однажды во внутренних покоях или складских помещениях европейского торговца я встретил сального, неопрятного еврея в поношенном габардине, который наблюдал за моим знакомым купцом, взвешивавшим то, что, как мне показалось, представляло собой две горсти грубых латунных колец для занавесок, какие торговцы продавали оптом вдоль побережья Западной Африки. Они были из чистого золота и представляли собой спекулятивную сделку еврейского синдиката, который собрал их по щепотке золотого песка со дна рек южного Суса и нашел такую форму транспортировки. Отряд конницы никогда не смог бы доставить это золото за день пути через свободолюбивые племена юга, но этот оборванный еврей сделал это ценой нескольких презрительных затрещин. Правда, одной воинственной банде разбойников он предложил несколько этих безвкусно выглядевших колец, чтобы они позволили ему пройти, но те отмахнулись от столь очевидного хлама в своем страстном поиске наличных денег, которые забрали до последнего реала.

Единственным другим случаем, когда, насколько мне известно, мавританец попадался в ловушку собственного презрительного фанатизма, был личный опыт.

Незадолго до рассвета я тихо пробирался через полосу леса в надежде подстрелить кабана, который имел обыкновение кормиться до рассвета среди ячменя, росшего возле караванного пути. Когда света еще было недостаточно для стрельбы, я был более чем удивлен и разсадован, услышав повсюду кукареканье петухов; предполагая, что это ранний караван с птицей для рынка, я вышел на тропу, намереваясь поприветствовать путников и спросить, не видали ли они мою добычу и не слышали ли ее. Я чуть не столкнулся с мавританцем городского происхождения, который в полумраке пытался согнать разбредетавшуюся птицу и громко ругался. Он объяснил, что ехал верхом по тропе, устроившись между двумя легкими тростниковыми клетками с курами, когда осел заупрямился из-за хрюканья кабана в зарослях у самой дороги. Он огрел осла и выругал кабана свиньей и христианином. После этого последовал натиск, похожий на кавалерийскую атаку: осел был сбит с ног, а сам он лежал среди обломков хрупких клеток с разбежавшейся птицей. Кабан, и без того злой и подозрительный, о чем, кроме горожанина, всякий догадался бы по производимому им шуму, ринулся наотмашь, как удар молнии, на звук человеческого голоса так близко от себя и ускакал со всеми почестями победителя.

Осел был тяжело ранен, а сам мужчина спасся лишь потому, что сидел высоко и как раз над точкой удара. Я помог ему собрать птицу и отправился обратно в свою деревню, чтобы прислать ему другого осла. Он поблагодарил меня по-братски, как мавританец мавританца. «Я сам христианин», — заметил я при расставании и добавил, уже поворачиваясь и пытаясь говорить на своем лучшем арабском языке новичка: «Для меня дело чести помочь вам после агрессии моего единоверца».

Такое традиционное отношение высокомерия к христианскому миру, возможно, объясняется доминированием мавров в средние века и ввозом христианских рабов пиратами берберийского побережья. Во всяком случае, в последние годы оно сильно смягчилось благодаря контактам с умелыми и благонамеренными европейцами в качестве администраторов и технических экспертов.

Марокко никогда не должно стать питательной средой для религиозной или расовой вражды и не станет ею до тех пор, пока Франция продолжает развивать страну методами, которые туземцы способны усвоить, и не соблазнится чрезмерной эксплуатацией ее минеральных ресурсов или неправомерным вмешательством в ее духовные дела.

Совершенно оправданной миссионерской политикой было бы открытие ремесленных училищ на побережье и в одном-двух крупных внутренних центрах, а также медицинских миссий (с согласия местных властей) везде, где это возможно. Мавританское ремесло заслуживает поощрения, а врачей приветствуют за их науку. Обе инициативы послужат во славу христианского мира и будут соответствовать лучшим традициям ранней Церкви.

В других берберийских государствах (Алжире, Тунисе и Триполи) было основано несколько католических миссий, а Североафриканская протестантская миссия имеет передовой пост в Кайруане в Тунисе. Здесь сходятся многие пути, поскольку Кайруан является великим центром паломничества и затрагивает религиозную мысль всех сахарских племен. В таких условиях ислам каждый раз оказывается впереди, так как каждый путешественник в караване является потенциальным миссионером, в то время как христианские миссии привязаны к месту или вынуждены полагаться на местных разносчиков книг, которые изначально находятся в невыгодном положении прозелитов и редко обладают сочетанием такта и стойкости, необходимых проповедникам.



Именно в Египте мы впервые сталкиваемся с тем, что мусульмане и миссионеры сходятся вплотную друг с другом лицом к лицу. Каир представляет собой настоящий котел вероисповеданий. Христианство представлено католиками, коптами, православными греками и протестантами, причем последние подразделяются на англикан, пресвитериан, Уэслиан, а также американских пресвитериан и конгрегационалистов. Основная масса ислама — некоторые из моих более ревностных друзей-миссионеров называют ее «полчищами Мадиана» — представляет собой довольно сплоченный фронт ортодоксии, большинство из которых составляют ханифиты, шафииты, маликиты или ханбалиты (преимущественно первые два направления); в то время как иррегулярные силы шиитов хорошо представлены среди неиных мусульман из Йемена, Персии и Индии, а разрозненные группы аскетов-ваххабитов, мистиков-суфиев и эзотериков бахаизма ведут стычки на спорной территории между противоборствующими линиями, где орудуют такие роты свободных стрелков, как теософы, христианские ученые, армейцы спасения и т. д., и все они имеют местные штаб-квартиры в Каире и собственную пропаганду.

Не следует полагать, будто вся эта воинственная метафора указывает на реальную вражду или даже сильное трение, точно так же как «полчища Мадиана» не отражают отношение миссионеров к здешним мусульманам. Напротив, отношения по большей части превосходные, а преобладающая враждебность носит политический, а не религиозный характер и направлена против нас, британцев, примерно так, как обычные школьники недолюбливают своего классного руководителя, пока не получают более сурового.

Католическая церковь большую часть своей энергии направляет на обучение собственного народа, который весьма многочислен и о котором хорошо заботятся; она не ведет активной чужеземной миссионерской работы в этой части света. Самой грозной группой гладиаторов в христианских рядах является Американская протестантская миссия, а за ней следует англиканское Церковное миссионерское общество (отличающееся в Египте прежде всего своей медицинской работой, которая превосходна и охватывает чрезвычайно широкий спектр). Американцы уделяют большое внимание образованию и сделали для английского языка в Каире больше, чем любое правительственное учреждение. Я употребляю термин «гладиаторы» вполне осознанно, поскольку их наиболее резкая работа ведется на их собственной стороне: они сосредотачивают основные усилия на коптах и делают неплохой улов прозелитов из их числа, не считая огромного количества тех, кому они прививают здравые идеалы долга, а также английский язык и азы грамотности. Один из их ведущих миссионеров оставил запись о том, что никто так не нуждается в спасении, как копты, и, поскольку существует Коптское общество реформ, копты, должно быть, тоже считают, что здесь есть простор для улучшений.

На практике было обнаружено, что обращение подлинного мусульманина требует его изоляции, а это означает необходимость обеспечить ему средства к существованию в новом окружении, иначе он почти неизбежно «откатится назад» под местным давлением. Помимо нагрузки на миссионерские ресурсы, которую такая процедура вызвала бы при широком применении, большинство миссионеров справедливо осуждают подобную систему как поощряющую обращение из материальных побуждений. Поэтому они принимают тактику «мирного проникновения» в отношении ислама, поощряя молодых людей приходить к ним без лишнего шума (я называю их «отрядом Никодима») для обсуждения религиозных вопросов, что обычно делается с обеих сторон сдержанно и умно. Даже если они не продвигаются вперед, это ведет к терпимости и лучшему пониманию языка и идеалов друг друга. Проводится также немало обучения без расчета на обращение в веру, и завязываются прочные дружеские отношения. Я сам знал выздоравливающую женщину-миссионерку из Церковного миссионерского общества, к которой с дружескими расспросами неоднократно заходили бывшие ученики; когда я впервые увидел двух одетых в паранджу юных девушек, промелькнувших мимо с явно британским терьером и бодрым, энергичным шагом западной эмансипации, это озадачило мои этнологические способности, пока мне не объяснили цель их визита.

Все это идет на пользу, и было бы совсем хорошо, если бы они оставили все как есть в покое. К сожалению, в миссионерском поле есть еще один веский фактор — это материальные ресурсы в виде живых денег. Большинство людей, даже тех, кто поддерживает миссии в мусульманских странах, достаточно человечны, чтобы им нравилась борьба, затеянная на их деньги. Им недостаточно того, что миссионеры ведут большую тихую, терпеливую работу среди мусульман во имя христианства и служения человечеству. Они хотят слышать о штурме цитаделей греха и походах против дьявола в темных уголках земли; особенно это заметно в Америке, где не приходится считаться с мусульманскими предрассудками и религиозная организация, как и большинство других дел, поставлена на широкую ногу.

Как следствие, миссионеры вынуждены подыгрывать этому боевому инстинкту, и поэтому в их книгах и отчетах мы читаем замечания, призванные разжигать религиозную нетерпимость с обеих сторон и не согласующиеся с проницательной и доброй работой на местах тех преданных и часто ученых людей. У меня будет повод упомянуть некоторые из этих высказываний по ходу дела, поэтому я считаю справедливым упомянуть об их оправдании здесь.

На языке миссионеров Каир описывается как «стратегический центр», каковым он и является, будучи расположенным на великом водном пути с железнодорожным сообщением далеко на юг в самое сердце Африки и сходящимися караванными путями со всех сторон. Вдоль этих транспортных артерий ежегодно забрасываются тонны брошюр и пропагандистских материалов поездами, фелюгами и разносчиками. Те, кто не умеют читать, с радостью принимают такие материалы, чтобы заворачивать в них вещи и показывать своим грамотным друзьям, которые читают нечто, похожее на отрывок из Корана, и обнаруживают, что в конце этого кроется жало, нацеленное на ислам, подобно скорпионьему. Большая часть этой литературы состоит из Псалмов Давида, Талмуда или Евангелия, — все они почитаются мусульманами, если подаются без всяких прикрас. Не желая злоупотреблять заезженным словом «камуфляж», я просто спрошу как натуралист: стоит ли такая защитная мимикрия того раздражения, которое она вызывает? Во всяком случае, эта система напоминает мне вступительный комментарий старого горца по поводу танец с мечами в исполнении скалистого скорпиона в танжерском салуне: «В ваших изящных шагах есть определенная элегантность, но пробирайтесь между мечами».

Никакие суррогатные усилия посредством пропаганды никогда не заменят личное наставление и пример. При поиске прозелитов среди последователей ислама не рекомендуется слишком сильно полагаться на Священное Писание, так как мусульмане сомневаются в подлинности нашей версии и указывают на наши собственные расходящиеся списки в доказательство этого. Бесполезно также просить их верить в силу веры; если бы они это сделали, они не нуждались бы в прозелитизме: необходимо обращаться к их разуму, и нет лучшего обращения, чем жизнь, дела и поведение того, кто исповедует и практикует христианство. Даже если он не обратит ни единого человека, он заквасил окружающее население достоинством и престижем своего вероучения, породившего такой тип. К сожалению, подобные результаты нельзя занести в расписание миссионерских отчетов, хотя они вполне реальны и ради них стоит жить, независимо от того, является ли человек миссионером или нет; только они производятся не блестящими широкомасштабными подвигами организации и предприимчивости, а упорной, последовательной жизнью, которая не дается легко и не является зрелищной.

Египет должен быть прекрасным полем для религиозной борьбы посредством личного влияния, поскольку христиане и мусульмане живут бок о бок в ежедневном контакте и разумном согласии, однако немногие из нас пользуются этим фактом, чтобы поддержать престиж нашего вероучения или хотя бы нашей расы. Мы, европейцы, заняты своими многочисленными интересами и обязанностями, в то время как египетские мусульмане либо запутались в сетях своего окружения, подобно феллахам, либо жадно хватают дары цивилизации, подобно более или менее культурным эфенди, либо являются простыми буквоедами в бесплодных религиозных спорах, как и слишком многие из улемов или мудрецов в большой соборной мечети аль-Азхар. В каждом случае духовные вопросы имеют свойство оттесняться на задний план. Главная вина лежит на наших космополитических ингредиентах, которые порождают лихорадочный образ жизни, если не самый настоящий разврат, а также на чрезмерном стремлении с одной стороны привить, а с другой усвоить западную систему образования, вызвавшую интеллектуальную диспепсию. Вот почему мы слышим о студентах, зубрящих как попугаи ради сдачи полугодовых экзаменов в надежде получить правительственные должности, на которые претендует слишком много соискателей; эти молодые парни осаждают прессу жалобами на несправедливое обращение, если терпят неудачу, или даже доходят до попыток самоубийства с помощью карболовой кислоты (к счастью, с достаточной осторожностью, чтобы это обычно оставалось лишь попыткой); этот последний капризный протест против временного крушения их материальных надежд идет вразрез со всеми учениями и традициями ислама, но он стал настолько частым, что ведущий авторитет в области образования предлагает запретить любому студенту, попытавшемуся совершить самоубийство, повторно сдавать государственный экзамен. Среди их старших товарищей в аль-Азхаре есть люди поистине ученые и поразительно настойчивые в постижении наук (от их богословского курса у среднего мозга идет кругом голова), однако какой-то шейх затеял спор о том, был ли Адам пророком, который упал среди этих мудрецов с разрушительной силой гранаты, вызвав множество судебных разбирательств в исламских судах и завершившись разводом зачинщика с женой по обвинению в куфре, или ереси, как предписано мусульманским законом. Под этими бурными водами жизнь феллаха протекает безмятежно, ограниченная с одной стороны его посевами, а с другой — рынком; духовный стимул ему обеспечивают редкие религиозные ярмарки или посещение святыни какого-нибудь местного святого. Он трудится так же терпеливо, как и буйвод на его водоподъемном колесе, и на этом труде зиждется богатство Египта, которое содержит святых и грешников, школы и лавки, не говоря уже о всех наших европейских планах и предприятиях.

Что касается нас, британцев, то если наша цель — возвысить престиж нашей расы или вероучения, мы весьма далеки от ее достижения. У нас нет даже той репутации честности, которая обычно сопутствует нам в других частях мусульманского мира. Отчасти это может объясняться нашим аномальным положением в стране, которое было навязано нам, но любящий развлечения турист довоенных времен тоже во многом за это в ответе. Некоторые из них казались уверенными, что столь далеко от дома их поведение не имеет никакого значения (по крайней мере, это единственное благосклонное объяснение), и британский личный престиж в результате пострадал. Англо-египетские чиновники, особенно низшие их чины, вступающие в более прямой контакт с народом, пытались противостоять этому за счет большей важности манер, но туземцы теперь знали их в неглиже, или думали, что знают, и отказались удерживать их на пьедесталах. В результате наблюдаются панибратство без близости и отстраненность без достоинства, в то время как довоенная привычка чиновников уезжать на родину на несколько месяцев каждый год мешала даже подчиненным последовательно изучать свой округ или ведомство.

Отсюда проистекает то, что широкомасштабное националистическое движение набирало силу и оттачивало свои планы детальной кампании, в которой мирные демонстрации сочетались с саботажем, убийствами и насилием, и застало англо-египетское правительство совершенно врасплох, парализовав коммуникации и запугав широкую общественность до тех пор, пока вес имперских войск, к счастью все еще расквартированных в стране, не дал о себе знать и не восстановил порядок.

Сейчас не время и не место обсуждать эти дела, которые все еще находятся на рассмотрении суда, но одна яркая особенность этого движения имеет прямое отношение к нашей теме, а именно — заметное сближение между мусульманами и коптами, которые братались в мечетях и церквях друг друга, носили знамена с изображением креста и полумесяца и использовали здания американской миссии для укрепления своего новообретенного братства. Эти отношения были несколько омрачены повальным опустошением коптской собственности в глубинке, но копты перенесли это весьма стоически и маршировали по улицам со своими друзьями-мусульманами, если им не удавалось от них спрятаться. Местный еврей тоже присоединился, и кульминацией этого религиозного соглашения стало выступление египетской еврейки в мечети аль-Азхар с проповедью об извечных связях между евреями и арабами.

Но мы не должны рассматривать Египет лишь как некий перевалочный пункт религиозных и расовых течений; он также является главными воротами Африки.

На юге, вверх по долине Нила и через суровые пустыни, лежит Хартум — столица англо-египетского Судана, находящаяся всего в четырех днях езды на поезде от Каира. Это весьма заманчивая сцена для миссионерской деятельности, которая, однако, сдерживается властями, отказывающимися позволить духовно эксплуатировать свой Судан и материально дестабилизировать его тщетными попытками христианизировать страну. Миссионеры утверждают, что эта часть Судана, как и Египет, когда-то была христианской; что проявляется дискриминация в пользу ислама, доходящая до того, что язычников заставляют принимать ислам при вступлении в египетскую армию; что колледж Гордона управляется на нехристианских началах, и что ислам опережает их в гонке за обращение язычников в этой части света.

Аргументы против них сводятся к тому, что сам факт некогда христианской, а ныне мусульманской принадлежности этих регионов свидетельствует, если вообще свидетельствует о чем-то, в пользу большей приспособленности последней религии к местным потребностям и условиям; ислам естественным образом пользуется благосклонностью в мусульманской стране, хотя многим христианским миссионерам также были предоставлены возможности, но большинство из них потерпели неудачу из-за климатических условий: египетская армия является мусульманской и подчиняется мусульманскому правительству; обращение новобранцев-язычников в ислам поощряется в интересах дисциплины и солдатской выправки; сами миссионеры признают, что даже в гражданской жизни обращенного в христианство из ислама нужно изолировать, иначе он отступится под давлением окружающей среды — возможно, они объяснят, как это сделать в казарме или в рядах туземной пехоты, или они предпочитают, чтобы такие новобранцы оставались язычниками? По-видимому, предпочитают, так как одна из их жалоб заключается в том, что «в тысячу раз труднее обратить мусульманина в христианство, чем язычника». Комментарии излишни; ничто не могло бы ярче охарактеризовать их позицию. Что же касается того, что ислам опережает их в гонке за души язычников, то это так и будет происходить среди чернокожих рас всегда, если только христианские миссии не будут подкреплены всеми ресурсами местной власти; причина заключается в том, что ислам предлагает равные привилегии и не имеет расовых барьеров, налагает легкие духовные обязательства и ревностно распространяется своими последователями без бремени организованного духовенства. Точно так же, как коммивояжеры считают район заброшенным, если конкурирующая фирма опередила их, миссионеры чувствуют себя уязвленными положением дел в Судане; но даже это не оправдывает такие заявления, будто женщины в Судане свободны и не подвергаются дурному обращению как язычницы, но являются рабынями и угнетены при исламе. Каждый знаток исламского кодекса знает, что положение женщин благодаря ему неизмеримо улучшилось по сравнению с любой языческой системой. Миссионеры не могут этого не знать, поскольку они гораздо лучше осведомлены об исламе, чем четверть века назад, и тем не менее они беззастенчиво поднимают партийный вопль об ущемленном женском достоинстве при исламе везде, где местные условия влекут за собой бытовые лишения. Такая тактика их не красит; образованный мусульманин не упрекает христианство за то, что он побывал в районах бедных кварталов наших крупных городов и видел женщин, ведущих каторжный образ жизни или порой подвергающихся побоям со стороны мужей.

За пределами Судана и Нигерии мы должны держаться восточной стороны Африки, чтобы сохранять связь с исламом. Негроидное население итальянской Эритреи исповедует ислам, как и сомалийцы; однако их расовые сородичи, абиссинцы, являются христианами Эфиопской церкви, чей негус выступает их светским и духовным правителем, который возводит свой род к царю Соломону и царице Савской.

Абиссиния является христианской с IV века, однако миссионеры совсем не довольны этой страной. Здесь ничто не препятствует проникновению миссионера как частного лица, но народ не желает принимать его в качестве проповедника ни по какой цене. «Фанатичных и испорченных» священников Абиссинской церкви и суровые наказания, налагаемые местными властями на тех, кого подозревают в симпатиях к другим течениям христианства, называют серьезными препятствиями. Там проживает многочисленное население «черных евреев», которые не желают иметь никаких дел с христианством ни в каком виде. Между тем ислам неуклонно завоевывает позиции, особенно на юге вдоль торговых путей. Один немецкий миссионер, писавший из Страсбурга в 1910 году, описывает ситуацию как тревожную, поскольку «целые племена абиссинцев, все еще носящие христианские имена, за последние двадцать лет стали мусульманами». В Аддис-Абебе действует одна протестантская миссия, но она ограничивает свое внимание полуязычниками-галлами, махнув рукой на христианскую Абиссинию как на безнадежное дело.

Сомалиленд представляет собой бедное поле для миссионерской деятельности из-за редкого полукочевого населения и трудностей передвижения. Во французской сфере имеется железнодорожное сообщение между Джибути на побережье и Дера-Довой близ абиссинской границы; странствующие музыканты в стиле кафе-шантан активно пользовались им до войны, но на миссионерском поприще успехов было немного. Итальянский Сомалиленд к востоку от британской зоны до мыса Гвардафуй предоставлен самому себе, за исключением редких визитов итальянского военного корабля, однако к югу от этого великого мыса располагаются итальянские поселения.

В британском Сомалиленде миссионерская деятельность до сих пор носила католический характер, да и та прекратилась за несколько лет до войны, когда властям пришлось заявить миссии, что она должна уйти, поскольку они больше не могут защитить ее от людей муллы. Это было прискорбно, так как миссия делала хорошее дело и пользовалась большим уважением в стране. Там существовало Братство, обучавшее и лечившее, а также женская монашеская община учителей. Они были францисканцами и имели свою местную штаб-квартиру и со вкусом оформленную маленькую часовню в туземном городе Бербера, но у братьев также было сельскохозяйственное поселение в глубинке, где они возделывали землю и изо всех сил старались научить этому туземцев. Сомалиец гораздо легче поддается обращению в веру, чем араб, так как его изменчивый и поверхностный темперамент побуждает его подражать, если не усваивать, чужеродным формам и обрядам — от правильного порядка проведения «Ангелуса» до пения с соответствующими жестами песни «велосипед для двоих». К сожалению, его почти невозможно научить мыслить или выполнять честную дневную работу; он будет тянуть за веревку веера, пока вы бодрствуете и заставляете его это делать, или грести в лодке, если ему разрешено петь, а иногда он будет рыбачить, если голоден и находится совсем близко к морю; но сельское хозяйство предполагает тяжелый труд по копке земли, и это для него слишком утомительно. Цель миссии состояла в том, чтобы дать сомалийским мальчикам и девочкам азы католического христианства и привить трудовые привычки. Мальчики получали прочные знания английского языка и три основных школьных навыка в простейшем виде, в то время как девочек обучали главным образом шитью и кулинарии. Идея заключалась в том, чтобы мальчики и девочки по прошествии времени женились друг на друге и производили на свет христианских детей, но, как с сожалением говорил один из добрых отцов, на практике это не сработало. Мальчики усваивали достаточно, чтобы стать переводчиками или получить должности мелких клерков в почтово-телеграфных конторах Адена и прилегающих портов, после чего они начинали считать брак с «черной женщиной» ниже своего достоинства и замахивались выше — на менее смуглые прелести какой-нибудь полукровки, встреченной на мессе (поскольку они обычно оставались католиками, по крайней мере внешне). Девочки же, несмотря на всю их домашнюю подготовку, были весьма желанны для местных вождей, которые были готовы предоставить им хорошее содержание в виде бус, браслетов и тканей, изобилие еды и довольно беззаботную жизнь. В такой обстановке они вполне естественно возвращались к исламу.

Сомалиленд не так бесплоден, как думает большинство людей. Разумеется, прибрежная равнина сравнительно бесплодна, как и на аравийской стороне, из-за скудных осадков, и прибрежный уступ холмов позади нее не намного лучше, но страна улучшается по мере продвижения вглубь материка; на межгорном плато есть хорошие пастбища, а водосборы таких горных массивов, как Вагр, Шейх и Голис (высотой около 7000 футов), густо покрыты лесом, в основном гигантскими кактусами высотой в среднем сорок футов; строевой лес редок и представлен в основном высокими хвойными деревьями в защищенных ущельях на больших высотах. К югу от этих хребтов земля полого спускается к почти безводному Хауду — обширному плато, редко покрытому высокими кустами мимозы или настоящими деревьями высотой около тридцати футов, которые пускают корни глубоко к подземной влаге, что сохраняет их удивительно свежими и зелеными. Жирафы жадно поедают нежную верхнюю листву, и там же пасутся стада верблюдов, обходящихся без воды по шесть месяцев, поскольку в окрестностях нет известных источников, за исключением редких луж-глинищ или баллей после ливня, который может случиться раз в год. Этих верблюдов держат только ради мяса и молока и не используют для транспорта, так как они слишком «мягкие», чтобы нести мешок муки. Их сгоняют и дважды в год приводят к колодцам, где они пьют воду в течение недели или около того. Кочевники, перемещающиеся вместе с ними, питаются их молоком, которое очень питательно. Их необходимо поить максимум через полгода, иначе они исхудают и не наберут жира. Излишне говорить, что с транспортным верблюдом так поступать нельзя. Караванный верблюд может обходиться без воды пять дней, но это примерно его предел во время работы, и ему следует позволить отдыхать и пастись в течение нескольких дней после этого, если он должен восстановить рабочую кондицию. Жираф, как и антилопы различных видов, вообще могут поддерживать жизнь без воды, хотя они жадно совершают переходы к баллеям после дождя. Здесь на них время от времени подстерегают львы, и среди натуралистов и спортсменов часто обсуждается вопрос о том, как столь крупные, испытывающие жажду животные могут существовать в Хауде. Наиболее вероятное предположение заключается в том, что они заходят в этот регион только с дождями и кочуют от одной баллеи к другой. Я встречал львицу далеко за пределами территории обитания львов, предположительно переходившую от одного водопоя к другому. Что еще более примечательно, крупная дичь иногда поступает так же. Далеко к югу от Бурао раздалась сильная стрельба, и конный отряд выдвинулся вперед, думая, что это люди муллы нападают на наших «дружественных» сомалийцев на выпасе. Носорог, шедший за водой и обезумевший от жажды, почуял запах бурдюков с водой в сомалийском пастушеском лагере и прорвался через загородку из колючек добраться до них. Пастухи забили его до смерти винтовками, которые благотворительное правительство дало им для защиты от дервишей.

Справедливости ради следует сказать, что сомалийцы очень мало боятся местной фауны и не раз, сопровождая европейского охотника, отгоняли льва копьями и решительным видом после того, как белый человек не смог остановить зверя обоими стволами.

Даже женщина столчнется с леопардом лицом к лицу с факелом из сухой травы, чтобы отстоять жирнохвостую овцу, которую тот пытался утащить из загона ночью, опасаясь его рычащей угрозы гораздо меньше, чем гнева своего господина и повелителя, если мародер унесет свою добычу.

Что же касается мидгана, этого прирожденного охотника и кочевого изгоя, на которого другие сомалийцы смотрят свысока, но у которого в растрепанной голове больше лесного опыта, чем у любого из них, то он сознательно охотится на царя зверей, используя в качестве маскировки какого-нибудь хилого и почти ничего не стоящего верблюда. Он вооружен луком, который кажется столь же гибким, как колено рыболовного удилища, но при этом способен с удивительной силой посылать короткую стрелу, искусно отравленную колдовским варевом из яда гадюки и корня высокого самшитового дерева. Его метод заключается в том, чтобы вести верблюда медленным шагом на пастбище к какому-нибудь островку кустарника, в котором он выследил льва, причем сам он сидит верхом позади горба и направляет движения животного пинками то одной, то другой голой пятки. С этого возвышенного наблюдательного пункта он сразу замечает крадущегося льва и соскальзывает через круп верблюда в укрытие, откуда на короткой дистанции пускает одну из своих ядовитых маленьких стрел. Разъяренный царь зверей нападает на верблюда, а охотник держится подальше от последовавшей суматохи, пока яд не подействует и лева не охватят мышечные судороги, подобные столбнячным, после чего он может безопасно приблизиться, чтобы полюбоваться своей добычей. Что действительно примечательно, так это то, что верблюд погибает далеко не всегда. Однажды я встретил в походе мидгана, который показал мне несомненные следы когтей льва на шее и плечах своего верблюда и сказал, что использовал животное в трех таких случаях; по сравнению с этими отчаянными столкновениями подвиги наших белых охотников, вооруженных мощными современными винтовками, ничтожны.

Однако одного хищника боится и ненавидит каждый сомалиец — мужчина, женщина или ребенок, будь то охотник, пастух или горожанин, — и это крупная пятнистая гиена, которая крадется по ночам, чтобы вцепиться в лицо или грудь спящих людей, и бросается во тьму при мученическом крике своей изуродованной жертвы. Зверь достаточно труслив, чтобы отказываться от схватки со здоровым мужчиной, бодрствующим и находящимся начеку, если только его не доводит до отчаяния голод, но его челюсти так же сильны, как у льва, и один хватающий укус приносит беду. Однажды я помогал главному врачу в Бербере ухаживать примерно за полудюжиной бедолаг, которых ужасно искусали ночью на окраине самого города, и, вероятно, одной и той же гиеной. Жаркая погода заставила многих спать вне своих удушливых хижин, и они не утруждают себя тем, чтобы собрать и нагромодить несколько колючих кустов для защиты от зверей.

Сомалиец примерно так же неспособен к тяжелому труду, как и его «мягкий» верблюд, и единственный раз, когда его можно увидеть копающим землю, — это в составе отрядов каторжников, которые обрабатывают или обрабатывали правительственный сад в Дубаре на внутреннем крае прибрежной равнины, где берберский источник бьет ключом прямо из-под низких прибрежных холмов и сочится через десять миль наземного трубопровода для снабжения «Форта», который должен защищать британский военный лагерь, раскинувшийся на некотором расстоянии за пределами Берберы. Он ужасно переживает такую работу не только как оскорбление своего самоуважения (а у него имеется все детское самолюбие негроидных рас), но и как тягостный налог на его физические силы, которые совершенно не привычны к продолжительным и напряженным усилиям. С другой стороны, он способен совершать долгие переходы на скудном пайке и оставаться здоровым и счастливым, если ему разрешают чередовать свои лишения с редкими периодами обжорства мясом, молоком и жиром. Он уклоняется от обработки земли под тем предлогом, что плоды его труда могут собрать другие, поскольку здесь нет индивидуального землевладения или каких-либо четких разделов земли, указывающих на право собственности, а существуют лишь племенные права на пастбища на нечетко очерченных территориях и тот клочок земли, огороженный забором из закрабин, арендатором которого он является, поскольку земля становится доступной для любого, как только он покидает ее ради кочевок на другие пастбища. Поэтому овощи ему недоступны, а злаки (рис, просо и грубая мука) доставляются морем и караванами, либо он обходится без них. Он кажется невосприимчивым к цинге и редко болеет или унывает, если только не переедает. Он обожает топленое масло гхи и животный жир, которые заглатывает большими глотками, когда может их достать, а также втирает их в свои курчавые волосы, смазывает ими свои черные тощие голени и пачкает лепестки копий — на охоте он непременно измажет им все ваше запасное ружье, если за ним не уследить. Его любимый напиток — крепкий чай с большим количеством сахара (когда удается его добыть), в противном случае он к нему не притронется; кроме того, он станет пить воду, от которой жаждущий верблюд подозрительно скривился бы перед тем, как сделать глоток. Он одевается в белое полотно, несомое в тогаподобной манере и не лишенное определенного достоинства, и его голова обычно не покрыта ничем, кроме как в городах или в частично цивилизованном окружении белого человека, где он наденет на голову все что угодно — от фески до пробкового шлема — в знак отличия, но, похоже, избегает тюрбана, завязывать который должным образом у него нет сноровки.

Встретить его и его семью в кочевье — значит увидеть квинтэссенцию его жизни. Впереди идет здоровый, хотя и пожилой отец семейства, несущий несколько легких метательных копий и палицу с утолщенным концом или хлипкое колющее копье, а сразу за ним шествуют взрослые мужчины его дома, вооруженные аналогичным образом или имеющие при себе винтовку-другую, выданную благотворительным правительством для защиты от муллы, которому эти дети природы часто предлагают их на продажу по весьма умеренным ценам. За ними следуют женщины в порядке старшинства, несущие грузы в обратной пропорции к нему. Молодая любимая жена идет первой, неся своего младшего ребенка в хлопчатобумажной шали на бедре; за ней следуют другие жены более низкого социального положения с домашней утварью и малыми детьми в ногах, а в хвосте процессии еле бредут старухи под тяжелыми ношами из горшков, кастрюль, кувшинов и дурно пахнущих козьих ковров. Замыкает шествие пара верблюдов с нагромождением палок, шкур и циновок, составляющих жилище, которое выглядит как неопрятное птичье гнездо. По флангам и в тылу рыщут старшие дети, девочки и мальчики, со стадами и отарами, которые пасутся по ходу движения. Большим пегим овцам с черными головами и неприлично жирными хвостами не разрешают удаляться далеко от дороги, где рысь или леопард могли бы подстеречь их под прикрытием, поскольку они ценные, сочные и очень глупые. У них нет шерсти — их шкура на ощупь в точности как у фокстерьера, — но мяса в них больше, чем в трех обычных козах, а огромный свисающий лоскут жира, выполняющий роль хвоста, представляет собой деликатес, от которого у сомалийца текут слюнки, а у европейца подступает к горлу.

Единственное серьезное занятие, которое взрослый сомалиец позволяет себе, — это сидеть под деревом и наблюдать за пасущимися стадами. Он любит беседовать, преимущественно в обличительном духе, и дает выход своей радости жизни, приплясывая и напевая на две или три простые ноты под аккомпанемент хлопающих ладоней и стук своих ороговевших пяток. Главное его горе — засуха и нехватка пастбищ, поскольку тогда ему приходится вставать со своей заниженной части тела и совершать долгие переходы к новым пастбищам. Его представления о земном рае сосредоточены вокруг кафе Адена, где его соотечественники многочисленны и где заработки настолько высоки, что шесть взрослых сомалийцев могут сытно и беззаботно пировать на доходы седьмого, который работает до тех пор, пока ему не потребуется отпуск, после чего «заболевает» и присылает вместо себя другого члена синдиката. Квалификация не имеет значения, так как все они обладают лишь достаточными навыками, чтобы еле-еле справляться со своей работой. Если у него нет капитала, чтобы заняться извозом на кэбе, а гребля на лодке или работа махальщиком веера кажутся ему слишком утомительными, он принимается за изучение английского языка и устраивается слугой к какому-нибудь новоиспеченному британскому субликату с минимальной ставкой в 2 фунта стерлингов в месяц, которая установлена его профсоюзом — ибо это одно из цивилизованных новшеств, с которым он действительно умеет обращаться. Он самый ленивый гребец, самый нерадивый валахильщик веера и самый худший кучер к востоку от Суэца. Его представление об управлении экипажем заключается в том, чтобы сидеть с коленями, подтянутыми к подбородку, и одновременно дергать за вожжи, словно за шнур веера, подгоняя свою выносливую клячу неэффектными шлепками хлыста и звуками, напоминающими приступы морской болезни.

Он испортит любого верблюда для быстрой езды, если разрешить ему регулярно на нем ездить, поскольку такие животные не выращиваются в его стране, однако он разводит небольшую выносливую породу пони, на которой обожает скакать в диких порывах, болтая ногами и пиля руками удила, резко осаждая бедную крошку на железе вроде крысоловки, чтобы поразить зрителей своим искусством верховой езды.

Как воина, его никогда не удается предсказать. Он может дать отчаянный бой или же обогнать антилопу в своем стремительном отступлении. На меня произвели сильное впечатление заграждения из колючей проволоки и деревьев, сочтенные необходимыми для отражения натиска дервишей людьми, которые знали их лучше меня.

Он — жизнерадостная, безответственная натура, которую называют ирландцем Востока. Миссионеры любят его, поскольку он очень податлив к обучению до определенного предела, любит усваивать новые трюки, если они не слишком сложны, и лишен той привычки к логическому и последовательному мышлению, из-за которой с настоящим арабом так трудно вести спор.

Никакие замечания о Сомалиленде не были бы полными без упоминания муллы. Эту проницательную персону часто называли «Безумным», но он показал себя гораздо более здравомыслящим, чем правительство, против которого выступал. В начале девяностых годов он держал кофейню Араби-паши напротив стоянки кэбов в туземном городе Аден, где разливал чай и шелуховый кофе в маленьких чашечках из глазированной зеленой глины, а также лимонад с малиновым сиропом и прочие ярко окрашенные минеральные воды в бутылках с брошенным внутрь небольшим кусочком льда. Его заведение посещалось почти исключительно сомалийцами и в значительной степени самими гарри-валами. В то же время он был столь любезен, что по временной просьбе делился парой фунтов льда из своего «холодильника» со слугой соседнего сахиба, подобного мне, в случае чрезвычайной ситуации.

У него было немало имущества в виде стад и отар в британском Сомалиленде, который он время от времени навещал. В конце девяностых годов он оказался замешан в каком-то судебном деле, и местные власти отобрали у него много верблюдов. Он крайне возмутился этим решением и собрал несколько друзей и сочувствующих, чтобы оказать сопротивление его исполнению полицией. Был отправлен неадекватный отряд, потерпевший поражение, после чего его сторонники начали стремительно приумножаться. В начале текущего столетия, когда до меня снова дошли вести о нем, он хитро вклинился между итальянскими, абиссинскими и британскими сходящимися колоннами и уничтожил доблестный маленький отряд полковника Планкета при Гумбуру, но потерпел сокрушительное поражение при Джидбалли, где его красный фланелевый халат был замечен в раннем и стремительном отступлении, когда его дервиши отхлынули от ощетинившегося штыками каре.

Тем не менее он продолжал активно действовать еще долго после окончания англо-бурской войны, когда у нас появилось больше времени, чтобы заняться им. Когда британская граница была отодвинута назад, чтобы в парламенте можно было заявить, что «войска муллы больше не находятся в пределах протектората», он воспользовался этим, чтобы безжалостно расправиться с теми племенами, которые отказались присоединиться к нему из-за торжественного и четкого обещания правительства защитить их от его мести. Несчастные долбахунта были почти полностью уничтожены как племенная единица; их загоны и хлипкие деревни были окружены людьми муллы и сожжены, оставив обитателям — мужчинам, женщинам и детям — выбор между ужасной смертью среди пылающих колючек или кровавой гибелью от копий их соотечественников и единоверцев. Один видный националист назвал муллу и его дервишей «храбрецами, борющимися за свободу».

К 1910 году британский престиж растерял последние лохмотья в Сомалиленде: мы отступили к побережью, а всадники муллы во время одного из своих набегов беспрепятственно проскакали через базар Берберы и удалились невредимыми. В 1912 году возникла необходимость сформировать роту сомалийской полиции на верблюдах для поддержания мира между «дружественными» сомалийцами, которые — ради умиротворения определенного недовольства на родине — были вооружены винтовками для защиты от людей муллы, однако использовали это оружие в своей легкомысленной манере для выяснения возникавших вопросов о пастбищах. В начале 1913 года поступило сообщение, что «небольшой форпост дервишей» мешает нашим дружественным племенам пасти скот в долине Аин к югу от Бурао в то время, когда другие пастбища в окрестностях были недоступны, и сомалийский верблюжий корпус численностью около ста человек с тремя белыми офицерами был направлен занять Бурао в качестве своей базы, чтобы оттуда оказывать моральную и материальную поддержку, позволяющую дружественным племенам пасти скот без помех в угрожаемой зоне. Этот жизнерадостный оппортунизм был неуверенной попыткой правительства достичь равновесия между бесстыдным предательством наших защищаемых племен и его провозглашенной политикой невмешательства, если только оно не обходится дешево. Все было сделано слишком дешево; этот небольшой отряд подвергся нападению превосходящих сил дервишей во время нахождения на пастбищах с целью оказания моральной и материальной поддержки. Пулемет Максима вышел из строя из-за неудачной пули, а дружественные племена сбежали с правительственными винтовками при первом же выстреле, но вернулись позже, чтобы разграбить мертвецов. Полуобученные сомалийские верблюжники понесли тяжелые потери и держались крайне неуверенно, однако двум выжившим белым офицерам удалось с трудом вывезти остатки отряда, причем доблестный командир погиб за свое доверие в начале боя. Его посмертно обвинили в превышении полномочий; должно ли было ему оказывать моральную и материальную поддержку на безопасном расстоянии от места, где в ней нуждалась помощь, или вести свой отряд в бегство сломя голову — осталось неясным, и это были единственные два военных альтернативных варианта тем действиям, которые он все-таки совершил. Во всяком случае, этот инцидент пристыдил правительство и заставил его принять более адекватные меры по защите своих дружественных племен, несмотря на ожесточенное сопротивление националистов.

Миссионеры указывают на нашу долгую и бесплодную борьбу в Сомалиленде как на иллюстрацию силы фазитизма. Это совсем не так; муллы был человеком с обидой, которого череда событий толкнула на путь вне закона, и движение носило всецело политический характер. Познав прелести светской власти, он захотел расширить ее и использовал свое духовное и материальное влияние для достижения этой цели, не колеблясь отдавать приказы о массовой резне других столь же ортодоксальных мусульман, когда это казалось ему политически целесообразным. Своим успехом он был обязан беспощадному обращению с соотечественниками, сложному и бедному водой ландшафту, нашему несогласованию действий с итальянцами и абиссинцами, но прежде всего — нашему мелочному методу выпрашивания и наскребания небольших сумм денег на экспедицию с прекращением финансирования по исчерпании средств, подобно маленькому мальчику с фейерверками. Сомалиленд с его незначительной караванной торговлей, широкими безводными пространствами и редким населением ленивых, непроизводственных полукочевников представляет собой плохую коммерческую задумку, и ни одно правительство нельзя винить в том, что оно колеблется тратить на него деньги; но если бы половина затрат была сосредоточена на одном плане в одно время, вместо того чтобы распыляться на несколько различных планов в течение долгого периода, муллу удалось бы призвать к ответу и значительно развить ресурсы страны.

К югу от Сомалиленда, в британской и бывшей германской Восточной Африке, миссионер пользуется сравнительной свободой передвижения, тогда как в Сомалиленде ни одному белому человеку никогда не разрешалось путешествовать без санкции местных властей. Тем не менее он жалуется, что не получает поддержки от администрации ни в одной из колоний, и определенно не продвигается вперед против ислама, который имеет очень сильные позиции, особенно в британской Восточной Африке среди суахили. И все же он может указать на внутреннее королевство Уганда как на один из своих успехов, и он был бы еще большим, если бы различные христианские секты воздерживались от междоусобных свалок.



Теперь мы достигли южного предела исламской активности в Африке, поскольку приближаемся к туземным расам, не склонным к аскетизму в любой форме, а за ними лежат крепкие белые христиане Южной Африки. Как ни странно, в Солт-Ривере, железнодорожном пригороде Кейптауна, имеется процветающая маленькая община мусульман, где обосновались иммигранты-ремесленники из Ост-Индии и арабы. Они насчитывают около 7000 душ и основали школу для обучения своих детей. Беспристрастный английский житель отмечает, что они являются гораздо лучшими гражданами, чем туземные христиане того же класса, благодаря своим умеренным привычкам. Алкоголь — несомненное проклятие немосульманского африканца. В Южной Африке ни один туземец, работающий по найму у белых, не может получить спиртные напитки без письменного разрешения своего работодателя, но существует множество незаконных источников снабжения. Южноафриканские колонисты настаивают на том, что туземные христиане являются худшими из них — это следует относить не за счет христианства, а за счет цивилизации, которая сопутствует ему и которая вместо кафрского пива и подобных домашних ферментированных напитков сравнительно мягкого тонизирующего характера знакомит недисциплинированный ум туземца с исступленными радостями торгового огненного зелья.

Африка — основное поле битвы между мусульманами и миссионерами, поскольку именно на этом континенте силы ислама и христианства уравновешены наиболее полно. Американская протестантская миссия, которая, как мы уже видели, является одним из главных участников конфликта, громко жалуется от имени христианского мира на то, что в Африке наши колониальные администрации не оказывают христианским миссиям той поддержки, которую должны оказывать христианские правительства.

Если не принимать во внимание тот факт, что мы управляем этими странами на правах опеки над их коренным населением и не имеем права навязывать ему собственное вероучение в ущерб любой другой религии с надежной этической системой, можно с полным основанием утверждать, что ислам — единственная религия, настаивающая на абсолютной трезвости, и это, судя по всему, единственный способ для коренного жителя Африки избежать злоупотребления алкоголем.

У меня перед глазами письмо американца из Бостона (штат Массачусетс), опубликованное в газете «Спектейтор» от 15 февраля 1919 года. В нем он ссылается на доклад Комитета по предотвращению деморализации коренных народов в результате торговли спиртными напитками, которая, как утверждается, «превращает Африку в выгребную яму алкоголя, и статистика показывает, что в этом дьявольском деле Нидерланды с их джином и, к сожалению, США с их торговым ромом проявили себя худшим образом». Автор продолжает, что коренные народы являются детьми в моральном и интеллектуальном отношении, и это было признано в Соединенных Штатах, где ввоз алкогольных напитков в пределы индейских резерваций является уголовным преступлением.

Принимая это во внимание, отношение американских протестантов, нападающих на единственное вероучение, проповедующее абсолютную трезвость и работающее среди туземцев на континенте, где трезвость единодушно признается необходимой для благополучия коренного населения, свидетельствует о поверхностности мышления. Оно кажется еще более удивительным, если вспомнить, что партия трезвости в Соединенных Штатах приложила невероятные усилия и использовала любые средства, законные или иные, чтобы добиться введения сухого закона, по поводу которого, мягко говоря, среди американских граждан существуют две точки зрения. Нам говорят, что Юг принял сухой закон как меру защиты от негров. Если не брать в расчет безопасность белых колонистов в Африке, неужели благополучие африканских негров ниже достоинства рассмотрения свободного американца? Если так, то почему он (или она) так щедро жертвует средства на поддержку миссий в Африке? Подобное отношение абсурдно, даже если принять нелепую точку зрения, будто только христианство способно сделать из негра трезвого человека. Представьте себе муниципалитет, который позволяет шайке хулиганов разбрасывать зажигательные бомбы и при этом поощряет свою неэффективную пожарную команду вести ожесточенную борьбу с конкурирующей организацией. Его открытое намерение запретить использование спичек в собственных стенах вряд ли сочтут удовлетворительным извинением.



Я уделяю деятельности американских протестантов против ислама ровно столько внимания, сколько она заслуживает. У некоторых европейцев может сложиться мнение, что их евангелизаторский пыл мог бы найти миссионерское поле ближе к дому — в Южной Америке или даже в Мексике. Такая критика не только неблагодарна, но и неразумна. Американские миссии сделали многое для человечества на Востоке, в то время как на их собственном субконтиненте католическая церковь удерживала позиции на протяжении веков, и ни один здравомыслящий человек не желает видеть, как две великие ветви христианства пререкаются друг с другом по поводу духовного просвещения латинос.

Доктрина Монро не распространяется на миссионеров, но я хотел бы отметить, что, борясь против ислама, они раздувают пламя фанатизма и создают множество материальных проблем, а чистый духовный результат заключается в ослаблении их собственного влияния во благо и озлоблении ислама во зло при одновременном расширении пропасти между христианами и мусульманами.

Эта глава представляет собой попытку беспристрастно взглянуть на отношения между мусульманами и миссионерами в Восточном полушарии. В отношении их деятельности она не является ни подробным отчетом, ни апологией. Никакое искреннее религиозное усилие не нуждается в апологии, а если оно неискренне, то никакая апология не поможет.


ПРИМЕЧАНИЯ:


[C] Определенный артикль предшествует большинству арабских топонимов, но сохраняется в обычной местной речи, как указано выше, предположительно для выражения уважения. Я придерживаюсь местного произношения, за исключением случаев устоявшихся традиций, и считаю «ямен» таким же неуклюжим, как «египет» — оба принимают определенный артикль в арабском письме.






ГЛАВА V. ПРИЗЫВ К ТОЛЕРАНТНОСТИ



Мир сейчас, судя по всему, ожидает наступления тысячелетнего царства, которое должно стать результатом стечения обстоятельств благодаря группе более или менее ярких и самоуверенных людей с противоположными взглядами. Предполагая, что необходимые изменения в человеческой природе будут достигнуты с помощью законодательных актов, нам все же предстоит обрести большую религиозную толерантность, если мы хотим жить в согласии с нашими подданными-мусульманами и соседями.

Какой смысл рассуждать о Лиге Наций и праве малых государств на самоопределение, если мы все еще пытаемся навязать наши религиозные взгляды людям, которые в них не нуждаются, и посягаем на границы других вероучений? Разве чужие духовные дела не имеют никакого значения, или мы присваиваем себе монополию на подобные вопросы? Обе позиции несостоятельны.

Обоснование миссионерской деятельности опирается на последнее наставление Христа Своим ученикам: «Идите по всему миру и проповедуйте Евангелие всѐм тварям». Он четко определил это Евангелие как «благую весть о Царствии», и о том, что это за Царство, Он неоднократно говорил нам в Нагорной проповеди, во время частых бесед с учениками и другими людьми, а также на примере Своей повседневной жизни. Он никогда не стремился изменить чьи-либо религиозные убеждения (какими бы они ни были) или образ жизни (сколь бы сомнительным он ни казался), но стремился исправить человека в рамках его убеждений и обязанностей. Он также оставил после себя обвинение против прозелитистов, которое пребудет во веки веков. Конечно, если евангельское повествование недостоверно от начала и до конца (как, по-видимому, намекает достопочтенный и ученый составитель «Библейской энциклопедии»), то эти аргументы рушатся, но вместе с ними рушится и любое возможное оправдание миссионерской деятельности. С другой стороны, мусульмане действительно верят в Евангелие (Инджил) и почитают его, хотя и следуют учению и догмам более позднего откровения.

Логический вывод из этих фактов заключается в том, что нравственное воспитание, образование и благотворительная деятельность среди мусульман являются допустимыми и оправданными элементами миссионерских усилий, если они не навязываются нежелающему этого населению, однако нападки на сам ислам не только незаслуженны, но и неавторизованны и дерзки.

Многие миссионеры, обладающие несомненной эрудицией и широтой взглядов, понимают это и строят свою работу на местах соответствующим образом, добиваясь хороших результатов; на самом деле, большинство реальных успехов на ниве миссионерства было достигнуто благодаря практической христианской работе по вышеуказанным направлениям, а не религиозной пропаганде. Однако знамя, которое миссионерские общества выставляют напоказ перед жертвующей христианской общественностью, выглядит совсем иначе, в чем легко убедиться по их собственной изданной литературе, которая весьма многочисленна и доступна каждому.

Писая об исламе, авторы или составители этих трудов слишком часто позволяют своему усердию втягивать их в паутину противоречий и искажений фактов, либо позволяют своей религиозной терминологии вольно обращаться с их собственным интеллектом и интеллектом общественности.

Мы вкратце рассмотрим их обвинения против ислама, представленные в их квазигеографических трудах, не обращая внимания на их публичные выступления и брошюры, которые считаются привилегированными, подобно выступлениям на трибунах и популистским брошюрам во время всеобщих выборов; кроме того, мы будем по возможности придерживаться их собственной терминологии и выражений.

Первым делом, особенно в Соединенных Штатах, где знания о нехристианских вероучениях не так распространены, как у нас, литература зарубежных миссий настаивает на том, чтобы объединять все еще не освоенные ими регионы (будь то населенные язычниками, мусульманами, буддистами или любыми другими нехристианскими народами) и описывать их без разбора как «Гибралтара власти сатаны», вызов христианскому миру и упрек Сиону (что бы это ни значило). Тем не менее, четыре великие христианские Церкви — греческая, русская, католическая и протестантская — кажутся бессильными остановить царство ада в большевистской Европе, где свобода человека демонстрируется убийствами, грабежами, пытками и всякой дьявольской оргией или животной похотью, которую только может вообразить смертный ум. Люди, среди которых разыгрываются эти дьявольские деяния, являются христианами, управляемыми христианами, и были христианами на протяжении веков. Они все еще христианские люди, насколько им позволяет быть хоть кем-то залитая кровью клика. И перед лицом таких фактов находятся миссионеры, которые провозглашают в печати, будто без христианства не могло бы существовать никакой благотворительной или гуманной организации вообще, или хорошего управления, или безопасности собственности, и — завершающий аргумент — пострадала бы торговля. Можно ли найти более вопиющий пример постановки телеги впереди лошади? Виляет ли собака хвостом или хвост собакой? Неужели Япония безнадежно погружена во тьму и лишена той деятельности, которая описывается как монополия христианства? Более того: способно ли христианское учение или проповедь укротить ожесточенную борьбу между трудом и капиталом, которая все еще грозит разрушить цивилизацию? Пытается ли оно вообще это сделать?

Среди определенного класса самопровозглашенных проповедников нет более нелепого и экстравагантного бахвальства, чем часто повторяемое утверждение о том, что все современные блага западной цивилизации являются плодом христианства, а отсталое состояние восточных мусульман объясняется отсутствием христианства.

Любой думающий школьник знает, что именно освоение добычи угля и железа вытащило нас, западные народы, из грязи в сочетании с естественной выносливостью, обусловленной бодрящим климатом, иначе Средиземноморье до сих пор могло бы подвергаться набегам корсаров. Паровой транспорт на суше и на море стал прямым порождением этих двух полезных ископаемых. Даже тогда западное превосходство нарастало постепенно и лишь недавно завершилось освоением нефти, каучука и бризантных взрывчатых веществ. Кремневое ружьe «Браун Бесс» как стрелковое оружие значительно уступало длинноствольному марокканскому кремневому ружью, а арабский фитильный замок превосходил по дальности стрельбы любое существовавшее огнестрельное оружие до тех пор, пока инструменты с острыми режущими кромками не сделали возможным появление нарезного оружия. Чего современная хирургия или любая другая наука, требующая точных манипуляций, не обязана современной стали? Переходя от металлургии к медицине, давайте не будем забывать, что Авиценна писал свою фармакопею в то время, когда христианские аптекари продавали зелья и приворотные снадобья под вывеской чучела крокодила.

Некоторые поборники христианства идут дальше и приписывают ему зарождение всех искусств и ремесел. Дамасские клинки, кордованская кожа, мавританская архитектура, персидские ковры, индийская филигрань, китайская резьба по дереву и японская живопись — все это опровергает подобные претензии.

Если измерять христианство материальным прогрессом его приверженцев, то какие выводы мы должны сделать из истории Римской империи, Византийской империи и коптов? Через четырнадцать веков после рождения христианства в Палестине падение Константинополя сокрушило последний остаток ее суверенитета на Востоке после того, как она прошла через века упадка, разврата и интриг, описание которых каждый может найти у Гиббона или даже в исторических романах, таких как «Ипатия».

Ислам сегодня имеет примерно тот же возраст, что и христианство в ту эпоху, и прошел через схожие этапы, за исключением того, что он был избавлен от интриг организованного духовенства, а его сравнительная умеренность в определенной степени уберегла его от восточного одряхления.

По сравнению с западным христианством его нынешняя эпоха совпадает с периодом, предшествовавшим Реформации, когда религиозное учение стало стереотипным и утратило жизненную силу, как это происходит с исламским учением в целом в настоящее время. Нет никаких причин, почему бы ислам не возродился так же, как христианство, а если этого не произойдет, то причиной тому станет не какой-то внутренний изъян, а его восточное окружение, которое уже развратило и погубило восточное христианство.

Сопоставимый возраст двух религий наводит на еще одно сравнение. Мы находимся сейчас в четыртенадцатом веке по хиджре; бросьте взгляд на европейское христианство того периода христианской эры или даже гораздо более позднего и подумайте о Сицилийской вечерне, инквизиции, резне гугенотов, жестоких охотниках на ведьм, которые служили этому педанту и протестантскому святоше Якову I, и всех сожжениях, рубящих ударах и убийствах, совершенных во имя христианского мира. Мы должны признать, что никакие мусульмане нигде, даже в самых варварских регионах, не хуже христиан тех времен, в то время как подавляющее большинство их бесконечно лучше с точки зрения любого общего стандарта гуманности. Единственное возможное оправдание христианского мира заключается в том, что цивилизация повлияла на христианство в лучшую сторону, а не наоборот. Есть еще одна лазейка, в которую я, по крайней мере, отказываюсь пролезать, — будто христианство представляет собой большую моральную силу, чем ислам, или действует быстрее. Миссионеры говорят, что ислам неспособен на возвышенные идеалы из-за своего безличного и бесчеловечного представления о Божестве, которое он не ограничивает никакими человеческими стандартами справедливости. Они жалуются, что в боге мусульман нет отцовства; но, продолжая их собственную метафору, что подумал бы земной отец, если бы его исправительные меры критиковали дети с их собственной точки зрения? Он мог бы рассердиться, но, вероятно, просто улыбнулся бы, и я надеюсь, что Всевышний поступает так же. Ребенок считает крайне несправедливым получать выговор или, возможно, наказание за то, что он играет в поезда с соответствующими звуками в неподходящее время, но именно это и подобные родительские исправления делают из него приличного члена общества, а не зацикленного на себе нарушителя спокойствия.

Мусульмане избегают применения каких-либо человеческих мер к Божеству, рассматривая Его как Владыку Вселенной, а не как всенародно избранного премьер-министра. «Все доброе — от Бога, все дурное — от тебя самого», — гласит коранический афоризм. Они также не пытаются торговаться с Ним, как это делают многие благочестивые христиане, и их моления ограничиваются (как и в молитве Господней) самыми необходимыми потребностями жизни: едой и водой для поддержания существования и одеждой для прикрытия наготы.

Применение человеческих идеалов к Всевышнему ставит Его на один уровень с «мудрыми богами мостовых» Киплинга или тевтонским представлением о божестве, которое посылало Антанте неурожаи в помощь германской подводной деятельности. Подобные абсурдности вызывают упрек стойкого старого патриарха: «Хотя Он убьет меня, я все равно буду уповать на Него»; нет никаких оправданий тому, чтобы пытаться навязать их аскетизму ислама.

Климат и местность оказывают заметное влияние на форму, которую религия принимает в своем человеческом проявлении. Миссионерская литература четко заявляет об этом применительно к исламу, описывая его, вполне удачно, как религию пустыни и оазиса, от которых он перенял свои суровые и чувственные черты, однако этот тезис с равным успехом применим и к христианству. Яркий раскол на отшельнический аскетизм и грубую чувственность, который породили скалистые пустыни и буйная долина Нила в египетском христианстве, описан каждым автором, затрагивавшим эту тему, а арабское христианство зачахло и в конце концов умерло в засушливых скотоводческих плоскогорьях Джауфа и Неджрана задолго до того, как оно погибло в плодородном, трудолюбивом Йемене.

Если бы Восток стал христианским на следующей неделе, в нем наблюдался бы тот же бурный рост и последующая атрофия или дезинтегрирующий раскол из-за отсутствия внешнего противодействия. Миссионеры слишком быстро отмечают этот процесс в Аравии, где исламу практически никто не противостоит, но отказываются применять его к христианству. Они, похоже, не осознают, что здоровая конкуренция поддерживает жизнеспособность религии не меньше, чем торговля или любая другая форма человеческой деятельности, требующая постоянной энергии и усилий. Ислам оживил увядающее христианство, а нападки современных миссионеров укрепляют ислам. Они оправдывают эти нападки и призывают к дальнейшей поддержке их на том основании, что ислам находится при смерти и сейчас самое время нанести ему смертельный удар, либо что ислам является самым опасным врагом христианского мира в глобальном масштабе и с ним нужно бороться до победного конца, иначе он объединит триста миллионов мусульман против нас. Я видел обе причины, приведенные в одной и той же миссионерской книге; обе они абсурдны. Последняя представляет собой лишь ложный след, пущенный по стопам реальных фактов, причем даже в большей степени, чем «желтая опасность» бывшего кайзера, ибо та хотя бы исходила из огромной страны, замыкающей в своем кольце громадное население единой расы и вероисповедания. Что касается сокрушения ислама миссионерскими усилиями, то великую религию нельзя убить уколами булавок, сколь бы многочисленными и частыми они ни были; можно причинить лишь поверхностные раны и раздражение, как в дуэли немецких студентов. Каждая религия содержит зародыши собственного разрушения внутри себя (которые она может сдерживать бесконечно долго, пока остается здоровой и сильной), но никакие внешние усилия, какими бы сокрушительными они ни были, не могут привести ни к чему иному, кроме как к ожесточению ее приверженцев. Ранняя христианская Церковь была изгнана с лица земли в катакомбы, но вышла оттуда, чтобы править безраздельно в том самом городе, который загнал ее под землю; Мухаммад едва унес ноги из Мекки, но вернулся, чтобы сделать ее центром своего учения, а крестоносцы погибли в безнадежном поражении при Хаттине, проклятая «Магомета» с каждым последним вздохом как врага своей веры, однако само их присутствие там показало, как ислам возродил христианство.

Через тернии к звездам: нет легкой дороги или короткого пути к коллективному духовному прогрессу. Я не выступаю против возможных «актов благодати», воздействующих на отдельных людей, но подъем расы, класса или даже собрания не может быть осуществлен посредством некоего духовного фокусничества, основанного на гипнотическом внушении. Отдельные личности могут поддаться такому влиянию на время, и в нескольких благоприятных случаях начальный импульс получит продолжение, но большинство человеческих душ подобны саранче и падают крыльями к земле, когда стихает ветер. Они могли продвинуться вперед в большей или меньшей степени, но с тем же успехом могут отклониться или даже быть сметены обратно изменением направления ветра. Кампании возрождения и спасение посредством сценического эффекта не поощряют последовательное религиозное мышление, которое является единственным прочным фундаментом религиозной веры; убеждения из вторых рук плохо выдерживают штормы и солнцезащитные лучи незащищенной жизни, и вероучение, с которым приходится обращаться как с орхидеей, никому не нужно.

Если бы к религии применялось столько же усердных, последовательных усилий и ясного мышления, сколько было вложено в создание цивилизации, мы бы все сегодня вели гармоничную духовную жизнь, а грех и печаль, вероятно, были бы изгнаны с лица земли, но мало кто думает о том, чтобы применять свои умственные способности к религии, и ее эксплуатация современными торговыми методами — далеко не то же самое. Цивилизация представляет собой наслоение бесчисленных усилий и непрекращающейся борьбы за улучшение существующих условий, тогда как религия зародилась как безупречный тезис и с тех пор обросла человеческим фанатизмом и фантазиями, усвоив при этом крайне малую толику огромного, возрастающего запаса человеческих знаний. Вот почему цивилизация настолько опередила религию, что последняя не может вести за собой или направлять первую, а лишь плетется позади, как привязанная к телеге лошадь. Миссионерские авторы склонны путать дары цивилизации с самой цивилизацией. Дикаря можно научить пользоваться винтовкой, электрическим выключателем или даже огнеметом, но это не доказательство того, что он действительно цивилизован. С другой стороны, ученый затворник и философ, чьи труды возвышают и облагораживают человечество, может оплошать даже с «защищенным от дурака» лифтом, который поднимает его в собственное орлиное гнездо в Стране плоских, но от этого он не перестает быть цивилизованным.

Нам хотели бы внушить, будто юбки и панталоны являются отличительным знаком христианской цивилизации, и одна из их излюбленных насмешек над Аравией (как доказательство ее отсталого состояния и необходимости их пастырского ухода) звучит так: «страна без промышленности, где машины воспринимаются как своего рода чудо». На самом деле Аравия способна производить все, в чем она действительно нуждается, и делала это, когда мы блокировали ее берега; к тому же машины не являются большим чудом для среднестатистического арабского араба, чем для среднестатистического жителя Запада. И те и другие разумно используют те машины, которые находят необходимыми в своих занятиях и делах, хотя ни те, ни другие не могут их производить или ремонтировать, за исключением поверхностного вмешательства, и оба типа людей более или менее неуклюже обращаются с незнакомыми механическими приспособлениями. Деревенский парень дует на газ или пытается зажечь сигару от лампы накаливания, и может считать себя счастливчиком, если какое-нибудь быстрое и бесшумное транспортное средство не наедет ему на поясницу, пока он глазеет на электрическую рекламу с меняющимися цветами. Для меня было целью, а в определенной степени и обязанностью в нескольких случаях производить впечатление на группы вождей и их свиту, приезжавших в Аден из самых диких уголков Счастливой Аравии (а они могут быть очень дикими). В то же утро я возил их на военный корабль, на стрельбище, чтобы показать пулемет «Максим» в действии, и вниз, в каземат двенадцатидюймового орудия, когда это чудовище собиралось стрелять. Они не моргнули и глазом, зато задали много умных и несколько забавных вопросов, пытались выпросить пару винтовок у офицера, показывавшего им стойки для стрелкового оружия, раскритиковали «Максим» за то, что он «слишком быстро жрет патроны», и очень повеселились над шуткой офицера-артиллериста о том, что они могут забрать большую пушку, если увезут ее с собой.

Эти дикие арабы после обучения становятся самыми надежными машинистами на Востоке, поскольку у них есть страсть к механизмам всех видов и они не станут запускать свое хозяйство без присмотра.

Мы все склонны слишком самодовольно хвастаться нашей просвещенной цивилизацией с ее удивительными механическими приспособлениями, но чем она является в конце концов, как не специализированной подготовкой меньшинства, обслуживающего нужды большинства? Если бы рядовой миссионер вплавь добрался до берега вместе с арабским кочегаром после кораблекрушения и высадился на необитаемом острове с обычным тропическим пейзажем, араб знал бы секрет лазания по кокосовым пальмам (нелегкая задача), какая растительность обеспечит его волокном для рыболовных лесок и какие колючки можно использовать для изготовления эффективного крючка, в то время как миссионер, вероятно, не смог бы добыть огонь трением с помощью тетивы и веретена.

Миссионерская литература очень сурова к Аравии как к упрямой стране, которая до сих пор препятствовала евангельской деятельности. «Отсюда низкий моральный уровень Аравии. Рабство и наложницы и, почти везде, многоженство и развод ужасно распространены, а фатализм парализовал предприимчивость».

Это обвинение не только несправедливо, но и бьет бумерангом по западной цивилизации. Аравия находится на достаточно высоком моральном уровне, чтобы отвергать алкоголь, наркотики и распутство в целом, в то время как проституция неизвестна за пределами крупных центров, наводненных иностранцами, которые более космополитичны, чем арабы. Сана, являющаяся чисто арабским городом с небольшим количеством иностранного элемента или вовсе без него, гораздо моральнее Лондона или Нью-Йорка. Приводить рабство и наложниц в сочетании с многоженством и разводом в качестве дополнительных доказательств против Аравии — это вопиющий абсурд; рабов в любой точке Аравии содержат гораздо лучше, чем в Штатах или Вест-Индии; наложницы и многоженство в том виде, в каком их практиковали патриархи Священного Писания, до сих пор легальны в этой части света; в них самих нет ничего греховного — мусульманин с тем же успехом мог бы упрекнуть западное общество в пристрастии к виски и бриджу. Он мог бы даже напомнить нам, что развод в Штатах получить проще, чем в Аравии, и процитировать слова Пророка на этот счет: «Из всех дозволенных поступков развод наиболее ненавистен перед Богом». У нас женщину могут признать виновной в прелюбодеянии в глазах общественности на основании улик, которых не хватило бы, чтобы повесить кошку за кражу сливок, но в исламе этот факт должен быть вне всяких сомнений доказан двумя свидетелями, которых сурово высекут, если их показания рассыплются, а их свидетельства объявят недействительными на будущее. Это накладывает серьезное ограничение на обвинения, но все же это лучше, чем отдавать самое заветное достояние женщины на милость пары подкупленных слуг — куда большая несправедливость по отношению к женщинам, чем несение равной доли естественной тяжелой и утомительной жизни, на что миссионеры также жалуются в отношении Аравии. Что касается фатализма, парализующего там предпринимательство, то, возможно, в определенной степени это так, но он не идет ни в какое сравнение с нашими собственными организованными забастовками в этом направлении.

Другое обвинение заключается в том, что в Аравии нет стабильного правительства и люди ходят вооруженными друг против друга. Племенная Аравия имеет единственную истинную форму демократического правления, и арабский соплеменник ходит вооруженным, чтобы быть уверенным в сохранении этой демократии — в чем многие потенциальные деспоты убедились на собственном горьком опыте. Время от времени они используют это оружие для решения других споров, однако христианские ковбои до сих пор поступают так же временами, если только они не обрели благодать и привычку пить ячменную воду.

Эти преднамеренные искажения фактов и извращение известных истин недостойны многочисленных искренних тружеников на ниве признанных миссий, и они становятся по-настоящему вредными, когда выливаются в призыв к широкой общественности о выделении средств и кадров, чтобы «завоевать Мекку для Христа» и использовать ее и арабский язык для распространения христианства, а тем самым — завоевания Аравии и, в конечном счете, мусульманского мира.

Христианство имело отличный старт в Аравии задолго до времен Мухаммада и (вопреки утверждениям миссионеров) существовало там веками после его смерти. Незадолго до зарождения ислама христианские и языческие арабы сражались бок о бок, чтобы свергнуть деспотичного царя-иудея в Йемене, который пытался обратить их в свою веру с помощью грубого, но убедительного устройства искусственного ада, стоившего лишь затрат на дрова и труд и уделывавшего современные описания этого места в пух и прах как средство быстрого обращения — в иудея или в горстку пепла.

Христианство просуществовало в Йемене до X века нашей эры. Оно платило подать как подчиненное вероисповедание, подобно иудаизму, но обладало гораздо более справедливыми грамотами и пользовалось большим уважением среди мусульман. По сути, оно никогда не было изгнано, а постепенно растворилось в исламе, о чем свидетельствуют надписи, обнаруженные на притолоках разрушенных церквей тут и там: «Нет Бога, кроме единого Бога».

Опубликованное заявление побывавшего в путешествиях миссионера о том, что турки ставили лошадей своей кавалерии в руинах «собора» Абрахи в Сане, вводит в заблуждение. От церкви, которую этот абиссинский полководец построил, когда пришел на помощь арабам против царя-иудея с прозелитическими наклонностями, над землей не осталось ничего, кроме оголенной площадки, окруженной низкой круглой стеной, где могли бы разместиться разве что лошади конного патруля на биваке. Турки, вероятно, использовали ее для этих целей, не вдаваясь в подробности.

Какой смысл подкреплять предположительно искреннее религиозное движение этими детскими и вредоносными заявлениями? Помимо злобы, которую они вызывают у образованных мусульман (которые знакомы с этим родом литературы лучше, чем авторы, возможно, предполагают), они вводят в заблуждение христианскую общественность и ставят добросовестных миссионеров на местах в ложное положение, ибо большинство практических работников миссий знают и признают, что массовое обращение мусульман не является осуществимой задачей, а спорадические прозелиты — весьма сомнительный трофей. Зная это, они концентрируют свои основные усилия на школах, больницах и благотворительной помощи, опираясь на дружественные отношения с местными жителями, которые выстраивались годами терпеливого труда. Эти отношения ставятся под угрозу безрассудными высказываниями, публикуемыми для внутреннего потребления. Если христианская общественность не может поддерживать законную миссионерскую деятельность без того, чтобы ее маскировали этим духовным бутафорством, то она сама остро нуждается в евангельском пастырском попечении.

Миссионеры на местах, конечно же, имеют собственную точку зрения, которую мы не должны упускать из виду, поскольку она делает полную честь всем вовлеченным сторонам. Более напряженные формы миссионерской работы в варварских странах требуют и получают высочайший тип человеческой самоотверженности и мужества. Это здоровый знак, что общественность поддерживает такое предприятие и что мужчины и женщины охотно находятся для того, чтобы с радостью за него взяться. Существует огромная пропасть между таким героизмом и расчетливым духом, действующим из «стратегического центра», ради создания серьезной политической ситуации, с которой приходится сталкиваться другим.

Давайте теперь рассмотрим отношение ислама к христианству.



Думающий мусульманин обычно признает превосходство западных принципов и методов в практических делах жизни, однако настаивает на том, что даже земное существование состоит из гораздо большего, чем блага цивилизации, экономика и приспособления для роскоши, комфорта и передвижения. Когда он переходит к изучению нашей общественной жизни, он обнаруживает, что мы весьма далеки от наших христианских идеалов, и рассуждает про себя так: если это все, что христианство может сделать для нас, вряд ли оно сделает больше для него, скорее — меньше. Он признает, что его менее цивилизованные единоверцы в Аравии, Афганистане и т. д. лишены полутонов в своих характерах, которые полосаты из черного и белого, вместо того чтобы сглаживаться в различные оттенки серого. Он считает, что ислам с его простыми строгими правилами лучше подходит для таких характеров, чем христианство с его недостижимыми идеалами. Он сам побывал в западных городах и проницательно оценил их условия. Он рассматривает миссионеров как ревностных коммивояжеров, путешествующих с превосходными образцами товаров для хаотичной фирмы, которая не держит на складе изделия, продвигаемые ими. Миссионер может заявить, что у него нет «призыва» реформировать существующие условия в собственной стране, точно так же как коммивояжер может снять с себя ответственность за вялость своей фирмы; но подобные отговорки не приносят заказов. Побывавший на Западе мусульманин покачает головой и скажет, что видел выставочные залы этой фирмы и их основными позициями оказались проблемы труда, спекуляция и разбавленный большевизм наряду с особенно безвкусной тканью партийной политики. Он уважает духовного коммивояжера и его мнения, если они искренни (он ценитель искренности, будучи сам отчасти софистом), но где бы он ни наблюдал проявления христианства в массе своей, оно не производило того возвышающего и трансцендентного эффекта, о котором говорят; иными словами, он обнаружил, что товар не соответствует образцу, и не желает иметь с ним дело.

Он редко осознает (если завершить нашу коммерческую метафору), что большинство христианских людей в странах, экспортирующих миссионеров, рождаются с билетами пожизненных членов клуба, дающими им право на качественные, долговечные товары, которые не выставлены в наших духовных витринах или в миссионерском чемоданчике: детские молитвы и материнский гимн, далекие колокола сельской местности в день субботний, птичий хор весны, подчеркивающий волшебную тишину причастия пасхальным утром, украшенная падубом церковь, звенящая радостными колядками Рождества, и величайшее обещание, дающее нам надежду у могилы нашей земной любви. Именно такие воспоминания, а не громогласное красноречие какого-нибудь популярного торговца спасением в атмосфере перенаселенного человечества, создают стойкие христианские души.



Потенциальному прозелиту из ислама приходится полагаться на то, что находится в чемоданчике миссионера. Ему навязывают огромные количества веры, которые не совсем отвечают его потребностям, поскольку в первую очередь должен быть удовлетворен его разум; никто не может уверовать без основы для веры.

Там также присутствует масса метафор скотобойни, которые ему совершенно не по душе, поскольку он рассматривает кровь как осквернение, а овцу — как самое глупое животное на свете, за исключением ягненка. Эти метафоры использовались нашим Господом в обращении к народу, который легко их понимал, но по какой-то непонятной причине они были не только сохранены, но и значительно расширены в ущерб множеству прекрасных образов, которые до сих пор остаются уместными. Мы, христиане, почитаем такие сравнения за их ассоциативный ряд, но мусульманин упускает их суть, точно так же как мы упускаем величественный размер Корана в переводе.

Желающий обратиться из ислама должен, конечно, научиться заглушать любые нежные воспоминания о мужественном, ярком вероучении, от которого его призывают отказаться. Ему больше нельзя прислушиваться к далеко разлетающемуся призыву, провозглашающему с высоких минаретов единство Бога и миссию Пророка, или к его бодрому, раскатистому повторению, когда умерших несут к магенне, или «вратам небесным». Разумеется, нет; чем меньше он размышляет об их участи, тем лучше для его душевного спокойствия, поскольку (если попытка обратить его представляет собой нечто большее, чем возпиющая наглость) их участь в загробном мире должна быть ужасной, а его собственная зависит от того, насколько тщательно он ожесточает свое сердце против всего, что он когда-то знал и любил до встречи с этим благочестивым человеком и его маленькими иллюстрированными брошюрками.

Задумываются ли когда-нибудь миссионеры-прозелитисты на ниве ислама над тем, что они на самом деле пытаются сделать? Значит ли что-нибудь для них социальное остракизм человеческого существа, проклятие его близких и спасение лишь горстки человечества? Если да, то они должны быть охвачены ужасом, если только это не их понимание юмора, в коего возможность я поверить не могу.

Доставать человека призывами отказаться от безупречной и удовлетворяющей религии ради той, которая может подойти ему гораздо меньше, куда более предосудительно, чем докучать человеку требованием обратиться к вашему врачу, когда его собственный лечащий врач понимает его состояние и изучал его долгое время. По крайней мере, его отвергнутый медицинский советник не станет делать его жизнь бременем — бременем, которое прозелитисту не нужно делить.

С другой стороны, мусульмане часто с радостью пользуются такими христианскими благами, как миссионерское образование, медицинское обслуживание и организованная благотворительность, поэтому они должны относиться с терпимостью к прозелитической пропаганде, которая кажется неотделимой от этих начинаний.

Миссионеры на местах обычно оправданы своими делами; именно агрессивная политика, провозглашаемая во все услышанье из штаб-квартир миссий, приносит столько вреда. Ислам никогда не задумывался как средство свержения христианства, но как способ вернуть арабских язычников к истинному поклонению Богу. Миссионерская политика требует нападок на него так, будто он является порождением дьявола, а затем жалуется на мусульманский фанатизм, забывая, что если он был уловкой сатаны, то они ставят под сомнение всемогущество, всеведение или благость Бога за то, что Он позволил ему существовать и процветать. В противном случае они дают понять, что способны исправить Всевышнего в этом вопросе. Именно их самодовольное учительство так раздражает мусульман. Это не тот способ обращения с людьми, которые верят в непорочное зачатие, называют день Рождества «Днем рождения» и уважают нас как «людей Писания».

Пора выразить протест против этой политики хотя бы от имени христианских администраций в мусульманских странах, которые постоянно подвергаются ее нападкам и призывам предоставить больше возможностей для духовной агрессии, особенно сейчас, когда мощь Турции была сокрушена и миссионерская стратегия видит для себя благоприятную возможность.



Никогда еще не было менее подходящего момента для бесконтрольной религиозной эксплуатации, чем сейчас, когда уставшие от войны нации христианского мира пытаются восстановить себя, а мир кипит от беспорядков и переполнен выброшенным высокоточным оружием.

В религии нет места компромиссам, и быть их не должно; нельзя идти на попятную ни в какой вере, и никто не желает появления гибридного уродца, порожденного двумя великими воинствующими вероучениями, которого наш ведущий мастер парадоксов остроумно описывает как «христислам». И все же наверняка существует разумная основа для религиозной антанты между исламом и христианством.

Подумайте о том, что ислам сделал для продвижения человеческих знаний задолго до зарождения современной науки. Мусульманам также было бы полезно вспомнить, что христианская цивилизация сделала для них в торговле, сельском хозяйстве и промышленности. Если вы принимаете дары от других, вы должны терпеть их нравы; лишь невоспитанная дворняжка заглатывает предложенную пищу, а затем огрызается.

Мусульманин или христианин, достойный этого звания, останется таковым. Он может расширить или (что бывает реже) сузить свои взгляды, но все равно останется мусульманином или христианином, в зависимости от обстоятельств.

Ни одно человеческое существо не имеет права утверждать, что его концепция Божества верна, а все остальные ошибочны, и подобный вывод не подкрепляется ни Евангелием, ни Кораном.

Именно алхимия человеческой души способна превратить шлак убогого окружения в золото самопожертвования, а золото вдохновенной религии — в шлак фанатизма.

Вне зависимости от того, верим ли мы как христиане, что Христос умер на Кресте и воскрес на третий день, или как мусульмане, что Он избежал этой участи благодаря столь же грандиозному чуду, мы знаем, что Он столкнулся с преследованиями и смертью ради человечества и Своих идеалов, и что оба вероучения опираются на одну великую доктрину: «Бог есть дух, и поклоняющиеся Ему должны поклоняться в духе и истине».

КОНЕЦ



ОТПЕЧАТАНО В ВЕЛИКОБРИТАНИИ КОМПАНИЕЙ «Р. КЛЕЙ И СЫНЬЯ», БРАНСУИК-СТРИТ, СТЭМФОРД-СТРИТ, ЛОНДОН, S.E. 1, И БАНГИ, СУФФОЛК.


OEBPS/6321495882731233275_26981-cover.png
Pan-Islam

G. Wyman Bury






OEBPS/2774033708800263699_dec.png





